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Hinweise zur Entsorgung und Riickgabemoglichkeiten nach dem ElektroG

(Deutsche Umsetzung der WEEE Richtlinie - giiltig in Deutschland)

Wir weisen Besitzer von Elektro- und Elektronikaltgerdten (EAG) darauf hin, dass EAG geméaR den geltenden
gesetzlichen Vorschriften einer vom Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren sind. In den
Elektroaltgeraten enthaltene Batterien und Akkumulatoren, die nicht fest vom EAG umschlossen sind, sowie
Lampen, die zerstorungsfrei aus dem EAG entnommen werden konnen, sind vor deren Abgabe an einer
Erfassungsstelle zerstorungsfrei von diesem zu trennen und einer hierfir vorgesehenen Entsorgung
zuzufiihren.

Stationare Fachhédndler von Elektro- und Elektronikgeraten (EEE) mit einer Verkaufsflache von mindestens 400
gm obliegen bestimmte Rucknahmepflichten von EAG. Gleiches gilt fur Lebensmittelhdndler mit einer
Gesamtverkaufsflaiche von mindestens 800 gm, sofern diese mehrmals pro Jahr oder dauerhaft EEE anbieten
und auf dem Markt bereitstellen. Bei Verkauf eines neuen EEE miissen diese ein EAG der gleichen Gerateart
kostenfrei am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Ndhe zuriicknehmen (1:1-Riicknahme); dies gilt auch bei
Auslieferungen des EEE zum Kunden. Kostenfrei zurlickzunehmen sind im Geschdft oder in unmittelbarer Nahe
hierzu auBerdem bis zu drei kleine EAG < 25cm, ohne dass dies an den Erwerb eines EEE gekniipft werden darf
(0:1-Riicknahme). Vorstehende Ricknahmepflichten gelten auch fiur den Versandhandel, wobei die
1:1-Ricknahme nur fir Warmelbertrager, Bildschirmgerate und GroRgerate gilt. Fiir 1:1-Riicknahme von
Lampen, Kleingerdten und kleinen ITK-Gerdten sowie fur die 0:1-Ricknahme gilt, dass Versandhandler
Ruckgabemdaglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum Endnutzer bereitstellen miissen.

Als riicknahmepflichtiger Vertreiber von EEE sind wir als Hersteller entsprechend verpflichtet. Dieser Pflicht
kommen wir nach. Die genauen Kontaktdaten und Abgabeorte finden Sie auf unserer Homepage. Daneben ist
die Ruckgabe von EAG selbstverstandlich auch bei jeder offiziellen Abgabestelle der &ffentlich-rechtlichen
Entsorgungstrager kostenlos moglich.

Fur die Loschung von personenbezogenen Daten auf den zu entsorgenden EAG sind Sie als Endnutzer vor der
Abgabe selbst verantwortlich.

Das nachfolgend dargestellte und auf EEE/EAG aufgebrachte Symbol einer durchkreuzten Abfalltonne weist
zusatzlich auf die Pflicht zur getrennten Erfassung hin.

Zur Abfallvermeidung sollten Reparaturmaoglichkeiten des EEE geprift und moglichst langlebige EEE angeschafft

werden.  Weitere Informationen  zur  Abfallvermeidung fir  Verbraucher sind etwa dem

Abfallvermeidungsprogramm des Bundes unter Beteiligung der Lander zu entnehmen abrufbar unter
S:

hreibung-wertschaetzen-statt-wegwerfen.


https://www.bmuv.de/download/abfallvermeidungsprogramm-des-bundes-unter-beteiligung-der-laender-fortschreibung-wertschaetzen-statt-wegwerfen

Sicherheitshinweise Nass-/
Trockensauger
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des

A || Geréts diese Sicherheitshinweise und

die Originalbetriebsanleitung. Handeln

Sie danach. Bewahren Sie beide Hefte fiir den spateren

Gebrauch oder fiir Nachbesitzer auf.

e Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung mis-
sen Sie die allgemeinen Sicherheits- und Unfallver-
hitungsvorschriften des Gesetzgebers
beriicksichtigen.

e Am Gerat angebrachte Warn- und Hinweisschilder
geben wichtige Hinweise fiir den gefahrlosen Be-
trieb.

Gefahrenstufen

A GEFAHR
e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

AN VORSICHT
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu Sachschéden fiihren kann.

Personliche Schutzausriistung

AN VORSICHT . Tragen Sie bei Arbeiten am Ge-

rét geeignete Handschuhe.
Allgemeine Sicherheitshinweise

A GEFAHR. Erstickungsgefahr. Halten Sie Ver-
packungsfolien von Kindern fern.

AN WARNUNG e Verwenden Sie das Gerét nur
bestimmungsgemdal. Beriicksichtigen Sie die 6rtlichen
Gegebenheiten und achten Sie beim Arbeiten mit dem
Gerét auf Dritte, insbesondere Kinder. e Das Gerét ist
nicht dafiir bestimmt, durch Personen mit einge-
schrénkten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und / oder man-
gels Wissen benutzt zu werden. e Nur Personen, die in
der Handhabung des Geréts unterwiesen sind oder ihre
Fahigkeiten zur Bedienung nachgewiesen haben und
ausdriicklich mit der Benutzung beauftragt sind, dirfen
das Gerét benutzen. e Kinder diirfen das Gerét nicht
betreiben. e Beaufsichtigen Sie Kinder, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

AN VORSICHT « Sicherheitseinrichtungen die-
nen lhrem Schutz. Verdndern oder umgehen Sie nie-
mals Sicherheitseinrichtungen.

Stromschlaggefahr

A GEFAHR o schiieien Sie Schutzkiasse | - Ge-
réte nur an ordnungsgemal3 geerdete Stromquellen an.
e Die angegebene Spannung auf dem Typenschild
muss mit der Spannung der Stromquelle ibereinstim-
men. e Fassen Sie Netzstecker und Steckdose niemals
mit feuchten Handen an.

AN WARNUNG e SchiieBen Sie das Gerét nuran

einem elektrischen Anschluss an, der von einer Elektro-

Fachkraft geméR IEC 60364-1 ausgefiihrt wurde.

e Schalten Sie das Gerét bei Schaumbildung oder Fliis-
sigkeitsaustritt sofort aus und ziehen Sie den Netzste-
cker oder entnehmen Sie den Akkupack. e Stellen Sie
vor jeder Verwendung des Geréts sicher, dass die Netz-
anschlussleitung mit Netzstecker nicht beschédigt ist.
Wenn die Netzanschlussleitung beschédigt ist, muss
sie unverzliglich durch den Hersteller, den autorisierten
Kundendienst oder von einer Elektro-Fachkraft ersetzt
werden, um jegliche Gefahr zu vermeiden. e Verletzen
oder beschéadigen Sie die Netzanschluss- und Verlén-
gerungsleitung nicht durch Uberfahren, Quetschen,
Zerren oder dergleichen. Schiitzen Sie die Netzan-
schlussleitung vor Hitze, Ol und scharfen Kanten. e Ver-
wenden Sie nur die vom Hersteller vorgeschriebene
Netzanschlussleitung, dies gilt auch bei Ersatz der Lei-
tung. Bestell-Nr. und Type siehe Betriebsanleitung.

o Ersetzen Sie Kupplungen an der Netzanschluss- oder
Verldngerungsleitung nur durch solche mit gleichem
Spritzwasserschutz und gleicher mechanischer Festig-
keit.

ACHTUNG . Einschaltvorgénge erzeugen kurz-
zeitige Spannungsabsenkungen. e Bei ungiinstigen
Netzbedingungen kénnen Beeintrdchtigungen anderer
Geriéte auftreten. e Bei Netzimpedanz kleiner als

0,15 Ohm sind keine Stérungen zu erwarten.

Betrieb
A GEFAHR e« Beachten Sie beim Einsatz des

Geréts in Gefahrbereichen (z. B. Tankstellen) die ent-
sprechenden Sicherheitsvorschriften. e Der Betrieb in
explosionsgefdhrdeten Bereichen ist untersagt, aul8er
das Gerét ist explizit dafiir vorgesehen, siehe Kapitel
BestimmungsgeméRer Gebrauch in der Betriebsanlei-
tung. e Explosionsgefahr. Bestimmte Stoffe kénnen
durch Verwirbelung mit der Saugluft explosive Ddmpfe
oder Gemische bilden und die am Gerét verwendeten
Materialien angreifen.

e Saugen Sie keine brennbaren Gase, Fliissigkeiten
oder Stéube (reaktive Stdube) auf, aulBer das Gerét
ist explizit dafiir vorgesehen, siehe Kapitel Bestim-
mungsgeméBer Gebrauch in der Betriebsanleitung.

e Saugen Sie keine reaktiven Metallstdube (z. B. Alu-
minium, Magnesium, Zink) in Verbindung mit stark
alkalischen oder sauren Reinigungsmitteln auf.

e Saugen Sie keine unverdiinnten Laugen oder S&u-
ren auf.

e Saugen Sie keine organischen Lésungsmittel (z. B.
Benzin, Farbverdiinner, Aceton, Heizél) auf.

e Saugen Sie keine brennenden oder glimmenden
Gegensténde auf.

AN WARNUNG . Saugen Sie weder Menschen
noch Tiere mit dem Geréat ab. e Verwenden Sie das Ge-
rét nur bei ausdriicklicher Kennzeichnung fiir die Ab-
saugung gesundheitsschédlicher Stédube. Beachten Sie
die sicherheitstechnischen Angaben in der Betriebsan-
leitung.

N VORSICHT e Priifen Sie das Gerét und das
Zubeh6r, insbesondere Netzanschlussleitung und Ver-
langerungskabel, vor jedem Betrieb auf ordnungsgema-
Ben Zustand und Betriebssicherheit. Ziehen Sie bei
Beschédigung den Netzstecker und verwenden Sie das
Gerét nicht. e Lassen Sie das Gerét niemals unbeauf-
sichtigt, solange es nicht ausgeschaltet und der Netz-
stecker gezogen oder der Akkupack entnommen ist.
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ACHTUNG e Betreiben Sie das Gerit nicht bei
Temperaturen unter 0 °C. e Setzen Sie das Gerét bei
tiefen Temperaturen nicht im AulBenbereich ein.

Trockensauger

AN WARNUNG e Das Gerit ist nur fiir die Tro-
ckenreinigung bestimmt. Verwenden Sie das Gerét nur
bei ausdriicklicher Kennzeichnung im Freien bei nas-
sen Bedingungen.

Nasssauger

AN VORSICHT . Saugen Sie fliissige Medien nur

bis zu einer Temperatur von 45 °C ein.

ACHTUNG e Verwenden Sie das Gerét nur mit
entsprechender Ausstattung zur Absaugung von Kiihl-
und Schmiermitteln.

Geréte mit Staubklasse L, M und H

A GEFAHR e Gefahr durch gesundheitsschadli-
chen Staub. Tragen Sie bei Wartungsarbeiten (z. B. Fil-
terwechsel) eine Atemschutzmaske P2 oder
hoéherwertig und Einwegkleidung. e Gebrauch des Ge-
réts und der Substanzen, fiir die es benutzt werden soll,
einschlielich des sicheren Verfahrens der Beseitigung
des aufgenommenen Materials nur durch geschultes
Personal. e Wenn die Abluft im Raum zurtickgefiihrt
wird, muss eine ausreichende Luftwechselrate L im
Raum vorhanden sein. Um die geforderten Grenzwerte
einzuhalten, darf der zurtickgefiihrte Volumenstrom
maximal 50% des Frischluftvolumens (Raumvolumen
Vg x Luftwechselrate L) betragen. Ohne besondere
LiiftungsmalBnahme gilt: LMF1h'1. o Dieses Gerét ent-
hélt gesundheitsschédlichen Staub. Leerungs- und
Wartungsvorgénge, einschlieSlich der Beseitigung der
Staubsammelbehélter, diirfen nur von Fachleuten
durchgefiihrt werden, die entsprechende Schutzaus-
riistung tragen. e Betreiben Sie das Gerét nicht ohne
das vollsténdige Filtrationssystem. e Beachten Sie die
anwendbaren Sicherheitsbestimmungen, die fiir die zu
behandelnden Materialien zutreffen. e Betétigen Sie fiir
einen sicheren Stand des Gerits die Feststellbremsen
an der Lenkrolle. Bei offener Feststellbremse kann sich
das Gerét unkontrolliert in Bewegung setzen. e Zur
Wartung durch den Benutzer muss das Gerét auseinan-
dergenommen, gereinigt und gewartet werden, soweit
es durchfiihrbar ist, ohne dabei eine Gefahr fiir das
Wartungspersonal und andere Personen hervorzuru-
fen. Geeignete VorsichtsmaBnahmen beinhalten Ent-
giftung vor dem Auseinandernehmen, Vorsorge treffen
fiir értlich gefilterte Zwangsentliiftung, wo das Geréat
auseinandergenommen wird, Reinigung der Wartungs-
fldche und geeigneter Schutz des Personals. e Das Au-
Bere des Geriéts sollte durch Staubsaugverfahren
entgiftet und sauber abgewischt werden, oder mit Ab-
dichtmittel behandelt werden, bevor es aus dem geféhr-
lichen Gebiet genommen wird. Alle Geréteteile miissen
als verunreinigt angesehen werden, wenn sie aus dem
geféhrlichen Gebiet genommen werden. Es miissen ge-
eignete MalBnahmen ergriffen werden, um eine Staub-
verteilung zu vermeiden. e Bei der Durchfiihrung von
Wartungs- und Reparaturarbeiten miissen alle verun-
reinigten Gegensténde, die nicht zufriedenstellend ge-
reinigt werden kénnen, weggeworfen werden. Solche
Gegenstdnde miissen in undurchlédssigen Beuteln, in
Ubereinstimmung mit den gliltigen Bestimmungen fiir
die Beseitigung solchen Abfalls, entsorgt werden. @ Nur
Staubklasse M und H: VerschlieBen Sie die Ansaugéff-

nung bei Transport und Wartung des Geréts mit dem
Verschlussstopfen. e Nur Staubklasse H: Die Wirksam-
keit der Filtration des Geréts kann durch das Testver-
fahren wie in EN 60 335-2-69 22.AA.201.2 spezifiziert,
geprtift werden. Diese Priifung muss mindestens jahr-
lich erfolgen oder haufiger, wenn dies in nationalen An-
forderungen spezifiziert ist. Bei negativem Priifergebnis
ist der Test mit einem neuen Flachfaltenfilter zu wieder-
holen.

AN WARNUNG . Sicherheitseinrichtungen zur
Verhiitung von Gefahren miissen mindestens einmal
Jjéhrlich vom Hersteller oder einer unterwiesenen Per-
son aufihre sicherheitstechnisch einwandfreie Funktion
geprtift werden, z. B. Dichtheit des Geréts, Beschédi-
gung des Filters, Funktion der Kontrolleinrichtungen
(nur Staubklasse M und H).

Gerite mit rotierenden Biirsten

A GEFAHR . Stromschlaggefahr. Uberfahren
Sie niemals die Netzanschlussleitung oder das Verlan-
gerungskabel mit den sich drehenden Biirsten des
Saugkopfs.

AN VORSICHT « Ungeeignete Biirsten geféhr-
den lhre Sicherheit. Verwenden Sie nur die mit dem Ge-
rét gelieferten oder die in der Betriebsanleitung
empfohlenen Biirsten.

Gerate mit Luftbereifung

N VORSICHT o Uberschreiten Sie niemals den
maximal zuldssigen Reifenfiilldruck. Sie miissen den
Reifenfiilldruck am Reifen und gegebenenfalls an der
Felge ablesen. Bei unterschiedlichen Werten, miissen
Sie den kleineren Wert einhalten. e Stellen Sie sicher,
dass der Druckminderer am Kompressor korrekt einge-
stellt ist, bevor Sie den Reifenfiilldruck einstellen. e Bei
Geréaten mit verschraubten Felgen: Stellen Sie sicher,
dass alle Schrauben der Felge fest angezogen sind, be-
vor Sie den Reifenfiilldruck einstellen.

Pflege und Wartung
AN WARNUNG o vor Reinigung, Wartung und

dem Austausch von Teilen miissen Sie das Gerét aus-
schalten und den Netzstecker ziehen oder den Akku-
pack entnehmen. Schalten Sie das Gerét vor der
Umstellung auf eine andere Funktion aus.

AN VORSICHT e Lassen Sie Instandsetzungen
nur durch zugelassene Kundendienststellen oder durch
Fachkréfte fiir dieses Gebiet, welche mit allen relevan-
ten Sicherheitsvorschriften vertraut sind, durchfiihren.
e Reinigen Sie die Wasserstandbegrenzungseinrich-
tung regelméaBig und priifen Sie sie dabei auf Anzei-
chen einer Beschéadigung.

ACHTUNG e Beachten Sie die Sicherheitsiiber-
priifung fiir ortsverdnderliche gewerblich genutzte Ge-
réte nach den 6rtlich geltenden Vorschriften
e Kurzschliisse oder andere Schdden. Reinigen Sie
das Gerét nicht mit Schlauch- oder Hochdruckwasser-
strahl.

Gerate mit elektrischen Verbindungen im

Saugschlauch

A GEFAHR . Stromschlaggefahr. Tauchen Sie
den Schlauch zum Reinigen niemals ins Wasser.
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Zubehor und Ersatzteile

N VORSICHT e Verwenden Sie nur Zubehér
und Ersatzteile, die vom Hersteller freigegeben sind.
Original-Zubehér und Original-Ersatzteile bieten die
Gewdbhr fiir einen sicheren und stérungsfreien Betrieb
des Gerits.

Transport
AN VORSICHT e setzen Sie vor dem Transport

den Motor still. Befestigen Sie das Gerét unter Beriick-
sichtigung des Gewichts, siehe Kapitel Technische Da-
ten in der Betriebsanleitung.

s Wet/dry vacuum
cleaner

Read these safety instructions and the

A || original instructions before using the de-

vice for the first time. Act in accordance
with them. Keep the two booklets for future reference or
for future owners.

e |n addition to the notes in the operating instructions,
you also need to take into consideration the general
safety regulations and accident prevention guide-
lines applicable by law.

e Warnings and information notices attached to the
device provide important information for hazard-free
operation.

Safety instruct

Hazard levels

A DANGER

e [ndication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

AN WARNING

e [ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

AN CAUTION
e [ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

Personal protective equipment

AN CAUTION e Wear suitable gloves when work-

ing with the device.
General safety instructions

A DANGER e« Risk of asphyxiation. Keep pack-
aging film out of the reach of children.

AN WARNING . Only use the device for its proper
use. Take into account the local conditions and beware
of third parties, in particular children, when working with
the device. e The device is not intended for use by per-
sons with restricted physical, sensory or mental abilities
or those lacking in experience and / or lacking in knowl-
edge. e Only people who have been instructed on how
to use the device, or have proven their ability to operate
it, and have been explicitly instructed to use it, must use
the device. ® Children must not operate the device.

e Children must be supervised to prevent them from
playing with the appliance.

AN CAUTION . Safety devices are provided for
your own protection. Never modify or bypass safety de-
vices.

Risk of electric shock

A DAN GER. Only connect protection class | de-
vices to properly earthed power sources. e The voltage
indicated on the type plate must match the voltage of
the power source. e Never touch the mains plug and
socket with wet hands.

AN WARNING « Only connect the device to an
electrical connection which has been set up by a quali-
fied electrician as per IEC 60364-1. e In case of any
foam formation or escaping liquids, switch off the device
immediately and remove the mains plug or the battery
pack. e Check that the mains connection cable with
mains plug is undamaged each time before using the
device. To avoid any possible danger, a damaged
mains connection cable must be immediately replaced
by the manufacturer, or the authorised customer service
department or a qualified electrician. ® Do not damage
the power supply and extension cable by running over
it, crushing or yanking it or similar. Protect the power
supply cable from heat, oil and sharp edges. ® Only use
the mains connection cable prescribed by the manufac-
turer, including when replacing the cable. For order no.
and type see operating instructions. e Only replace cou-
plings on the power supply or extension cable with
those with the same splash guard and the same me-
chanical strength.

ATTENTION e switch-on procedures will gener-
ate short-term voltage drops. e Unfavourable mains
conditions may cause other devices to be impaired. o In
case of a network impedance of less than 0.15 ohms,
no malfunctions are to be expected.

Operation

A DAN GER « When using the device in hazard
zones (e.g. service stations), adhere to the respective
safety regulations. e Operation in areas where there is
a risk of explosion is prohibited unless the device is ex-
plicitly intended for this. See chapter Intended use in the
operating instructions. e Risk of explosion. Certain sub-
stances can form explosive vapours or mixtures with the
suction air due to turbulence and corrode the materials
in use on the device.

e Never use the device to vacuum up combustible
gases, liquids or dusts (reactive dusts) unless it is
explicitly designated for this. See chapter Intended
use in the operating instructions.

e Never use the device to vacuum up reactive metal
dusts (e.g. aluminium, magnesium, zinc) in combi-
nation with strongly alkaline or acidic detergents.

e Never use the device to vacuum up undiluted brine
or acids.

e Never use the device to vacuum up organic solvents
(e.g. petrol, paint thinner, acetone, heating oil).

o Never use the device to vacuum up any burning or
smouldering objects/matter.

N WARNING e« Never use the device to vacuum
up people or animals. e Only use the device for vacu-
uming up dusts that are harmful to human health if it is
expressly designated for this use. Observe the safety
instructions in the operating instructions.

M CAUTION e Check the device and the acces-
sories each time before operation, in particular the

mains connection and extension cable, to make sure it
is safe and working correctly. Pull out the mains plug in
case of any damage and do not use the device. ® Never
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leave the device unattended when it is not switched off
and with the mains plug or the battery pack removed.

ATTENTION e Do not operate the device at tem-

peratures below 0 °C. e Never use the device outdoors
at low temperatures.

Dry vacuum cleaner

AN WARNING e The device is only intended for

dry cleaning. Only use the device outdoors during wet
conditions if it is expressly designated for this use.

Wet vacuum cleaner

AN CAUTION . Only vacuum up liquid media up

to a temperature of 45 °C.

ATTENTION . Only use the device for vacuuming

coolants and lubricants with the corresponding equip-
ment.

Devices with dust class L, M and H

A DAN GER. Danger from dust that is harmful to
your health. Wear a breathing protection mask of class
P2 or higher and disposable clothing when performing
maintenance work (e.qg. filter change). e Only trained
personnel are permitted to use the device and the sub-
stances for which it is to be used, including the safe pro-
cedure for disposing of the vacuumed material. ® An air
exchange rate L must be present in the room when the
exhaust gas is returned into the room. To remain within
the required limit values, the volume flow of returned air
must be no greater than 50% of the fresh air volume
(room volume Vg x air exchange rate Lyy,). Without spe-
cial ventilation measures, the following applies: L\=1h"
. ® This device contains dust that is harmful to your
health. Emptying and maintenance, including removal
of the dust bag, may only be performed by technical
specialists wearing suitable personal protective equip-
ment. e Do not operate the device without the complete
filtration system. e Observe the applicable safety in-
structions for the materials being vacuumed. e Apply
the parking brake at the steering roller to ensure a se-
cure footing for the device. The device may move un-
controllably if the parking brake is open. e For servicing
performed by the user, the device must be disassem-
bled, cleaned and maintained only to the degree that
this is possible without presenting a danger to the main-
tenance personnel and other persons. Suitable precau-
tionary measures include detoxification before
disassembly. Make provisions for local forced ventila-
tion at the location where the device is to be disassem-
bled, for cleaning the maintenance surface and to
ensure adequate protection for the personnel. ® The ex-
terior of the device should be detoxified by vacuuming
and wiped clean, or treated with sealant before being re-
moved from the hazardous area. All unit parts must be
regarded as contaminated when they are taken from the
hazardous area. Suitable measures must be taken to
prevent distribution of the dust. e All contaminated ob-
jects resulting from maintenance and repair work that
cannot be satisfactorily cleaned must be correctly dis-
posed of. Such objects must be disposed of in sealed
bags in accordance with the applicable regulations for
the disposal of this type of waste. ® Dust classes M and
H only: Close the suction opening with the plug when
transporting and servicing the device. e Dust class H
only: The effectiveness of the filtration of the device can
be tested by the test method as specified in EN 60 335-
2-69 22.AA.201.2. This test must be carried out at least

annually or more frequently if specified in national re-
quirements. If the test result is negative, repeat the test
with a new flat fold filter.

AN WARNING . Safety devices providing hazard
protection must be checked for correct safety-related
functionality at least annually by the manufacturer or an
appropriately instruction person, e.g. absence of leaks,
filter damage, functionality of the monitoring devices
(dust classes M and H only).

Devices with rotating brushes

A DAN GER e« Risk of electric shock. Never run
over the mains connection or the extension cable with
the rotating brushes of the suction head.

AN CAUTION e Unsuitable brushes endanger
your safety. Only use the brushes supplied with the de-
vice or brushes recommended in the operating instruc-
tions.

Devices with pneumatic tyres

N CAUTION e Never exceed the maximum per-
missible tyre filling pressure. The tyre filling pressure
needs to be read on the tyre and if necessary on the
wheel rim. If these values differ, use the smaller value.
e Make sure that the pressure reducer is set correctly
on the compressor before setting the tyre filling pres-
sure. e In case of devices with screw-in wheel rims:
Make sure that all wheel rim bolts are tightened securely
before setting the tyre filling pressure.

Care and service

AN WARNING e Prior to cleaning, maintenance
and replacement of parts, the device needs to be
switched off and the mains plug or battery pack re-
moved. Switch the device off before changing over to
another function.

AN CAUTION . Repairs may only be carried out
by approved customer service sites or staff qualified in
this area who are familiar with all relevant safety instruc-
tions. e Clean the water lever limit facility regularly,
checking for any signs of damage.

ATTENTION « Pay attention to the safety inspec-
tion for mobile devices for industrial use in accordance
with the locally applicable regulations e Short-circuits or
other damage. Do not clean the device with a hose or
high-pressure water jet.
Devices with electrical connections in the suction
hose

A DANGER e Risk of electric shock. Never im-

merse the hose in water for cleaning.

Accessories and spare parts

AN CAUTION . Only use accessories and spare
parts which are approved by the manufacturer. Only
original accessories and original spare parts ensure that
the appliance will run fault-free and safely.

Transport

AN CAUTION e shut the motor down prior to
transportation. Secure the device, taking into account
its weight. See chapter Technical data in the operating
instructions.
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Consignes de sécurité Aspirateur
humide / sec
Veuillez lire ces consignes de sécurité
A |_I_I_I et le manuel d'instructions original avant
la premiére utilisation de I'appareil. Sui-
vez ces instructions. Conservez ces deux documents
pour une utilisation ultérieure ou pour le propriétaire sui-
vant.

e Outre les remarques dans ce manuel d'utilisation,
vous devez prendre en compte les directives géné-
rales de sécurité et les directives pour la prévention
des accidents du législateur.

e Les panneaux d’avertissement et d'instructions ap-
posés sur I'appareil donnent des remarques impor-
tantes pour un fonctionnement sans risque.

Niveaux de danger

A DANGER

e Indique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

AN AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

AN PRECAUTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légeres.

ATTENTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Equipement de protection individuelle
AN PRECAUTION e portez des gants adaptés

lors de travaux sur I'appareil.
Consignes de sécurité générales

A DANGER . Risque d'asphyxie. Ne laissez pas
les matériaux d'emballage a la portée des enfants.

AN AVERTISSEMENT . utilisez l'appareil
uniquement conformément a 'usage prévu. Respectez
les conditions locales et portez attention aux tiers, en
particulier aux enfants, lors de travaux avec I'appareil.
e Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales
sont réduites ou qui ne disposent pas de 'expérience et/
ou des conr nces néc ires. e Seules les per-
sonnes instruites dans la manipulation de I'appareil ou
ayant prouvé leurs compétences pour la commande et
étant expressément chargées de son utilisation sont ha-
bilitées a utiliser I'appareil. ® Les enfants ne sont pas
autorisés a utiliser I'appareil. e Surveillez les enfants
pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec I'appareil.

N PRE CAUTION e Les dispositifs de sécurité

servent a assurer votre sécurité. Ne modifiez ou ne dé-
rivez jamais les dispositifs de sécurité.

Risque d'électrocution
A DANGER e Ne raccordez des appareils de la

classe de protection | qu'a des sources de courant
mises a la terre correctement. e Les indication de la ten-
sion sur la plaque signalétique doivent correspondre a
la tension de la source de courant. e Ne touchez jamais
aux fiches secteur et prises de courant avec les mains
mouillées.

AN AVERTISSEMENT e Raccordez I'appareil
uniquement a un raccordement électrique réalisé par un
électricien qualifié selon IEC 60364-1. @ En cas de
moussage ou de fuite de liquide, éteignez immédiate-
ment l'appareil et débranchez la prise ou retirez la bat-
terie. ® Avant toute utilisation de I'appareil, s'assurer
que le cable d'alimentation électrique et sa fiche secteur
ne sont pas endommagés. Si le cable d'alimentation
électrique est endommagé, le faire remplacer immédia-
tement par le fabricant, le service aprés-vente autorisé
ou un électricien spécialisé pour éviter tout danger.

e Veillez a ne pas endommager ou abimer le cable d'ali-
mentation et la conduite de rallonge en passant dessus,
en les écrasant, les déformant, etc. Protégez le cable
d'alimentation contre la chaleur, I'huile et les arétes
tranchantes. e Ulilisez exclusivement le cable d'alimen-
tation électrique prescrit par le fabricant, ceci vaut éga-
lement en cas de remplacement du cable. N° de
commande et type, voir le Manuel d'utilisation. ¢ Rem-
placez les raccords du céble d’alimentation électrique
ou de la conduite de rallonge exclusivement par des
modeles avec protection contre les projections d'eau et
de méme résistance mécanique.

ATTENTION e Les procédures d’activation gé-

nérent des chutes de tension de courte durée. ® En cas
de conditions de secteur défavorables, d’autres appa-
reils peuvent étre génés. e Aucun défaut n’est attendu
avec une impédance de secteur inférieure a 0,15 ohm.

manuel

A DANGER e Lors de Iutilisation de l'appareil

dans des zones dangereuses (p.ex. stations service),

respectez les consignes de sécurité correspondantes.

e Le fonctionnement en atmosphére explosible est in-

terdit sauf si I'appareil est explicitement destiné a cet

usage, voir chapitre Usage prévu dans le mode d'em-
ploi. ® Risque d'explosion. Certaines substances
peuvent former des vapeurs explosives ou des mé-
langes en raison de la turbulence de I'air aspiré et atta-
quer les matériaux utilisés sur I'appareil.
Ne pas aspirer de gaz inflammables, de liquides ou
de poussiéres (poussiéres réactives), sauf si le dis-
positif est explicitement congu a cet effet, voir le
chapitre Usage prévu dans le mode d'emploi.

o N'aspirez pas de poussieres métalliques réactives
(p. Ex. Aluminium, magnésium, zinc) en combinai-
son avec des agents de nettoyage fortement alca-
lins ou acides.

e Ne jamais aspirer de lessive ou d’acide non dilués.

e Ne pas aspirer de solvants organiques (essence, di-
luant & peinture, acétone, mazout, etc.).

e Ne jamais aspirer d’objets enflammés ou incandes-
cents.

N AVERTISSEMENT « N'aspirez pas d'hu-
mains ou d'animaux avec l'appareil. o N'utilisez I'appa-
reil que s'il est expressément indiqué pour extraire les
poussieres nocives. Observez les informations relatives
a la sécurité dans les instructions d'utilisation.

AN PRECAUTION e vérifiez le bon état et Ia sé-
curité du fonctionnement de I'appareil et des acces-
soires, en particulier du céble d'alimentation électrique,
de la fermeture de sécurité et du flexible vapeur, avant
chaque fonctionnement. En cas de dommage, débran-
chez la fiche secteur et n'utilisez pas I'appareil. ® Ne
laissez jamais I'appareil en fonctionnement et fiche sec-
teur débranchée ou batterie retirée sans surveillance.
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ATTENTION e Nutilisez pas l'appareil a des tem-
pératures inférieures a 0 °C. e N'utilisez pas l'appareil a
I'extérieur a basse température.

Aspirateur de poussiéres

N AVERTISSEMENT « L'appareil est congu
uniquement pour le nettoyage a sec. N'utilisez I'appareil
que s'il est expressément étiqueté a l'extérieur dans des
conditions humides.

Aspirateur humide

N PRE CAUTION . Aspirez les fluides liquides

jusqu’a une température de 45 °C.

ATTENTION e utilisez cet appareil uniquement

avec un équipement approprié pour extraire les liquides
de refroidissement et les lubrifiants.

Appareils avec classe de poussiére L, M et H

A DANGER . Danger di a de la poussiére no-
cive pour la santé. Lors des opérations de maintenance,
(p. ex. un changement de filtre), porter un masque de
protection respiratoire P2 ou de meilleure qualité et des
vétements jetables. e L'utilisation de I'appareil et des
substances pour lesquelles il doit étre employé, y com-
pris la procédure d'élimination sire de la matiére aspi-
rée, sont exclusivement réservées a un personnel
formé. e Sil'air vicié est retourné dans la piece, un taux
de renouvellement de l'air L suffisant doit étre assuré.
Pour conserver les valeurs limites exigées, le débit vo-
lumétrique retourné peut étre de 50 % max. du débit vo-
lumétrique d'air frais (volume de la piece Vg x taux de
renouvellement d'air L,). Sans systeme de ventilation
particulier, s'applique : L= 1h". e Cet appareil contient
de la poussiere nocive pour la santé. Le vidage et la
maintenance, y compris I'élimination du réservoir de ré-
cupération de la poussiére, sont du ressort exclusif de
personnes compétentes, portant un équipement de pro-
tection approprié. e Ne pas utiliser I'appareil sans le
systeme de filtration complet. ® Respecter les prescrip-
tions de sécurité applicables pour les matiéeres a traiter.
e Actionner le frein de stationnement sur la roue direc-
tionnelle pour un positionnement sdr de I'appareil.
Lorsque le frein de stationnement est ouvert, I'appareil
peut se mettre en mouvement de maniere incontrélée.
e Pour la maintenance par I'utilisateur, I'appareil doit
étre démonté, nettoyé et entretenu, dans la mesure ou
cela est possible, sans pour autant mettre en danger le
personnel de maintenance et autres personnes. Les
mesures de précaution adaptées incluent la désintoxi-
cation avant le démontage, prévoir un systeme de ven-
tilation forcée a filtre sur I'emplacement ot I'appareil
sera démonté, un nettoyage de la surface de mainte-
nance et une protection appropriée pour le personnel.
e L 'extérieur de I'appareil devra étre décontaminé par
aspiration et soigneusement essuyé ou traité avec un
moyen d'étanchéité avant de le prélever de la zone dan-
gereuse. Toutes les pieces de I'appareil doivent étre
considérées comme souillées lorsqu'elles sont enle-
vées de la zone dangereuse. Il convient de prendre des
mesures appropriées pour éviter une répartition de la
poussiere. e Lors de I'exécution de travaux de mainte-
nance et de réparation, tous les objets souillés qui n'ont
pas pu étre nettoyés convenablement doivent étre je-
tés. Ces objets doivent étre éliminés dans des sacs
étanches, en conformité avec la réglementation en vi-
gueur sur I'élimination de tels déchets. e Seules les
classes de poussiére M et H: Fermez I'ouverture d’aspi-

ration avec le bouchon d’étanchéité pendant le trans-
port et la maintenance de I'appareil. ® Seulement la
classe de poussiere H: L'efficacité de la filtration de I'ap-
pareil peut étre testée par la méthode de test spécifiée
dans I'EN 60 335-2-69 22.AA.201.2. Cet essai doit étre
effectué au moins une fois par an ou plus fréquemment
si cela est spécifié dans les exigences nationales. Si le
résultat du test est négatif, répétez le test avec un nou-
veau filtre a plis plats.

AN AVERTISSEMENT o Le parfait fonction-
nement des dispositifs de sécurité permettant de préve-
nir les dangers, p. ex. I'étanchéité de I'appareil,
I'endommagement du filtre, le fonctionnement des dis-
positifs de contréle doit étre contrélé au moins une fois
par an par le fabricant ou une personne formée a cet ef-
fet (uniquement classes de poussiére M et H).

Dispositifs avec brosses rotatives

A DANGER . Risque d'électrocution. Ne passez
Jjamais le céble de raccordement au secteur ou la ral-
longe avec les brosses rotatives de la téte d'aspiration.

AN PRECAUTION e Des brosses inappropriées
mettent votre sécurité en danger. Utilisez uniquement
les brosses fournies avec I'appareil ou les brosses re-
commandées dans le mode d'emploi.

Appareils avec pneus gonflés

AN PRECAUTION e Ne dépassez jamais la
pression maximale autorisée de remplissage des
pneus. Vous devez, le cas échéant, lire la pression de
remplissage des pneus sur les pneumatiques et sur la
Jjante. Si les valeurs sont différentes, vous devez res-
pecter la valeur la plus petite. ® Assurez-vous que le li-
miteur de pression du compresseur est bien réglé avant
de régler la pression de remplissage des pneus. e Sur
les appareils avec des jantes vissées : Assurez-vous
que toutes les vis des jantes sont bien serrées avant de
régler la pression de remplissage des pneus.

Entretien et maintenance

AN AVERTISSEMENT e Avant le nettoyage,
la maintenance et le remplacement de pieces, éteindre
l'appareil et débrancher la fiche secteur ou retirer la bat-
terie. Eteignez I'appareil avant de passer & une autre
fonction.

AN PRECAUTION e« Faites réaliser les répara-
tions uniquement par le point de service apres-vente
autorisé ou par des spécialistes du domaine familiarisés
avec toutes les consignes de sécurité importantes.

o Nettoyez régulierement le limiteur de niveau d’eau en
vérifiant qu’il ne présente aucun signe de dommage.

ATTENTION e pour les appareils professionnels
utilisés sur différents sites, observez les contréles de
sécurité selon les directives locales en vigueur e Court-
circuits ou autres dommages. Ne nettoyez pas I'appareil
avec un flexible ou jet d’eau sous forte pression.
Appareils avec connexions électriques dans le
tuyau d'aspiration

A DANGER . Risque d'électrocution. Ne plon-

gez jamais le tuyau dans I'eau pour le nettoyer.
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Accessoires et piéces de rechange

N PRECAUTION e utilisez exclusivement les
accessoires et pieces de rechange autorisés par le fa-
bricant. Les accessoires et pieces de rechange origi-
naux garantissent le fonctionnement sdr et sans défaut
de votre appareil.

Transport
N PRECA UTION e Mettez le moteur a l'arrét

avant le transport. Fixez 'appareil en tenant compte de
son poids, voir chapitre Caractéristiques techniques
dans le manuel d'utilisation.

Avvertenze di sicurezza
Aspiraliquidi/Aspiratore a secco

Prima di utilizzare I'apparecchio per la

A || prima volta, leggere queste avvertenze

di sicurezza e le istruzioni per I'uso origi-
nali. Agire secondo quanto indicato nelle istruzioni.

Conservare entrambi i libretti per un uso futuro o per un

successivo proprietario.

e Osservare sempre sia le indicazioni riportate nelle
istruzioni, sia le norme generali vigenti in materia di
sicurezza/antinfortunistica.

e Letarghette di avvertimento e indicazione applicate
sull'apparecchio forniscono informazioni importanti
per un utilizzo in completa sicurezza.

Livelli di pericolo

A PERICOLO

e Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

e [ndica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

AN\ PRUDENZA
e [ndica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.

Equipaggiamento di protezione individuale

AN PRUDENZA « Mentre si utilizza I'apparec-

chio indossare guanti di sicurezza adeguati.

Avvertenze di sicurezza generali

A PERICOLO e Pericolo di soffocamento. Te-

nere le pellicole di imballaggio fuori dalla portata dei
bambini.

AN AVVERTIMENTO e utilizzare l'apparec-
chio esclusivamente in modo conforme alle disposizio-
ni. Rispettare le condizioni locali e, durante I'utilizzo
dell'apparecchio, prestare attenzione a terzi, in modo
particolare ai bambini. e L’apparecchio non deve esse-
re utilizzato da persone con capacita fisiche, sensoriali
o mentali ridotte o che non abbiano esperienza e/o co-
noscenza. e L'apparecchio deve essere utilizzato solo
da persone istruite sul rispettivo uso oppure che hanno
dato prova di sapere utilizzare I'apparecchio ed espres-
samente incaricate dell'uso. e L'apparecchio non deve
essere utilizzato da bambini.  Sorvegliare i bambini per
assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.

AN PRUDENZA . | dispositivi di sicurezza servo-
no per la vostra protezione: non modificate né aggirate
mai un dispositivo di sicurezza.

Pericolo di scosse elettriche

A PERICOLO. Collegate gli apparecchi della

classe di protezione | solo a fonti di alimentazione cor-
rettamente messe a terra. e La tensione indicata sulla

targhetta dell'apparecchio deve corrispondere a quella
della sorgente di corrente. ® Mai toccare e afferrare la

spina e la presa elettrica con mani bagnate.

AN AVVERTIMENTO e Allacciare I'apparec-
chio solo ad un collegamento elettrico installato da un
installatore elettrico in conformita alla norma IEC
60364-1. e In caso di formazione di schiuma o fuoriusci-
ta di liquido, spegnere immediatamente I'apparecchio
ed estrarre la spina o rimuovere l'unita accumulatore.

® Prima di ogni impiego dell’apparecchio, assicurarsi
che la condotta di collegamento alla rete con la spina
non sia danneggiata. Se il cavo di collegamento alla re-
te e danneggiato, deve essere immediatamente sostitu-
ito dal produttore, dal servizio assistenza autorizzato o
da un elettricista specializzato per evitare qualsiasi pe-
ricolo. e Non danneggiate il cavo di collegamento alla
rete o la prolunga calpestandoli, schiacciandoli, tirandoli
o in altro modo simile. Proteggere il cavo di collegamen-
to alla rete da calore, olio e spigoli appuntiti. ® Utilizzare
unicamente il cavo di allacciamento previsto dal produt-
tore, anche in caso di sostituzione del cavo. Per il cod.
d’ordin. e il tipo, vedere le istruzioni per I'uso. e Sostitu-
ire i connettori al cavo di collegamento alla rete e alle
prolunghe solo con altri che hanno la stessa protezione
da spruzzi d'acqua e la stessa resistenza meccanica.

ATTENZIONE e il transitorio d'inserzione causa
una diminuzione di tensione temporanea. e In condizio-
ni di rete sfavorevoli le altre apparecchiature possono
essere danneggiate. e Tali danni non sono previsti, se
l'impedenza di rete é inferiore a 0,15 Ohm.

Esercizio

A PERICOLO e in caso di utilizzo dell'apparec-
chio in ambienti a rischio (per es. stazioni di servizio)
devono essere rispettate le relative norme di sicurezza.
o E vietato I'esercizio in atmosfere potenzialmente
esplosive a meno che I'apparecchio non sia espressa-
mente previsto per tale scopo, vedi capitolo Utilizzo
conforme alla destinazione d'uso nelle istruzioni per
l'uso. e Pericolo di esplosione. Alcune sostanze posso-
no creare vapori o miscele esplosivi per vorticosita con
l'aria di aspirazione e aggredire i materiali utilizzati
sull’apparecchio.

e Non aspirare gas, liquidi o polveri infiammabili (pol-
veri reattive), a meno che I'apparecchio non sia
espressamente previsto per tale scopo, vedi capito-
lo Utilizzo conforme alla destinazione d'uso nelle
istruzioni per I'uso.

e Non aspirare polveri metalliche reattive (ad es. allu-
minio, magnesio, zinco) in combinazione con deter-
genti fortemente alcalini o acidi.

e Non aspirare soluzioni alcaline o acidi diluiti.

e Non aspirare solventi organici (ad es. benzina, di-
luenti per vernici, acetone, gasolio).

e Non aspirare oggetti infiammabili o che ardono sen-
za fiamma.
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N AVVERTIMENTO o Non aspirare persone
o animali con I'apparecchio. e Utilizzare 'apparecchio
solo se espressamente contrassegnato per l'aspirazio-
ne di polveri dannose per la salute. Osservare le infor-
mazioni relative alla sicurezza nelle istruzioni per l'uso.

AN PRUDENZA e Prima di ogni utilizzo, control-
lare il corretto stato e la sicurezza dell'apparecchio e de-
gli accessori, in particolare il cavo di collegamento alla
rete e il cavo di prolunga. In caso di danni, estrarre la
spina e non utilizzare I'apparecchio. e Non lasciare mai
I'apparecchio incustodito se non e spento e la spina non
e staccata dalla presa a muro o I'unita accumulatore
non é stata rimossa.

ATTENZIONE e« Non utilizzate I'apparecchio con
temperature inferiori a 0 °C. e Non utilizzare I'apparec-
chio all'esterno a basse temperature.

Aspiratore a secco

AN AVVERTIMENTO . L’apparecchio é desti-

nato esclusivamente alla pulizia a secco. Utilizzare I'ap-
parecchio all'aperto in condizioni di bagnato solo se
espressamente contrassegnato.

Aspiraliquidi

AN PRUDENZA . Aspirare liquidi fino a una tem-
peratura di 45 °C.

ATTENZIONE . utilizzare | ‘apparecchio solo con

attrezzature appropriate per l'aspirazione di fluidi di raf-
freddamento e lubrificanti.

Apparecchi con classe di polvere L, M e H

A PERICOLO e« Pericolo dovuto a polveri dan-
nose per la salute. Per i lavori di manutenzione (ad es.
sostituzione del filtro), indossare un respiratore P2 o in-
dumenti monouso di qualita superiore. ® Impiego
dell'apparecchio e delle sostanze per le quali € previsto
l'uso, compreso il metodo sicuro di smaltimento del ma-
teriale registrato solo da parte di personale addestrato.
e Se l'aria di scarico viene fatta ricircolare nel locale, de-
ve essere presente nel locale un tasso di ricambio
dell'aria L sufficiente. Per rispettare i valori limite richie-
sti, la portata volumetrica di ricircolo non deve superare
il 50% del volume dell'aria di rinnovo (volume ambiente
Vg x velocita scambio aria Ly). Senza misure di venti-
lazione speciali si applica quanto segue: LW=1h'1.

e Questo apparecchio contiene polvere dannosa per la
salute. Le operazioni di svuotamento e di manutenzio-
ne, compresa la rimozione dei serbatoi di raccolta delle
polveri, possono essere eseguite solo da specialisti che
indossano gli appositi dispositivi di protezione. e Non
mettere in funzione I'apparecchio senza il sistema di fil-
traggio completo. ® Osservare le norme di sicurezza ap-
plicabili ai materiali da trattare. ® Per un supporto sicuro
dell'apparecchio, applicare i freni di stazionamento sulla
ruota. In caso di freno di stazionamento aperto, I'appa-
recchio potrebbe muoversi in modo incontrollato. e Per
la manutenzione, I'utente deve disassemblare I'appa-
recchio, pulirlo e sottoporlo a manutenzione, nella misu-
ra del possibile, senza provocare pericoli per il
personale addetto alla manutenzione e per le altre per-
sone. Le misure cautelative prevedono la rimozione di
impurita prima dello smontaggio. Adottare le opportune
precauzioni per lo sfiato forzato, filtrato, in loco; nell'am-
biente in cui si procede a disassemblare I'apparecchio,
e necessaria la pulizia delle superfici di manutenzione e
protezione adeguata del personale. e Prima dello spo-
stamento dalla zona di pericolo, la parte esterna dell'ap-

parecchio deve essere privata di impurita tramite
procedura di aspirazione polvere e ripulita, oppure trat-
tata con mezzi di tenuta. Quando prelevate dalla zona
di pericolo, tutte le parti apparecchio devono risultare
prive di impurita. Si devono adottare opportune contro-
misure, per evitare la diffusione della polvere. ® Durante
l'esecuzione dei lavori di manutenzione e riparazione,
tutti gli oggetti contaminati da impurita, per i quali non é
possibile ottenere una pulizia adeguata, dovranno es-
sere gettati. Tali oggetti devono essere smalltiti in sac-
chetti impermeabili, in conformita con le disposizioni
vigenti per lo smaltimento, di tali rifiuti. ® Solo classe di
polvere M e H: Chiudere I'apertura di aspirazione con il
tappo di chiusura durante il trasporto e la manutenzione
dell’apparecchio. e Solo classe di polvere H: L'efficacia
della filtrazione dell’apparecchio pud essere verificata
con il metodo di prova specificato nella norma EN 60
335-2-69 22.AA.201.2. Questo controllo deve essere
eseguito almeno una volta I'anno o piu frequentemente
se specificato nei requisiti nazionali. Se il risultato del
controllo e negativo, ripetere il test con un nuovo filtro
plissettato piatto.

AN AVVERTIMENTO e | dispositivi di sicurez-
za per prevenire i pericoli devono essere controllati al-
meno una volta all'anno dal produttore o da una
persona istruita per verificare che funzionino corretta-
mente in termini di sicurezza, ad esempio, tenuta
dell’apparecchio, danni al filtro, funzionamento dei di-
spositivi di comando (solo classe di polvere M e H).

Apparecchi con spazzole rotanti

A PERI COLO e« Pericolo di scosse elettriche.
Non passare mai sul cavo di collegamento alla rete o sul
cavo di prolunga con le spazzole rotanti della testa di
aspirazione.

N PRUDENZA . Spazzole non adatte compro-
mettono la vostra sicurezza. Utilizzare solo le spazzole
fornite con I'apparecchio o le spazzole consigliate nelle
istruzioni per l'uso.

Apparecchi con pneumatici ad aria

AN PRUDENZA « Non superare maila pressione
massima consentita dei pneumatici. Leggere la pressio-
ne dei pneumatici sulla gomma ed eventualmente sul
cerchione. Se i valori sono differenti € necessario rispet-
tare il valore pitu basso. e Accertarsi che il riduttore di
pressione nel compressore sia correttamente regolato
prima di regolare la pressione dei pneumatici. e Per gli
apparecchi con cerchioni avvitati: Accertarsi che tutte le
viti del cerchione siano ben fissate prima di regolare la
pressione dei pneumatici.

Cura e manutenzione

AN AVVERTIMENTO e Prima di operazioni di
pulizia, manutenzione e sostituzione di componenti,
spegnere I'apparecchio e scollegarlo dalla presa o ri-
muovere l'unita accumulatore. Spegnere I'apparecchio
prima di passare a un'altra funzione.

AN PRUDENZA « e riparazioni devono essere
eseguite esclusivamente da centri di assistenza autoriz-
zati o da personale esperto in questo settore che abbia
familiarita con tutte le norme di sicurezza vigenti in ma-
teria. ® Pulire regolarmente il limitatore di livello dell'ac-
qua, verificando la presenza di segni di
danneggiamento.
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ATTENZIONE . Eseguire i controlli di sicurezza
per gli apparecchi mobili ad uso professionale previsti
dalle norme locali e Corto circuiti o altri danni. Non puli-
re l'apparecchio con un getto d'acqua o un getto d'ac-
qua ad alta pressione.
Apparecchi con collegamenti elettrici nel tubo
flessibile di aspirazione

A PERI COLO e Pericolo di scosse elettriche.
Non immergere mai il tubo flessibile nell'acqua per la
pulizia.

Accessori e ricambi
AN PRUDENZA e Utilizzare esclusivamente ac-
cessori e ricambi autorizzati dal produttore. Accessori e

ricambi originali garantiscono un funzionamento sicuro
e privo di disturbi dell'apparecchio.

Trasporto

N PRUDENZA e prima del trasporto arrestare il

motore. Fissare I'apparecchio tenendo conto del peso,
vedi capitolo Specifiche tecniche nelle istruzioni per
l'uso.

Instrucciones de seguridad

Aspirador en humedo/aspirador en
seco

Antes de poner en marcha por primera

A || vez el equipo, lea estas instrucciones de

seguridad y el manual de instrucciones.

Actte conforme a estos documentos. Conserve ambos

manuales para su uso posterior o para futuros propieta-

rios.

e Ademas de las instrucciones incluidas en el manual
de instrucciones, debe respetar las normativas de
seguridad y para la prevencion de accidentes del le-
gislador correspondiente.

e Las placas de advertencia e indicadoras colocadas
en el equipo proporcionan indicaciones importantes
para un funcionamiento seguro.

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

N ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones cor’porales graves o la muerte.

AN PRECAUCION

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir dafios materiales.

Equipo de proteccion personal
AN PRECAUCION « Al trabajar con el equipo,
lleve guantes de proteccién adecuada.
Instrucciones generales de seguridad

A PELIGRO . Riesgo de asfixia. Mantenga los

embalajes fuera del alcance de los nifios.

N ADVERTENCIA . utilice el equipo solo pa-

ra su uso previsto. Al trabajar con el equipo, tenga en
cuenta las condiciones locales y evite causar dafios a

terceras personas, sobre todo a nifios. e El uso del
equipo no es apto para personas con capacidades cor-
porales, sensoriales o psiquicas limitadas o que carez-
can de experiencia y/o conocimiento suficiente. e El
equipo solo puede ser utilizado por personas instruidas
en su manejo o que hayan demostrado su capacidad
para manejarlo y que hayan recibido la orden explicita
de usarlo. e Los nifios no pueden utilizar el equipo. ® Se
debe supervisar a los nifios para asegurarse de que no
Jueguen con el aparato.

AN PRECAU CION e Los dispositivos de seguri-

dad velan por su seguridad. Nunca modifique ni mani-
pule los dispositivos de seguridad.

Peligro de choques eléctricos

A PELIGRO e solo conecte los equipos de la
clase de proteccion | a fuentes de corriente con toma a
tierra. e La tension indicada en la placa de caracteristi-
cas debe coincidir con la tensién de la fuente de corrien-
te.  Nunca toque los conectores de red y enchufes con
las manos humedas.

AN ADVERTENCIA « Conecte el equipo unica-
mente a una conexion eléctrica instalada por un electri-
cista formado conforme a la norma IEC 60364-1. @ En
caso de espuma o derrame, apague el equipo de inme-
diato y desconecte el conector de red o retire la bateria.
e Cada vez que utilice el equipo, asegurese de que el
cable de conexion de red con el conector de red no esta
danado. Si el cable de conexioén de red esta danado, el
fabricante, el servicio de posventa autorizado o el per-
sonal electricista especialista deben sustituirlo inmedia-
tamente para evitar cualquier peligro. e No dane el
conducto de prolongacion ni el cable de conexién de
red pasando por encima, aplastandolo, arrastrandolo o
similares. Proteja el cable de conexion de red frente al
calor, el aceite y los cantos afilados. e Utilice inicamen-
te el cable de conexién de red indicado por el fabrican-
te, también al sustituirlo. N.° de referencia y tipo; ver el
Manual de instrucciones. ® Sustituya los acoplamientos
del conducto de prolongacion o conexion de red por
otros con la misma proteccion contra salpicaduras de
agua y la misma resistencia mecanica.

CUIDADO e« Los procesos de conexién generan
caidas breves de tension. e Silas condiciones de la red
no son favorables pueden verse perjudicados otros
equipos. e Si la impedancia de la red es inferior a 0,15
ohmios, no se produciran fallos.

Funcionamiento

A PELIGRO e« A Ia hora de utilizar el equipo en
zonas de peligro (p. ej. gasolineras), tenga en cuenta
las correspondientes reglamentaciones de seguridad.
e Se prohibe la utilizacién en atmdsferas potencialmen-
te explosivas a menos que el equipo esté especifica-
mente disefiado para ello, véase el capitulo Uso
previsto en el manual de instrucciones. e Peligro de ex-
plosion. Ciertas sustancias pueden formar vapores o
mezclas explosivas por la agitacién con el aire de aspi-
racion y dafiar los materiales utilizados en el equipo.

e No aspire gases, liquidos o polvos inflamables (pol-
vos reactivos) a menos que el equipo esté especifi-
camente disefnado para ello, véase el capitulo Uso
previsto en el manual de instrucciones.

e No aspire polvos reactivos de metal (p. ej. aluminio,
magnesio o cinc) en combinacion con detergentes
fuertemente alcalinos o &cidos.
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e No aspire lgjia o acidos sin diluir.

e No aspire disolventes organicos (p. ej. gasolina, di-
solvente, acetona o gaséleo).
No aspire objetos en llamas ni candentes.

& ADVERTENCIA « No utilice el equipo para
aspirar en humanos o animales. e Ultilice el equipo para
aspirar polvos dafiinos para la salud solo si esta expli-
citamente indicado para ello. Observe las indicaciones
de seguridad incluidas en el manual de instrucciones.

AN PRECAUCION e Antes de cada uso, com-
pruebe el buen estado y la seguridad operacional del
equipo y sus accesorios, especialmente el cable de co-
nexion de red y el cable de prolongacién. Si el conector
de red presenta darios, desenchufelo y no utilice el
equipo. e Nunca deje el equipo desatendido a menos
que haya sido desconectado y el conector de red se ha-
ya desenchufado o la bateria se haya retirado.

CUIDADO e« No utilice el equipo a temperaturas in-
feriores a 0 °C. e No utilice el equipo al aire libre a bajas
temperaturas.

Aspirador en seco

N ADVERTENCIA « e/ equipo solo esta dise-
Aado para la limpieza en seco. Use el equipo al aire li-
bre en condiciones humedas solo si esta explicitamente
indicado para ello.

Aspirador en humedo

AN PRECAU CIéN o Aspire medios liquidos so-

lo hasta una temperatura de 45 °C.

CUIDADO . utilice el equipo solo con el equipa-
miento adecuado para aspirar refrigerantes y lubrican-
tes.

Equipos con tipos de polvo L, My H
A PELIGRO . Peligro por polvo dafino para la

salud. Para realizar tareas de mantenimiento (p. ej.
cambio de filtro) debe llevar siempre una mascarilla de
proteccién respiratoria P2 o superior y ropa de un solo
uso. e Solo personal formado debe hacer uso del equi-
po y de las sustancias para las que se debe emplear, in-
cluido el procedimiento seguro de la eliminacion del
material recogido. e En caso de que el aire de salida re-
torne a la habitacion, debe disponerse de un coeficiente
de circulacién de aire L suficientemente amplio en la sa-
la. Para respetar los valores limite requeridos, el caudal
de retorno debe ser como méaximo un 50 % del caudal
de aire fresco (volumen de la habitacién Vg x coeficien-
te de circulacion de aire Ly). Sm medidas de ventilacion
especiales se aplica: L= 1 h'. e Este equipo contiene
polvo danino para la salud. Solo personas formadas y
con un equipo de proteccion adecuado deben llevar a
cabo tareas de vaciado y mantenimiento, incluida la eli-
minacién de los recipientes colectores de polvo. e No
utilice el equipo sin el sistema de filtrado completo.

e Tenga en cuenta las disposiciones de seguridad apli-
cables a los materiales tratados. e Para garantizar una
posicién segura del equipo, accione el freno de estacio-
namiento en el rodillo de direccién. Si el freno de esta-
cionamiento esta abierto, el equipo puede moverse de
forma descontrolada. e Para el mantenimiento por par-
te del usuario, el equipo se debe desmontar, limpiar y
revisar siempre que sea factible y no represente un pe-
ligro para el personal de mantenimiento y demas perso-
nas. Las medidas de precaucion adecuadas incluyen la
desintoxicacion previa al desmontaje, la precaucién a la
hora de realizar la ventilacion filtrada del lugar en el que

se va a desmontar equipo, la limpieza de la superficie
de mantenimiento y la proteccién adecuada del perso-
nal. e El exterior del equipo se debe descontaminar y
limpiar mediante procedimientos de aspiracién de pol-
vo, o se debe tratar con un producto de sellado antes de
ser retirado de la zona peligrosa. Todos los componen-
tes del equipo deben considerarse como contaminados
si se sacan de la zona peligrosa. Deben adoptarse me-
didas adecuadas para evitar la dispersion de polvo.

e Durante la realizacion de trabajos de mantenimiento y
reparacién deben desecharse todos los objetos conta-
minados que no se hayan podido limpiar de forma sa-
tisfactoria. Dichos objetos deben desecharse en bolsas
impermeables de conformidad con las normativas vi-
gentes para la eliminacién de dichos residuos. e Solo ti-
pos de polvo My H: Cierre la abertura de aspiracién con
el tapén de cierre durante el transporte y el manteni-
miento del equipo. e Solo tipo de polvo H: La eficacia
del filtrado del equipo se puede comprobar mediante el
procedimiento de prueba especificado en la norma EN
60 335-2-69 22.AA.201.2. Esta prueba debe realizarse
al menos una vez al afio o con mayor frecuencia si asi
se especifica en las disposiciones nacionales. Si el re-
sultado de la prueba es negativo, repita la prueba con
un nuevo filtro plegado plano.

AN ADVERTENCIA ¢ Almenos unavezal ano,
el fabricante o una persona cualificada debe comprobar
el funcionamiento correcto y seguro de los dispositivos
de seguridad para prevenir riesgos, p. €j., la estanquei-
dad del equipo, ausencia de dafios en el filtro, el funcio-
namiento de los dispositivos de control (solo tipos de
polvo M y H).
Equipos con cepillos giratorios

A PELI GRO. Peligro de choques eléctricos.
Nunca pase los cepillos giratorios del cabezal de aspi-
racién por el cable de conexién de red o el cable de pro-
longacién.

AN PRECAUCION e Los cepillos inadecuados
ponen en peligro su seguridad. Utilice unicamente los
cepillos suministrados con el equipo o los cepillos reco-
mendados en el manual de instrucciones.

Equipos con neumaticos

AN PRECAUCION e« Nunca supere la presion
maxima admisible de los neumaticos. Debera leer la
presion recomendada en los neumaticos y, en caso ne-
cesario, en la llanta. Si los valores difieren, debera utili-
zar el valor mas bajo. e Asegurese de que el reductor
de presién del compresor esté bien ajustado antes de
aplicar la presién completa de los neumaticos. ® En
equipos con llantas atornilladas: Asegurese de que to-
dos los tornillos de las llantas se encuentran bien apre-
tados antes de aplicar la presion completa de los
neumaticos.

Conservacion y mantenimiento

N ADVERTENCIA « Antes de realizar Ia lim-
pieza, el mantenimiento y la sustitucion de piezas, de-
bera desconectar el equipo y extraer el conector de red
o la bateria. Apague el equipo antes de cambiar a otra
funcioén.

AN PRECAUCION e Solo el servicio de pos-
tventa autorizado o el personal especialista familiariza-
do con todas las reglamentaciones de seguridad
pertinentes debe llevar a cabo las reparaciones. e Lim-
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pie el limitador de nivel de agua regularmente y com-
pruebe si presenta danos.

CUIDADO « Observe Ia revision de seguridad rela-

tiva a los equipos moviles de uso profesional segtin las

normas locales en vigor e Cortocircuitos u otros dafios.

No limpie el equipo con mangueras o agua de alta pre-

sion.

Equipos con conexiones eléctricas en la manguera
de aspiracion

A PELIGRO . Peligro de choques eléctricos.

Nunca sumerja la manguera en agua para limpiarla.
Accesorios y recambios
N PRECAUCION e utilice tnicamente acce-

sorios y recambios autorizados por el fabricante. Los
accesorios y recambios originales garantizan un servi-
cio seguro y sin fallos del equipo.

Transporte

AN PRECAUCION e Antes del transporte debe
detener el motor. Fije el equipo teniendo en cuenta el
peso, véase el capitulo Datos técnicos del manual de
instrucciones.

Avisos de seguranga Aspirador de
solidos e liquidos

Antes da primeira utilizagao do apare-

& -l lho, leia estes avisos de seguranca e o

manual original. Proceda em conformi-
dade. Conserve ambas as folhas para referéncia ou uti-
lizagdo futura.

e Além das indicagdes que constam do manual de
instrugdes, € necessario observar as prescrigées
gerais de seguranca e as prescri¢cdes para a pre-
vengéao de acidentes do legislador.

e Ossinais e as placas de aviso que se encontram no
aparelho dao indicagbes importantes para um bom
funcionamento do aparelho.

Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.

N ATENGCAO

e Aviso de uma possivel situagcdo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN CUIDADO

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar danos materiais.

Equipamento de protecc¢ao individual
AN CUIDADO . utilize luvas adequadas durante

os trabalhos no aparelho.
Indicagoes gerais de seguranga

A PERIGO. Perigo de asfixia. Mantenha a peli-
cula da embalagem afastada das criangas.

AN ATEN CAO e Utilize o aparelho apenas para
os fins a que se destina. Tenha em consideragdo as
condigbes locais e verifique se existem outras pessoas
ao redor, especialmente criangas, durante os trabalhos

com o aparelho. e O aparelho ndo se destina a ser uti-
lizado por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais limitadas ou sem experiéncia e/ou conheci-
mentos. e O aparelho apenas deve ser manuseado por
pessoas instruidas quanto a sua utilizagdo, ou que te-
nham demonstrado competéncia na sua operagdo e
que tenham sido expressamente encarregadas da sua
utilizagdo. e O aparelho ndo pode ser operado por
criangas. e Supervisione as criangas para garantir que
n&o brincam com o aparelho.

AN CUIDADO e As unidades de seguranga ser-

vem para a sua protecgdo. Nunca altere ou evite as uni-
dades de seguranca.

Perigo de choque eléctrico

A PERIGO . Ligue aparelhos de classe de pro-
teccao | apenas a fontes de corrente ligadas a terra
adequadas. e A tensédo indicada na placa de caracteris-
ticas tem de coincidir com a tensdo da fonte de corren-
te. « Nunca manuseie fichas de rede e tomadas com as
mé&os humidas.

AN ATEN CAO e Ligue o aparelho apenas a uma
ligagdo eléctrica estabelecida por um técnico electricis-
ta, em conformidade com a IEC 60364-1. ¢ Em caso de
formagéo de espuma ou fuga de gas liquido, desligue
imediatamente o aparelho e retire a ficha de rede ou re-
mova o conjunto de bateria. ® Antes de cada utilizagao
do aparelho, certifique-se de que o cabo de ligagado a
rede com ficha de rede ndo esta danificado. Se o cabo
de ligagao a rede estiver danificado, este devera ser
substituido imediatamente pelo fabricante, servigo de
assisténcia técnica autorizado ou por um técnico elec-
tricista, a fim de evitar perigos. e N&o danifique o cabo
de ligagédo a rede e a linha de extensdo passando por
cima, esmagando, arrastando ou semelhante. Proteja o
cabo de ligacdo a rede contra o calor, 6leo e cantos
afiados. e Utilize apenas um cabo de ligagcdo a rede
prescrito pelo fabricante. Tal aplica-se também a subs-
tituicdo da linha. Para o nimero de encomenda e mo-
delos, ver Manual de instrugbes. e Substitua os
acoplamentos aos cabos de ligagao a rede ou linhas de
extensdo apenas por outros com protecgdo contra sal-
picos de agua e resisténcia mecanica equivalentes.

ADVERTENCIA « 0s arranques produzem bre-
ves redugées de tensdo. e Com condigbes de rede ad-
versas, podem ocorrer danos noutros aparelhos. e Ndo
se prevéem avarias com impedancia eléctrica inferior a
0,15 ohm.

Operagao

A PERIGO e Observe as respetivas prescrigbes

de seguranga ao utilizar o aparelho em areas de perigo

(por ex., estagbes de servigo). ® A operagcdo em zonas

com perigo de explosédo é proibida, a menos que o apa-

relho esteja explicitamente previsto para o efeito, ver o

capitulo Utilizagdo adequada no manual de instrugbes.

® Perigo de explosado. Determinadas substancias po-

dem formar misturas ou vapores explosivos, devido a

agitacdo com o ar aspirado, e corroer os materiais utili-

zados no aparelho.

e Nao aspire liquidos, pés (pés reactivos) ou gases
inflamaveis, a menos que o aparelho esteja explici-
tamente previsto para o efeito, ver o capitulo Utiliza-
¢do adequada no manual de instrugées.

Portugués 13



e N&o aspire pés metélicos reactivos (por exemplo,
aluminio, magnésio, zinco) associados a produtos
de limpeza fortemente alcalinos ou &cidos.

o Nao aspire solugbes alcalinas néo diluidas nem &ci-
dos néo diluidos.

e Nao aspire diluentes orgénicos (por exemplo, gaso-
lina, diluente de tinta, acetona, gaséleo de aqueci-
mento).

e N&o aspire objectos em chamas ou em brasa.

N ATEN CAO o NGo aspire pessoas nem ani-
mais com o aparelho. e Apenas utilize o aparelho para
a aspiragdo de pos prejudiciais a satide se o mesmo
possuir marcagdo expressa nesse sentido. Respeite as
indicagbes técnicas de seguranga no manual de instru-
coes.

AN CUIDADO . Verifique o estado correcto e a
seguranga operacional do aparelho e dos acessorios,
em particular do cabo de ligagdo a rede e do cabo de
extensdo, antes de cada operagdo. Em caso de danos,
retire a ficha de rede e nao utilize o aparelho. e Nunca
deixe o aparelho sem supervisdo, se 0 mesmo néo es-
tiver desligado e com a ficha de rede retirada ou sem o
conjunto de bateria.

ADVER TEN CIA o Nzo operar o aparelho com

temperaturas abaixo dos 0 °C. e N&o utilize o aparelho
no exterior caso se registem baixas temperaturas.

Aspirador de sélidos

N ATEN CA O.0 aparelho destina-se apenas a
limpeza a seco. Apenas utilize o aparelho ao ar livre em
condi¢bes de chuva se 0 mesmo possuir marcagdo ex-
pressa nesse sentido.

Aspirador de liquidos

AN CUIDADO . Apenas aspire liquidos até uma

temperatura de 45 °C.

ADVERTENCIA « Apenas utilize o aparelho pa-
ra a aspiragdo de refrigerantes e lubrificantes com o
equipamento correspondente.

Aparelhos com classes de p6 L, M e H

A PERI GO. Perigo devido a p6 prejudicial para
a saude. Durante os trabalhos de manutengéo (p. ex.
substituicdo de filtro) use uma mascara respiratéria P2
ou superior e vestuario descartavel. ¢ O manuseamen-
to do aparelho e das substéancias para as quais deve
ser utilizado, incluindo o processo seguro de eliminagao
do material recolhido, deve estar exclusivamente a car-
go de pessoal com formagao adequada. e Se o ar de
exaustgo for reconduzido para o compartimento, deve
haver uma taxa de ventilagdo de ar L suficiente nesse
compartimento. Para respeitar os valores-limite exigi-
dos, o caudal volimico reconduzido deve correspon-
der, no maximo, a 50% do volume de ar puro (volume
no compartimento Vg x taxa de ventilagao de ar L ).
Sem medidas de ventilagdo, aplica-se: L= 1h!. e Este
aparelho contém pé perigoso para a saude. Os proces-
sos de esvaziamento e manuteng&o, incluindo a remo-
¢do do recipiente colector de p6, sé podem ser
efectuados por profissionais experientes envergando
equipamento de protecgdo adequado. e Néo utilize o
aparelho sem o sistema de filtracdo completo. ® Res-
peite as normas de seguranga aplicaveis relativas aos
materiais a tratar. « Para um posicionamento seguro do
aparelho, accione o travdo de parqueamento no roleto
de direc¢do. Se o travdo de parqueamento néo for ac-
cionado, o dispositivo pode entrar em movimento des-

controlado. e Para a manutengéo pelo utilizador, o
aparelho deve ser desmontado, limpo e sujeito a manu-
tengdo, até onde for possivel, sem que tal resulte num
perigo para o pessoal responsavel pela manutengdo e
para terceiros. As precaugbes adequadas incluem pro-
ceder a descontaminag&o antes da desmontagem, pro-
videnciar a ventilagao forgada filtrada localmente onde
o aparelho sera desmontado, bem como a limpeza da
superficie de manutengédo e a protec¢do adequada do
pessoal. e O exterior do aparelho deve ser descontami-
nado através da aspiragéo de p6, devendo também ser
bem limpo ou coberto com vedante, antes de ser remo-
vido da area de perigo. Todas as pecas do aparelho de-
vem ser consideradas contaminadas se tiverem sido
recolhidas de areas de perigo. Devem ser tomadas me-
didas adequadas, para evitar que o po se disperse.

e Durante a realizagao dos trabalhos de reparagédo e de
manutengéo, todos os objectos contaminados que ndo
possam ser limpos de forma satisfatoria devem ser des-
cartados. Tais objectos devem ser eliminados em sa-
cos impermeaveis, em conformidade com as normas
em vigor relativas a eliminag&o de tais residuos. e Ape-
nas classes de p6 M e H: Feche a abertura de aspira-
¢do com o tampd&o durante o transporte e a manutengao
do aparelho. e Apenas classe de p6 H: A eficacia da fil-
tragcdo do aparelho pode ser verificada através do mé-
todo de teste especificado na norma EN 60 335-2-69
22.AA.201.2. Este ensaio deve ser realizado pelo me-
nos anualmente ou com maior frequéncia, se especifi-
cado nos requisitos nacionais. Se o resultado da
verificagdo for negativo, o teste deve ser repetido com
um novo filtro de pregas.

N ATEN CA O ¢ As unidades de seguranga para
prevengdo de perigos tém de ser verificadas pelo fabri-
cante ou por uma pessoa qualificada, pelo menos uma
vez por ano, quanto ao perfeito funcionamento dos ele-
mentos técnicos de seguranga, p. ex. estanqueidade
do aparelho, dano no filtro, funcionamento dos disposi-
tivos de controlo (apenas classes de p6 M e H).

Aparelhos com escovas rotativas

A PERIGO « Perigo de choque eléctrico. Nunca
passe com as escovas rotativas da cabega de aspira-
¢do por cima do cabo de ligagao a rede ou do cabo de
extenséo.

AN CUIDADO e Escovas inadequadas p6em em

risco a sua seguranga. Utilize apenas as escovas forne-
cidas com o aparelho ou as escovas recomendadas no

manual de instrugbes.

Aparelhos com pneumaticos

AN CUIDADO e Nuncaexcedaa pressdo maxima
permitida para os pneus. Deve ler a pressao para os
pneus nos pneus e, se necessario, na jante. Em caso
de valores diferentes, deve respeitar o valor mais baixo.
o Certifique-se de que o redutor da pressao esta correc-
tamente ajustado no compressor antes de ajustar a
pressao para os pneus. ® No caso de aparelhos com
Jantes aparafusadas: Certifique-se de que todos os pa-
rafusos da jante estdo bem apertados antes de ajustar
a pressdo para os pneus.

Conservagao e manutengao

N ATEN CAO e Antes da limpeza, da manuten-

¢éo e da substituicdo de pecgas, deve desligar o apare-
Iho e retirar a ficha de rede ou remover o conjunto de
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bateria. Desligue o aparelho antes de mudar para outra
fungao.

AN CUIDADO . As reparagbes devem apenas
ser feitas pela assisténcia técnica autorizada ou por
técnicos desta area, que estdo familiarizados com to-
das as prescrigbes de seguranca relevantes. e Limpe
regularmente o limitador de nivel de agua, verificando
ao mesmo tempo se existem sinais de danos.

ADVERTENCIA e Tenhaem ateng&o o controlo
de seguranga para aparelhos portateis utilizados para
fins comerciais de acordo com as prescrigdes locais em
vigor e Curtos-circuitos ou outros danos. N&o limpe o
aparelho com o jacto de mangueira ou de agua de alta
presséo.

Aparelhos com ligagdes eléctricas na mangueira de

aspiracao

A PERI GO. Perigo de choque eléctrico. Nunca
mergulhe a mangueira em agua para realizar a limpeza.

Acessorios e pegas sobressalentes

AN CUIDADO . utilize acessérios e pecas so-
bressalentes disponibilizadas pelo fabricante. Ao utili-
zar acessorios e pecas sobressalentes originais,
garante uma utilizagdo segura e o bom funcionamento
do aparelho.

Transporte
AN\ CUIDADO e« Antes do transporte, pare o mo-

tor. Fixe o aparelho tendo em consideragéo o seu peso,
ver capitulo Dados Técnicos no manual de instrugdes.

Veiligheidsinstructies Nat-/
droogzuiger

Lees voor het eerste gebruik van het ap-

A || paraat deze veiligheidsinstructies en de

originele gebruiksaanwijzing door. Houd

u hieraan. Bewaar beide documenten voor later gebruik

of voor de volgende eigenaar.

e Naast de instructies in de gebruiksaanwijzing moet
u ook de algemene wettelijke veiligheidsvoorschrif-
ten en de voorschriften inzake ongevallenpreventie
in acht nemen.

e De op het apparaat aangebrachte waarschuwings-
en aanwijzingsborden geven belangrijke instructies
voor de veilige werking.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidt.

&N WAARSCHUWING

o Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.

Persoonlijke veiligheidsuitrusting
AN VOORZICHTIG « Draag bij werkzaamhe-

den aan het apparaat geschikte handschoenen.

Algemene veiligheidsinstructies

A GEVAAR. Verstikkingsgevaar. Houd verpak-
kingsfolie buiten het bereik van kinderen.

AN WAARSCHUWING e Gebruik het appa-
raat alleen volgens de voorschriften. Houd rekening met
de plaatselijke omstandigheden en let bij het uitvoeren
van werkzaamheden met het apparaat op andere per-
sonen en met name kinderen. e Dit apparaat mag niet
worden gebruikt door personen met een fysieke, senso-
rische of verstandelijke beperking of een gebrek aan er-
varing en/of kennis. e Alleen personen die in de
omgang met het apparaat zijn geinstrueerd of hebben
bewezen dat ze het apparaat correct bedienen en uit-
drukkelijk de opdracht hebben dit apparaat te gebrui-
ken, mogen het apparaat gebruiken. e Kinderen mogen
het apparaat niet gebruiken. e Houd toezicht op kinde-
ren om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat
spelen.

AN VOORZICHTIG « Veiligheidsinrichtingen

zijn er voor uw veiligheid. Verander of omzeil veilig-
heidsinrichtingen nooit.

Gevaar voor elektrische schokken

A GEVAAR . suit apparaten van
beschermingsklasse | alleen op correct geaarde
stroombronnen aan.  De aangegeven spanning op het
typeplaatie moet overeenkomen met de spanning van
de stroombron. e Raak stekkers en stopcontacten nooit
met vochtige handen aan.

AN WAARSCHUWING e suuit het apparaat
alleen aan op een elektrische aansluiting die door een
elektricien conform IEC 60364-1 is uitgevoerd. e Scha-
kel het apparaat bij schuimvorming of bij het uitlopen
van vloeistof onmiddellijk uit en trek de stekker uit het
stopcontact of verwijder het accupack. e Controleer
voor elk gebruik van het apparaat of de stroomleiding
met netstekker niet is beschadigd. Als de stroomleiding
is beschadigd, moet deze onmiddellijk door de fabri-
kant, de geautoriseerde klantenservice of een elektri-
cien worden vervangen om gevaar te vermijden.

e Beschadig de stroom- en verlengkabel niet door over-
rijden, beknellen, scheuren en dergelijke. Bescherm de
stroomkabel tegen hitte, olie en scherpe randen. e Ge-
bruik alleen de door de fabrikant voorgeschreven
stroomleiding; dit geldt ook voor de vervanging van de
leiding. Bestelnummer en type, zie Gebruiksaanwijzing.
e VVervang de koppelingen aan de stroom- of verlengka-
bel alleen door spatwaterbestendige kabels met dezelf-
de mechanische sterkte.

LET OP. Bij inschakelingen treden kortstondig
spanningsdalingen op. e Bij ongunstige omstandighe-
den van het net kunnen andere apparaten hinder onder-
vinden. e Bij een netimpedantie van minder dan

0,15 ohm doen zich waarschijnlijk geen storingen voor.

Werking
A GEVAAR e Let bij het gebruik van het appa-

raat in gevarenzones (bijv. tankstations) op de veilig-
heidsvoorschriften. e Gebruik in mogelijk explosieve
omgevingen is verboden, tenzij het apparaat daar uit-
drukkelijk voor is bestemd, zie hoofdstuk Reglementair
gebruik in de gebruiksaanwijzing. e Explosiegevaar.
Bepaalde stoffen kunnen door opwerveling met de zuig-
lucht explosieve dampen of mengsels vormen en de
aan het apparaat gebruikte materialen aantasten.
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e Zuig geen brandbare gassen, vioeistoffen of stoffen
(reactieve stoffen) op, tenzij het apparaat hier uit-
drukkelijk voor is bestemd, zie hoofdstuk Reglemen-
tair gebruik in de gebruiksaanwijzing.

e Zuig geen reactieve metaalstoffen (bijv. aluminium,
magnesium, zink) in combinatie met sterk alkalische
of zure reinigingsmiddelen op.

e Zuig geen onverdunde logen of zuren op.

e Zuig geen organische oplosmiddelen (bijv. benzine,
verfverdunner, aceton, stookolie) op.

Zuig geen brandende of gloeiende voorwerpen op.

& WAARSCHUWING e Gebruik het appa-
raat niet om mensen of dieren te stofzuigen. e Gebruik
het apparaat enkel voor het opzuigen van gezondheids-
gevaarlijke stoffen als dit uitdrukkelijk is aangegeven.
Neem de veiligheidstechnische instructies in de ge-
bruiksaanwijzing in acht.

AN VOORZICHTIG o controleer het apparaat
en toebehoren, met name de stroomkabel en het ver-
lengsnoer, voor elk gebruik op correcte toestand en be-
drijfsveiligheid. Trek bij beschadiging de stekker uit het
stopcontact en gebruik het apparaat niet. e Laat het ap-
paraat nooit zonder toezicht zolang het niet uitgescha-
keld is en de stekker niet uitgetrokken of het accupack
niet verwijderd is.

LET OP « Gebruik het apparaat niet bij temperatu-
ren onder 0 °C. e Gebruik het apparaat niet buiten bij la-
ge temperaturen.

Stofzuiger voor droge bestanddelen

N WAARSCHUWING o Het apparaat is al-
leen voor droge reiniging geschikt. Gebruik het appa-
raat alleen buiten in een natte omgeving als dit
uitdrukkelijk is aangegeven.

Natzuigen

AN VOORZICHTIG » Zuig vloeistoffen enkel tot

een temperatuur van maximaal 45 °C op.

LET OP o Gebruik het apparaat alleen met geschik-
te uitrusting voor het afzuigen van koel- en smeermid-
delen.

Apparaten met stofklasse L, M en H

A GEVAAR e Gevaar door gezondheidsgevaar-
lijke stof. Draag voor onderhoudswerkzaamheden (bijv.
filtervervanging) een masker van klasse P2 of hoger en
wegwerpkleding. e Gebruik van het apparaat en de stof-
fen waarvoor het moet worden gebruikt, inclusief het
veilig verwijderen van het opgezogen materiaal, uitslui-
tend door opgeleid personeel. o Bij terugvoer van de af-
voerlucht in de ruimte moet een toereikende
luchtuitwisselingswaarde L in de ruimte voorhanden
zijn. Om aan de vereiste grenswaarden te voldoen, mag
het teruggevoerde debiet maximaal 50% van het verse-
luchtdebiet (kamervolume Vg x luchtuitwisselingswaar-
de L) bedragen. Zonder buzondere
ventilatiemaatregel geldt: Lyy=1 h'!. e Dt apparaat bevat
stof dat gevaarlijk is voor de gezondheid. Draag bij het
leegmaken en bij onderhoudswerkzaamheden, inclu-
sief het verwijderen van de stofverzamelreservoirs, de
voorgeschreven veiligheidsuitrusting. e Gebruik het ap-
paraat alleen met het volledige filtratiesysteem. « Neem
de veiligheidsvoorschriften in acht die van toepassing
zijn op de te behandelen materialen. e Gebruik voor een
veilige stand van het apparaat de parkeerrem aan het
zwenkwiel. Als het apparaat niet op de rem wordt gezet,
kan het ongecontroleerd gaan bewegen. e Voor het on-

derhoud door de gebruiker moet het apparaat uit elkaar
gehaald, gereinigd en onderhouden worden, voor zover
dit uitvoerbaar is, zonder hierbij een gevaar voor het on-
derhoudspersoneel en andere personen te vormen. Ge-
schikte voorzorgsmaatregelen omvatten de ontgifting
voor het uit elkaar halen van het apparaat, het treffen
van maatregelen voor gefilterde gedwongen ontluchting
op plaatsen waar het apparaat uit elkaar wordt gehaald,
reiniging van het onderhoudsvlak en geschikte bescher-
ming van het personeel. e De buitenkant van het appa-
raat moet door het stofzuigproces ontgift en schoon
worden afgeveegd of met afdichtmiddel worden behan-
deld vooraleer het uit het gevaarlijke gebied wordt ge-
nomen. Alle onderdelen van het apparaat moeten als
verontreinigd worden beschouwd als ze uit het gevaar-
lijke gebied worden genomen. Er moeten passende
maatregelen worden getroffen om een stofverdeling te
vermijden. e Bij de uitvoering van onderhouds- en repa-
ratiewerkzaamheden moeten alle verontreinigde voor-
werpen die niet op bevredigende wijze konden worden
gereinigd, worden weggeworpen. Dergelijke voorwer-
pen moeten in ondoorlaatbare zaken, in overeenstem-
ming met geldende bepalingen voor het verwijderen
van dergelijk afval, worden afgevoerd. e Alleen stofklas-
se M en H: sluit bij transport en onderhoud van het ap-
paraat de aanzuigopening met behulp van de sluitstop.
o Alleen stofklasse H: de effectiviteit van de filtratie van
het apparaat kan met de testmethode zoals gespecifi-
ceerd in EN 60 335-2-69 22.AA.201.2 worden getest.
Deze test moet ten minste jaarlijks of vaker worden uit-
gevoerd, al naargelang de nationale voorschriften. Als
het testresultaat negatief is, moet de test met een nieu-
we vlakke harmonicafilter worden herhaald.

N WAARSCHUWING e veiligheidsinrichtin-
gen voor het voorkomen van gevaren moeten minstens
eenmaal per jaar door de fabrikant of een opgeleid per-
soon op hun probleemloze veiligheidstechnische wer-
king worden gecontroleerd, bijv. dichtheid van het
apparaat, schade aan het filter, werking van de contro-
le-inrichtingen (alleen stofklasse M en H).

Apparaten met roterende borstels

A GEVAAR e Gevaarvoorelektrische schokken.
Rijd nooit met de roterende borstels van de zuigkop
over de stroomkabel of het verlengsnoer.

AN VOORZICHTIG « Ongeschikte borstels
brengen uw veiligheid in gevaar. Gebruik alleen de bor-
stels die bij het apparaat zijn geleverd of de borstels die
in de gebruiksaanwijzing worden aanbevolen.

Apparaten met luchtbanden

AN VOORZICHTIG « Overschrijd nooit de
maximaal toegestane bandendruk. U moet de banden-
druk op de banden en, indien nodig, aan de velg afle-
zen. Bij een verschil in de waarden moet u zich aan de
kleinere waarde houden. e Zorg ervoor dat de drukrege-
laar op de compressor goed ingesteld is, voordat u de
bandendruk instelt. ® Bij apparaten met vastgeschroef-
de velgen: zorg ervoor dat alle schroeven van de velgen
goed vastgedraaid zijn, voordat u de bandendruk in-
stelt.

Verzorging en onderhoud

N WAARSCHUWING e voordat de onder-
delen worden gereinigd, onderhouden en vervangen,
moet u het apparaat uitschakelen en de stekker uit het
stopcontact trekken of het accupack verwijderen. Scha-
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kel het apparaat uit voordat u naar een andere functie
overschakelt.

AN VOORZICHTIG o Laat reparaties alleen uit-
voeren door erkende klantenservices of experts voor dit
gebied die bekend zijn met alle relevante veiligheids-
voorschriften. e Reinig regelmatig de waterniveaube-
grenzer en controleer daarbij op beschadigingen aan
het apparaat.

LET OP e Houd u volgens de plaatselijk geldende
voorschriften aan de veiligheidscontrole voor verplaats-
bare, commercieel gebruikte apparaten. e Kortsluitin-
gen of andere schade. Reinig het apparaat niet met een
slang of een hogedrukstraal.

Apparaten met elektrische aansluitingen in de
zuigslang

A GEVAAR e Gevaarvoorelektrische schokken.
Dompel de slang nooit onder in water om hem te reini-
gen.

Toebehoren en reserveonderdelen

N VOORZICHTIG e Gebruik alleen toebeho-
ren en reserveonderdelen die worden aanbevolen door
de fabrikant. Origineel toebehoren en originele reserve-
onderdelen garanderen een veilige en storingsvrije wer-
king van het apparaat.

vervoer

AN VOORZICHTIG e zet de motor véér het
transport af. Houd bij de bevestiging van het apparaat
rekening met het gewicht, zie hoofdstuk Technische ge-
gevens in de gebruiksaanwijzing.

ileri Islak / kuru
supurge

Cihazini ilk defa kullanmadan énce bu

A || guvenlik bilgilerini ve orijinal isletim kila-

vuzunu okuyun. Bu bilgilere gére hare-
ket edin. Her iki kitabi da daha sonra tekrar kullanmak
ya da cihazin sonraki kullanicilarina iletmek tzere sak-
layin.

e Isletim kilavuzundaki uyarilarin yaninda yasa koyu-
cunun belirledigi glivenlik ve kaza énleme ydnetme-
ligini dikkate almalisiniz.

e Cihaza takili olan uyari ve bilgi levhalari, tehlikesiz
bir igletim igin dnemli bilgiler verir.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

o Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden olan
direkt bir tehlikeye ybnelik uyari.

AN UYARI

o Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

AN TEDBIR

e Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.

Kisisel koruyucu donanim

AN\ TEDBIR « cCihaz ile calisirken uygun eldivenler
kullanin.

Genel giivenlik bilgileri

A TEHLIKE Bogulma tehlikesi. Ambalaj folyo-
larini gocuklardan uzak tutunuz.

AN\ UYARI ¢ Cihazi sadece amacina uygun bir se-
kilde kullanin. Yerel kosullari dikkate alin ve cihazla ¢a-
lismalar esnasinda Ugtincii sahislara ve 6zellikle
cocuklara dikkat edin. e Bu cihaz, fiziksel, duyumsal ve-
ya zihni sinirlamalara sahip veya tecriibesiz ve/veya bil-
gilendirilmemis kigiler tarafindan kullanilamaz.

e Sadece cihazin kullanimi konusunda bilgilendirilmis
veya cihazi kumanda etme konusundaki kabiliyetlerini
kanitlamig ve Kati sekilde cihazin kullanimiyla gérevien-
dirilmig olan Kigiler cihazi kullanabilir. ® Cocuklarin bu
cihazi kullanmasi yasaktir. e Cihazla oynamamalarini
saglamak igin gocuklar gézetim altinda tutulmalidir.

AN\ TEDBIR . Emniyet diizenleri sizin emniyetiniz
icindir. Emniyet diizenlerini asla degistirmeyin veya
baypas etmeyin.

Akim garpma tehlikesi

A\ TEHLIKE o Koruma sinifi | cihazlan sadece
uygun sekilde topraklanmis akim kaynaklarina takin.

o Tip levhasindaki gerilim bilgilerinin akim kaynagi geri-
limiyle uyusup uyusmadigini kontrol edin. e Elleriniz 1s-
lak veya nemliyken figi ve prizi kesinlikle tutmayin.

N UYARI o Cihazi sadece bir elektrik uzmani tara-
findan IEC 60364-1 uyarinca diizenlenmis olan bir prize
takin. e Koplik olusumu veya sivi ¢ikisi s6z konusu ol-
dugunda, cihazi derhal kapatin ve sebeke fisini gekin
veya akli paketini ¢ikartin. e Cihazin her kullanimindan
énce sebeke fisli sebeke baglanti hattinin hasarli olma-
digindan emin olun. Sebeke baglanti hatti hasarli oldu-
gunda, herhangi bir tehlikeyi dnlemek igin tretici, yetkili
mudisteri hizmetleri veya bir elektrik uzmani tarafindan
derhal degistirilmelidir. e Sebeke baglantisi hattina ve
uzatma hattina lizerinden arabayla gecerek, ezerek, ce-
kerek veya benzeri sekilde hasar vermeyin. Sebeke
baglanti hattini 1s1, yag ve keskin kenarlardan koruyun.
e Yalnizca liretici tarafindan tavsiye edilen sebeke bag-
lanti kablosunu ve yedek kabloyu kullanin. Siparis nu-
marasi ve tipi igin bkz. Kullanim kilavuzu. e Sebeke
baglantisi veya uzatma hattindaki kavramalari sadece
ayni puskdrtiilen su korumasi ve ayni mekanik mukave-
mete sahip benzerleriyle dedistirin.

DIKKAT « Acgma islemi kisa stireli gerilim diistgleri-
ne sebep olur. e Sebeke kosullari elverigsizse bagka ci-
hazlar etkilenebilir. « Sebeke empedansi 0,15 Ohm
altinda kaldigi stirece ariza beklenmez.

Isletim

A\ TEHLIKE « Cihazin tehlike béigelerinde (Gr.

benzin istasyonlari) ilgili glivenlik kurallarini dikkate

alin. e Potansiyel olarak patlayici ortamlarda isletme, ci-
haz agikga bunun igin tasarlanmadiysa yasaktir, bkz.
kullanim kilavuzunun Amaglanan kullanim bélim.

o Patlama tehlikesi. Bazi maddeler, vakum havasi ile

girdaplamaya girme yoluyla patlayici buhar veya kari-

simlar olugturabilir ve cihazda kullanilan maddelere za-
rar verebilir.

e Cihaz acikga bunun igin tasarlanmadiysa, yanici
gazlari, sivilari veya tozlari (reaktif tozlari) stiplirme-
yin, bkz. kullanim kilavuzunun Amaglanan kullanim
bolimii.
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e Reaktif metal tozlarini (6rn. Aliiminyum, magnez-
yum, ¢inko), gigli alkali veya asidik temizleme
maddeleriyle birlikte stiplirmeyin.

e Seyreltiimemis alkali veya asitleri stipiirmeyin.

e Organik ¢6ziicii maddeleri (6rn. Benzin, tiner, ase-
ton, isitma yadi) stiptirmeyin.

e Yanan veya kor halindeki cisimleri siiplirmeyin.

AN UYARI ¢ Cihazla insanlari da hayvanlari da s-
plirmeyin. e Cihazi, yalnizca bu hususta agikga isaret-
lendigi taktirde zararli tozlarin ¢ikarilmasi igin kullanin.
Kullanim kilavuzunda giivenlikle ilgili bilgileri dikkate
alin.

AN\ TEDBIR e Cihazi ve aksesuari, 6zellikle sebe-
ke baglanti hattini ve uzatma kablosunu her isletmeden
énce kusursuz durumda ve igletim igin giivenli oldukla-
rina dair kontrol edin. Hasar séz konusu ise, sebeke fi-
sini prizden gekin ve cihazi kullanmayin. e Cihazi,

kapatilmadigi, sebeke fisi gcekilmedigi veya akii paketi
cikarilmadigi stirece asla gézetimsiz birakmayin.

DIKKAT e Cihazi 0 °C'nin altindaki sicakliklarda ca-
listirmayin. e Cihazi, diiglik sicakliklarda dis ortamlarda
kullanmayin.

Kuru elektrikli siipiirge

N UYARI . Cihaz, sadece kuru temizleme igin ta-
sarlanmigtir. Cihazi, yalnizca bu hususta agikga isaret-
lendigi taktirde dis ortamlarda ve islak kosullarda
kullanin.

Islak siipiirme

/AN TEDBIR e Yainizca sicakligi 45 °C'yi gegme-
yen sivilari stiplrdn.

DIKKAT . Sogutucu ve yaglama malzemelerini si-
plrmek icin, cihazi sadece uygun donanim ile kullanin.

L, M ve H toz sinifli cihazlar

A TEHLIKE « Sagliga zararli toz nedeniyle tehli-
ke. Bakim ¢alismalari sirasinda (6r. filtre degisimi), P2
veya daha kaliteli bir solunum cihazi ve tek kullanimlik
giysi kullaniimalidir. ® Cekilen malzemenin giivenli bir
sekilde imha edilmesi de dahil olmak lizere, cihazin ve
kullanilacak maddelerin kullanimi sadece egitimli per-
sonel tarafindan gergeklestiriimelidir. o Atik hava odaya
geri génderilirse odada yeterli hava degisim orani L ol-
malidir. Talep edilen sinir degerlerine uymak igin, geri
verilen hacim akisi temiz hava hacmi akiginin maks.
%50'sine (oda hacmi Vg x hava degisim orani L) teka-
biil etmelidir. Ozel havalandirma énlemi olmadan sunlar
gecerlidir: Ly=1 sa’'. e Bucihaz, sagliga zararli toz ice-
rir. Toz toplama torbasinin bertaraf edilmesi de dahil ol-
mak lizere bosaltma ve bakim islemleri, sadece uygun
koruyucu ekipman giyen yetkili kisiler tarafindan ger-
ceklestiriimelidir. ® Cihazi, yalnizca tam filtreleme siste-
mi ile kullanin. e Kullanilacak malzemeler igin gecerli
olan ilgili giivenlik yénetmeliklerini dikkate alin. e Ciha-
zin sabit sekilde durmasi igin ytriitme tekerleklerinde
bulunan park frenini etkinlestirin. Park freni ¢6z(ilii du-
rumdayken cihaz kontrolsiiz bicimde hareket edebilir.

e Bakim kullanici tarafindan gergeklestirilirken, cihazin,
servis personeli veya diger kigiler igin tehlike olusturma-
dan sékilmesi, temizlenmesi ve bakiminin yapilmasi
gerekir. Uygun 6nlemler arasinda, s6kme isleminden
énce detoksifikasyon, cihazin sékiilecegdi yerlerde filtre-
lenmig cebri havalandirma saglanmasi, bakim alanlari-
nin temizligi ve personelin uygun bir sekilde korunmasi
bulunmaktadir. e Cihazin dis kismi vakumla temizleme
ve silme yoluyla temizlenmeli veya tehlikeli bélgeden ¢i-

karilmadan énce muhirleme isleminden gecirilmelidir.
Tehlikeli alanin disina gikarildiginda tim techizat kirlen-
mig sayllmalidir. Toz dagilimini 6nlemek igin uygun ted-
birler alinmalidir. @ Bakim ve onarim g¢alismalarini
gerceklestirirken, tatmin edici bir sekilde temizleneme-
yen kirlenmis maddeler atiimalidir. Bu tiir maddeler,
atiklarin bertaraf edilmesine yénelik ylirtirliikteki yonet-
meliklere uygun olarak gegirimsiz torbalara koyulmali-
dir. @ Sadece M ve H toz sinifi: Cihazin taginmasi ve
bakimi sirasinda emme acikligini sizdirmazlik tapasiyla
kapatin. e Sadece toz sinifi H: Cihaz filtrasyonunun et-
kinligi, EN 60 335-2-69 22.AA.201.2 igerisinde belirtilen
test metodu ile test edilebilir. Bu test, ulusal gereklilikler-
de belirtildigi takdirde, en az yillik olarak veya daha sik
yapilmalidir. Test sonucu negatifse, testi yeni bir diiz
katlanmus filtre ile tekrarlayin.

AN\ UYARI e« Tehiikelerin énlenmesine yénelik em-
niyet diizeneklerinin giivenlik agisindan sorunsuz sekil-
de caligip ¢alismadigi, yilda en az bir kez (iretici veya
egditimli bir personel tarafindan kontrol edilmelidir; 6rn.
cihazin sizdirmazlid, filtrede hasar olup olmadigi, kont-
rol cihazlarinin islevi (sadece M ve H toz sinifi).

Doéner fircalara sahip cihazlar

A TEHLIKE o Akim carpma tehlikesi. Emme ka-
fasinin déner firgalari ile sebeke baglanti hattinin veya
uzatma kablosunun (zerinden asla gegmeyiniz.

AN\ TEDBIR . Uygun olmayan firgalar, giivenligini-
zi tehlikeye atar. Yalnizca cihazla birlikte verilen fircalari
veya kullanim kilavuzunda énerilen firgalar kullanin.

Havali lastigi olan cihazlar

N TEDBIR« Higbir zaman izin verilen maksimum
lastik dolum basincini agmayin. Lastik dolum basincini
lastikte ve gerekirse jantlarda élgmelisiniz. Degerler
farkli ¢ikarsa daha kiiciik degeri alin. e Lastik dolum ba-
sinci ayarini yapmadan énce kompresdrdeki basing
azalticisinin dogru ayarlanmig olmasina dikkat edin.

e Vida baglantili jantlari olan cihazlarda: Lastik dolum
basincini ayarlamadan 6nce jantin tim civatalarinin si-
kilmig olmasina dikkat edin.

Koruma ve bakim

AN UYARI . Temizlik, bakim ve parga degisimin-
den énce, cihaz kapatilmali ve sebeke fisi cekilmeli ve-
ya aki paketi ¢ikartiimalidir. Baska bir fonksiyona
geg¢meden 6nce, cihazi kapatin.

N\ TEDBIR o 0narim calismalarini yalnizca yetkili
mudisteri hizmet noktalarinda veya gegerli giivenlik kural-
larini bilen uzmanlar tarafindan yaptirin. e Su seviyesi
sinirlandirici tertibatini, diizenli olarak temizleyin ve ha-
sarli olup olmadigini kontrol edin.

DIKKAT e Ticari amagla kullanilan cihazlarin gi-
venlik testleri lilkeye gbre degisiklik gbsterebilir. Yerel
ybénetmelikleri dikkate alin. e Kisa devre veya baska ha-
sarlar olugabilir. Cihazi hortumdan veya yiiksek basingl
suyla temizlemeyin.
Emme hortumunda elektrik baglantilari olan
cihazlar

A TEHLIKE o Akim carpma tehlikesi. Hortumu,
temizlemek igin asla suya batirmayin.
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Aksesuarlar ve yedek parcalar

N TEDBIR e« sadece iretici tarafindan onaylan-
mis olan aksesuarlari ve yedek parcalari kullanin. Oriji-
nal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar, cihazin
glivenli ve arizasiz g¢alismasini saglar.

Tasima

AN TEDBIR . Nakliye éncesinde motoru durdurun.
Cihazi, agirhgini dikkate alarak sabitleyin, bkz. kullanim
kilavuzu Teknik Ozelliklerbélimdi.

Sakerhetsinformation
Grovdammsugare
Las igenom den har sakerhetsinforma-
& || tionen och originalbruksanvisningen
innan du anvander maskinen for forsta
gangen. Folj alla anvisningar. Spara bada héftena for
senare bruk eller for nasta agare.

e Fdrutom anvisningarna i bruksanvisningen ska lag-
stiftarens allmanna sakerhets- och skyddsforeskrif-
ter foljas.

e Varnings- och informationsskyltar p4 maskinen
innehaller viktig information for en riskfri drift.

Risknivaer
A FARA

e Varnar om en omedelbart 6verhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller dédsfall.

AN VARNING

e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda
till svéra personskador eller dédsfall.

A FORSIKTIGHET

e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda
till lattare personskador.

OBSERVERA

e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda
till materiella skador.

Personlig skyddsutrustning

A FORSIKTIGHET e Anvénd lampliga hand-

skar vid arbeten pa maskinen.
Allman sakerhetsinformation

A FARA. Kvévningsrisk. Hall férpackningsfolier
utom réackhall fér barn.

N VARNING o Anvind endast maskinen enligt
bestdmmelserna. Ta hénsyn till lokala férhéllanden nér
du arbetar med maskinen och var férsiktig nar folk be-
finner sig i nérheten, framfér allt barn. e Maskinen far
inte anvédndas av personer med nedsatt fysisk, sens-
orisk eller mental formaga eller med begrénsad kun-
skap och erfarenhet. e Maskinen far endast anvédndas
av personer som instruerats i hur den fungerar eller tyd-
ligt visat att de klarar av att hantera den och uttryckligen
fatt uppdraget att anvénda den. e Maskinen far inte an-
véndas av barn. e Hall uppsikt 6ver barn fér att vara sé-
ker pa att de inte leker med maskinen.

AN Fi (jR SIKTIGHET « Séakerhetsanordningar-

na &r till fér att skydda dig. Andra eller kringgé aldrig sé&-
kerhetsanordningar.

Risk for elektriska stotar

A FARA « Maskinerav kapslingsklass | far endast
anslutas till jordade strémkéllor. @ Spdnningen som
anges pa typskylten maste 6verensstdmma med strém-

kéllans spédnning. e Ta aldrig tag i nétkontakten eller el-
uttaget med fuktiga hdnder.

N\ VARNING e Ansiut bara enheten till ett eluttag
som installerats av en elektriker enligt IEC 60364-1.

e Stdng av enheten omedelbart vid skumbildning eller
vétskeldckage och dra ut ndtkontakten eller ta ur batte-
ripaketet. ® Kontrollera varje gang innan du anvénder
apparaten att nédtkabeln och nétkontakten inte &r skada-
de. Om nétkabeln &r skadad maste den omedelbart by-
tas av tillverkare, auktoriserad kundtjénst eller en
behdrig elektriker for att undvika alla risker. e Néatan-
slutnings- och férldngningsledningen far inte skadas ge-
nom att den 6verkérs, kldms, rycks i eller liknande.
Skydda nétanslutningsledningen mot védrme, olja och
vassa kanter. @ Anvénd endast den av tillverkaren fére-
skrivna nétanslutningsledningen; detta géller &ven nér
ledningen byts ut. Fér bestéllningsnummer och typ, se
bruksanvisningen. e Byt bara ut kopplingar pa strém- el-
ler férldngningskabeln mot sadana med samma sténk-
vattenskydd och samma mekaniska hallfasthet.

OBSERVERA . Tillkopplingsférlopp genererar
korta spénningsfall. ¢ Under ogynnsamma nérforhallan-
den kan negativ inverkan pa andra maskiner upptréda.
e Vid ndtimpedans under 0,15 ohm &r inga stérningar
att vénta.

Drift

A FARA. Félj géllande sdkerhetsféreskrifter om
maskinen ska anvéndas i riskomraden (t.ex. bensin-
mackar). e Drift i potentiellt explosiva atmosférer &r fér-
bjudet savida inte enheten é&r uttryckligen avsedd fér
detta, se kapitel Avsedd anvéndning i bruksanvisning-
en. e Explosionsrisk! Vissa &mnen kan bilda explosiva
angor eller blandningar genom turbulens med sugluften
och angripa materialen som anvénds pa enheten.

e Dammsug inte brandfarliga gaser, vétskor eller
damm (reaktivt damm), savida inte enheten &r ut-
tryckligen avsedd for detta, se kapitel Avsedd an-
véndning i bruksanvisningen.

e Sug inte upp reaktivt metalldamm (t.ex. aluminium,
magnesium, zink) i kombination med starkt alkaliska
eller sura rengéringsmedel.

e Sug inte upp outspadd lut eller outspé&dda syror.

e Sug inte upp organiska l6sningsmedel (t.ex. bensin,
féargfértunning, aceton, eldningsolja).

e Sug inte upp brdnnande eller glédande féremal.

AN VARNING . Dammsug inte manniskor eller
djur med enheten. e Anvénd enheten endast om den
har uttrycklig mérkning fér sugning av skadligt damm.
Beakta den sédkerhetsrelaterade informationen i bruks-
anvisningen.

AN FORSIKTIGHET e Kontroliera om enheten
och tillbehéren, framfér allt strmkabeln och férlang-
ningskabeln, ar i felfritt skick och sékra att anvédnda fore
varje anvéndningstillfélle. Vid skador, dra ut nétkontak-
ten och anvénd inte enheten. e Ldmna aldrig enheten
utan uppsikt sa ldnge som den inte &r avsténgd och néat-
kontakten inte har dragits ur eller batteripaket &r bort-
plockat.

OBSERVERA e Maskinen far inte anvéndas vid

temperaturer under 0 °C. ® Anvénd inte enheten utom-
hus vid laga temperaturer.
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Torrsug

AN VARNING e« Enneten &r endast avsedd for
torrengdring. Enheten ska endast anvdndas utomhus
under vata férhéllanden nér det finns uttrycklig mérk-
ning.

Vatsug

A F(.jRSIKTIGHETo Sug bara in flytande me-
dier upp till en temperatur pa 45 °C.

OBSERVERA « Anvind enheten endast med

motsvarande utrustning fér sugning av kyl- och smérj-
medel.

Enheter med dammklass L, M och H

A FARA ¢ Fara pa grund av hélsovadligt damm.
Anvénd ett andningsskydd P2 eller effektivare och en-
gangsklader nér du utfér underhallsarbeten (t.ex. filter-
byte). e Apparaten och de dmnen for vilka den ska
anvéndas, inklusive sdker metod for att avidgsna det
uppsugna materialet, far endast hanteras av instruerad
personal. ¢ Om franluften aterférs i rummet ska en till-
récklig luftvéxlingshastighet L finnas i rummet. For att
de grénsvérden som krévs ska héllas far det aterférda
volymflédet vara max. 50 % av friskluftvolymen (rums-
volym Vg x luftvéxlingshastigheten L). Utan sérskilda
ventilationsatgéarder géller foljande: Iy,= 1h™'. e Denna
apparat innehaller hélsovadligt damm. Témning och un-
derhall, inklusive borttagning av dammpasen, far en-
dast utféras av kompetenta personer som bér Idmplig
skyddsutrustning.  Anvénd inte apparaten utan hela fil-
trationssystemet. ® Observera de tillampliga sékerhets-
bestdammelser som géller for de material som ska
behandlas. e Aktivera spédrren pa styrvalsen sa att ap-
paraten star stadigt. Om spérren &r 6ppen kan appara-
ten bérja réra sig okontrollerat. e Vid underhall ska
anvéndaren demontera, rengdra och underhalla appa-
raten utan framkallande av fara fér underhallspersonal
eller andra personer. Ldmpliga férsiktighetsatgérder
omfattar avgiftning fére demonteringen. Vidta atgérder
fér lokalt filtrerad tvangsventilering dar enheten demon-
teras samt vid reng6ring av underhéallsomraden och
som ladmpligt skydd fér personalen. e Apparatens utsida
ska saneras med hjélp av dammsugning och torkas ren
eller behandlas med tédtningsmedel innan den flyttas ut
fran farligt omrade. Alla apparatdelar ska kontrolleras
avseende féroreningar nér de flyttas ut frén farligt omréa-
de. Ladmpliga atgarder maste vidtas for att undvika
dammspridning. e Vid underhalls- och reparationsarbe-
ten maste alla férorenade féremal som inte kan rengé-
ras tillréckligt kasseras. Sadana féremal maste
hanteras i ogenomtréngliga pasar i enlighet med géllan-
de bestdmmelser for bortskaffning av denna avfallstyp.
e Endast dammklass M och H: Sténg sugéppningen
med tatningspluggen vid transport och underhéll av en-
heten. e Endast dammklass H: Effektiviteten hos enhe-
tens filtrering kan testas enligt testmetoden som
specificeras i EN 60 335-2-69 22.AA.201.2. Testet méas-
te utféras minst en gang om éret eller oftare om det ang-
es i nationella krav. Om testresultatet &r negativt ska
testet upprepas med ett nytt planfilter.

AN VARNING e Den sékerhetstekniska funktio-
nen hos sdkerhetsanordningar fér férebyggande av fa-
ror, t.ex. enhetens tathet, skador pa filtret eller
kontrollutrustningens funktion, maste kontrolleras minst
en gang om aret av tillverkaren eller av en instruerad
person (endast dammklass M och H).

Enheter med roterande borstar

A\ FARA « Risk for elektriska stotar. Kor aldrig éver
strémkabeln eller férldngningskabeln med sughuvudets
roterande borstar.

AN FORSIKTIGHET . Olédmpliga borstar dven-
tyrar din sékerhet. Anvdnd endast de borstar som med-
féljer enheten eller som rekommenderas i
bruksanvisningen.

Maskiner med luftringutrustning

N\ FORSIKTIGHET e« Overskrid aldrig det
maximalt tilldtna ringtrycket. Ringtrycket méaste avidsas
pa décket och eventuellt pa falgen. Om vérdena &r olika
maste det lagre vérdet iakttas. e Kontrollera att tryckre-
duceraren pa kompressorn é&r korrekt instélld innan
ringtrycket stélls in. @ F6r maskiner med fastskruvade
félgar: Kontrollera att falgens alla skruvar ar ordentligt
atdragna innan ringtrycket stélls in.

Skotsel och underhall

AN VARNING o infsr rengdring, underhall och by-
te av delar maste enheten stédngas av och nétkontakten
dras ur eller batteripaketet plockas bort. Stdng av enhe-
ten fére byte till en annan funktion.

N\ FORSIKTIGHET e L5t endast kundtjénst
eller yrkesutévare med relevant behérighet, vél fortrog-
na med alla tilldmpliga sékerhetsforeskrifter, genomféra
reparationer. ® Rengdr begrénsningsanordningen fér
vattennivan regelbundet och kontrollera om det finns
tecken pé& skador.

OBSERVERA e« [aktta sakerhetskontrollen fér
mobila, yrkesméssigt anvénda maskiner enligt lokalt
géllande foreskrifter o Kortslutningar eller andra skador.
Reng6r inte maskinen med slang- eller hbgtrycksvat-
tenstréle.

Enheter med elektriska anslutningar i sugslangen

A\ FARA « Risk for elektriska stotar. Sénk aldrig
ner slangen i vattnet fér rengéring.

Tillbehor och reservdelar

AN FORSIKTIGHET e Anvénd endast tillbehér

och reservdelar som har godkénts av tillverkaren. Origi-
naltillbehdr och originalreservdelar garanterar en séker
och stérningsfri drift av maskinen.

Transport
A FéRSIK TIGHET . Sténg av motorn fére

transport. Gor fast maskinen med hansyn till vikten, se
kapitlet Tekniska data i bruksanvisningen.

Turvallisuusohjeet Marka-/

kuivaimuri

Lue ennen laitteen ensimmaista kayttda

A |_I_I_I nama turvallisuusohjeet ja alkuperainen

kayttdohje. Menettele niiden mukaisesti.

Sailytd molemmat ohjeet my6hempaa kayttoa tai lait-

teen seuraavaa omistajaa varten.

e Kayttdohjeen ohjeiden lisaksi sinun on noudatettava
lakimaaraisia yleisia turvallisuus- ja tapaturmantor-
juntamaarayksia.

e Laitteeseen kiinnitetyt varoitus- ja ohjekilvet sisalta-
vat térkeita ohjeita vaaratonta kayttda varten.
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Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittémésti uhkaavasta vaarasta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

AN VAROITUS

o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Jjohtaa kuolemaan.

AN VARO
e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vahdisida vammoja.

HUOMIO

o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Jjoka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Henkilosuojaimet

AN VARO. Kéyté laitteella tydskennellessési so-
veltuvia suojakésineita.

Yleiset turvallisuusohjeet

A VAARA e Tukehtumisvaara. Pidé pakkauskal-
vot pois lasten ulottuvilta.

AN VAROITUS « Kéyté laitetta vain méaaraysten
mukaisesti. Ota huomioon paikalliset olosuhteet ja varo
laitteella tydskennellessési muita ihmisia, erityisesti lap-
sia. e Tétd laitetta eivat saa kdyttaa henkildt, joiden ruu-
miilliset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneita
tai joilta puuttuu kayttéén tarvittavat kokemukset ja/tai
tiedot. e Vain henkilét, jotka ovat saaneet opastuksen
laitteen k&sittelyyn tai jotka ovat todistaneet kykenevén-
s& sen kdayttéon ja joille se nimenomaisesti annettu teh-
tdvéksi, saavat kdyttéa laitetta. @ Lapset eivét sas
kayttad laitetta. e Valvo lapsia sen varmistamiseksi, ettéd
he eivét leiki laitteella.

AN VARO e Turvalaitteita on sinun turvallisuutesi
vuoksi. Ald koskaan muuta tai ohita turvalaitteita.

Sahkoiskun vaara

A VAARA. Yhdisté suojaluokan | -laitteet vain
asianmukaisesti maadoitettuihin virtaléhteisiin. e Tyyp-
pikilvesséa ilmoitetun jannitteen téytyy vastata virtaldh-
teen jannitetts. e Ald koskaan tartu mérin késin
verkkopistokkeeseen ja pistorasiaan.

AN VAROITUS e Yhdists laite vain sellaiseen
sdhkdliitdntaédn, jonka on suorittanut sdhkbalan ammat-
tilainen normin IEC 60364-1 mukaan. e Kytke laite pois
pdaélta ja vedéa verkkopistoke irti tai poista akku valitto-
madsti, jos laitteessa ilmenee vaahtoamista tai nestevuo-
toja. ® Varmista aina ennen laitteen kéytto6a, ettéd
verkkojohto ja verkkopistoke eivét ole vaurioituneet. Jos
verkkojohto on vaurioitunut, valmistajan, valtuutetun
asiakaspalvelun tai séhkbalan ammattilaisen taytyy
vaihtaa se, jotta se ei aiheuta vaaraa. e Alé vahingoita
tai vaurioita verkkoliitdnta- ja jatkojohtoa ajamalla sen
yli, puristamalla, vetéméllé tai muulla vastaavalla taval-
la. Suojaa verkkoliitdntdjohto kuumuudelta, 6ljylté ja te-
réviltéd kulmilta. e K&yté vain valmistajan mééréddmaé
verkkoliitédntdjohtoa, tdmé koskee myds johdon vaihtoa.
Tilausnumero ja tyyppi, katso Kéyttéohje. e Vaihda liitti-
met verkkoliitdnté- tai jatkojohdoissa vain sellaisiin, jot-
ka ovat roiskevesisuojattuja ja varustettuja samalla
mekaanisella kestévyydella.

HUOMIO e« Kéynnistykset tuottavat lyhytaikaisia
Jénnitelaskuja. e Jos verkon olosuhteet ovat epdsuotui-
sat, voi ilmetéa vaikutuksia muihin laitteisiin. e Odotetta-
vissa ei ole héiri6ité, jos verkkoimpedanssi on alle 0,15
ohmia.

Kaytto

A VAARA e« Noudata laitetta kéytettdessa vaaral-
lisilla alueilla (esim. huoltoasemat) vastaavia turvalli-
suusmadréyksiad. e Kéytté rdjdhdysvaarallisissa tiloissa
on kielletty, ellei laitetta ole nimenomaisesti tarkoitettu
tédhén, katso kéyttéohjeesta luku Maérdystenmukainen
kéytté. e Rdjahdysvaara. Tietyt aineet voivat muodos-
taa réjahtévié hoyryjé tai seoksia sekoittuessaan imuil-
maan ja vahingoittaa laitteessa kéytettyjd materiaaleja.
e Ala imuroi palavia kaasuja, nesteité tai pélyja (reak-
tiivisia polyjé), paitsi jos laite on nimenomaisesti tar-
koitettu téhén, katso kayttbohjeesta luku
Maééréystenmukainen kaytté.

o Al& imuroi reaktiivisia metallipblyjé (esim. alumiinia,
magnesiumia tai sinkkié) yhdessé voimakkaasti
eméksisten tai happamien puhdistusaineiden kans-
sa.

e Al4 imuroi ohentamattomia eméksié tai happoja.

e Al4 imuroi orgaanisia liuottimia (esim. bensiinia,
maalin ohenteita, asetonia tai polttodljya).

o Al& imuroi palavia tai hehkuvia esineité.

&N VAROITUS e /il imuroi laitteelta ihmisié tai
eldimia. e Kayta laitetta terveydelle haitallisten pélyjen
poistamiseen vain, jos laite on selvasti merkitty tdhan
tarkoitukseen. Huomioi kdyttéohjeessa olevat turvalli-
suustekniset tiedot.

AN VARO e Tarkasta ennen jokaista kéyttsa, etté
laite ja lisdvarusteet, erityisesti verkkoliitdntdjohto ja jat-
kojohto, ovat asianmukaisessa kunnossa ja turvallisia
kayttda. Jos havaitset vaurion, irrota verkkopistoke pis-
torasiasta &léké kéyta laitetta. e Al koskaan jété laitetta
ilman valvontaa, jos sita ei ole kytketty pois pdélta ja jos
verkkopistoketta ei ole irrotettu pistorasiasta tai akkua
irrotettu.

HUOMIO e /it kayta laitetta alle 0 °C limpétiloissa.
o Ald kéyta laitetta ulkotiloissa, jos ldmpétila on matala.

Kuivaimuri

N VAROITUS e Laite on tarkoitettu vain kuiva-
puhdistukseen. Kayté laitetta ulkona mérissé olosuh-
teissa vain, jos laite on selvésti merkitty tdhén
tarkoitukseen.

Markaimuri

AN VARO e« imuroi vain sellaisia nestemdisia ainei-
ta, joiden I&dmpétila on enintdén 45 °C.

HUOMIO . Kéyta laitetta jadhdytysnesteiden ja voi-
teluaineiden imuroimiseen vain sopivilla varusteilla va-
rustettuna.

Laitteet, joiden polyluokka on L, M jaH

A VAARA. Terveydelle haitallisen pdlyn aiheut-
tama vaara. Kaytéa huoltotbiden (esim. suodattimen
vaihdon) aikana véhintadn P2-luokan hengityssuojainta
seké kertakdyttésuojavaatetusta. e Vain tehtdvdén kou-
lutetut tybntekijét saavat kayttad laitetta ja aineita, joille
laitetta kdytetdén, seké suorittaa laitteeseen imetyn ma-
teriaalin turvallisen poistamisen. e Jos poistoilma johde-
taan huoneeseen, huoneen ilmanvaihtoasteen pitdd
olla luokkaa L. Vaadittujen raja-arvojen noudattamisek-
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si takaisin johdettu tilavuusvirta saa olla enintdén

50 prosenttia puhtaan ilman tilavuusvirrasta (huoneen
tilavuus Vg x ilmanvaihtoaste Lyy). liman erityisté tuule-
tusta: Ly~=1 h'. e Laite siséltaa terveydelle haitallisia
pélyja. Tyhjennys- ja huoltotoimenpiteitd, mukaan lu-
kien polyséilibn poiston, saavat suorittaa vain asiantun-
tevat henkildt kdyttden asianmukaisia suojavarusteita.
o Al kéyté laitetta ilman téydellista suodatusjérjestel-
méé&. e Huomioi noudatettavat turvallisuusvaatimukset,
Jotka koskevat késiteltdvid materiaaleja. ® Paina oh-
Jjausrullan seisontajarrua, jotta laite pysyy varmasti pai-
kallaan. Jos seisontajarru on auki, laite voi léhted
liikkeelle hallitsemattomasti. e Kéyttéjén tekemé&é huol-
toa varten laite pitda purkaa, puhdistaa ja huoltaa, miké-
li se on mahdollista ilman, etté huoltohenkilésté ja muut
henkildt joutuvat vaaraan. Asianmukaisena varotoimen-
piteend ennen laitteen purkamista on suoritettava myrk-
kyjen poisto. Varokeinoihin kuuluvat paikallisesti
suodatettu koneellinen ilmanvaihto tilassa, jossa laite
puretaan, huoltoalueen puhdistus seka henkiléstén so-
piva suojaus. e Laitteen ulkopuolelta on imuroitava myr-
kylliset aineet ja ulkopuoli on pyyhittdvé puhtaaksi tai
kasiteltava tiivistysaineella ennen kuin laite vieddan
pois vaaralliselta alueelta. Kaikki laiteosat on katsottava
likaisiksi, kun ne tuodaan pois vaaralliselta alueelta. P6-
lyn levidmisen estdmiseksi on toteutettava sopivat toi-
menpiteet. e Huolto- ja korjaustdiden aikana on
heitettdvé pois kaikki likaantuneet esineet, joita ei voi
puhdistaa riittdvan hyvin. Téllaiset esineet on hévitetts-
vé lépindkyméttomissé sékeissé, tallaisen jéatteen hévit-
tdmistd koskevien voimassa olevien maaraysten
mukaisesti. ® Vain pélyluokat M ja H: Sulje imuaukko
tulpalla laitteen kuljetuksen ja huollon ajaksi. @ Vain p6-
lyluokka H: Laitteen suodatuksen tehokkuus voidaan
testata standardin EN 60335-2-69 22.AA.201.2 mukai-
sella testimenetelmélld. Témé testi on suoritettava vé-
hintdén kerran vuodessa tai useammin, jos
kansallisissa vaatimuksissa niin maérétaén. Jos testitu-
los on negatiivinen, testi on toistettava uudella laaka-
suodattimella.

AN VAROITUS « Vaarojen vélttdmiseksi valmis-
tajan tai asiaan perehdytetyn henkilén on tarkastettava
véhintdén kerran vuodessa turvalaitteiden turvallisuus-
tekninen moitteeton toimivuus, esim. laitteen tiiviys,
suodattimen vaurioituminen ja valvontalaitteiden toimin-
ta (vain p6lyluokat M ja H).

Laitteet, joissa on pyorivét harjat

A VAARA e sshkoiskun vaara. Alé koskaan aja
verkkoliitédntdjohdon tai jatkojohdon yli imup&én pyérivil-
1& harjoilla.
AN VARO. Sopimattomat harjat ovat vaaraksi tur-
vallisuudellesi. Kéytéa vain laitteen mukana toimitettuja
tai kdyttbohjeessa suositeltuja harjoja.

limataytteisilla renkailla varustettu laitteet

N VARO e i3 koskaan ylité renkaiden sallittua
enimmadistéyttépainetta. Lue renkaiden téyttépaine ren-
kaista ja tarvittaessa vanteesta. Jos arvot ovat erilaiset,
on noudatettava pienempdé arvoa. e Varmista, etté
kompressorin paineenalennin on sdédetty oikein, en-
nen kuin sdadét renkaiden téyttépaineen. e Laitteissa,
Joissa on ruuvatut vanteet: Varmista, etté kaikki vanteen
ruuvit on kiristetty, ennen kuin sédédét renkaiden taytté-
paineen.

Hoito ja huolto

AN VAROITUS . Kytke laite pois p&élté ja irrota
verkkopistoke tai poista akku ennen puhdistamista,
huoltoa ja osien vaihtoa. Kytke laite pois p&éltd ennen
kuin vaihdat toiseen toimintoon.

AN VARO o Teets korjaukset ainoastaan hyvéksy-
tyissé palvelupisteissé tai timén alan ammattilaisilla,
Jotka tuntevat kaikki asiaan liittyvét turvallisuusmaéa-
rdykset.  Puhdista vedenkorkeudenrajoitin s&annélli-
sesti ja tarkista samalla, ndkyyké vaurioiden merkkeja.

HUOMIO e Noudata liikkuvien, ammattik&ytéssa
kéytettyjen laitteiden turvallisuustarkastuksessa paikal-
lisesti sovellettavia méaéardyksié. e Oikosulut tai muut
vauriot. Alé puhdistusta laitetta letkulla tai suurpainei-
sella vedelld suihkuttamalla.

Laitteet, joiden imuletkussa on sdhkokytkentoja

A VAARA e sshkoiskun vaara. Alé koskaan upo-
ta letkua veteen puhdistamista varten.

Lisavarusteet ja varaosat

AN VARO. Kéyté vain valmistajan hyvéksymia li-
sdvarusteita ja varaosia. Alkuperéiset lisévarusteet ja
varaosat varmistavat laitteen turvallisen ja héiriéttdméan
kéyton.

Kuljetus

AN VARO e Sammuta moottori ennen kuljetusta.
Kiinnité laite ottaen huomioon paino, katso kdyttéohjeen
luku Tekniset tiedot.

Sikkerhetsanvisninger Apparat til
vat-/terrsuging

Les disse sikkerhetsinstruksene og

& || oversettelsen av den originale bruksan-

visningen fgr apparatet tas i bruk forste
gang. Felg anvisningene. Oppbevar begge heftene til
senere bruk eller for annen eier.

e | tillegg til instruksene i denne bruksanvisningen ma
du ta hensyn til de generelle forskrifter vedrgrende
sikkerhet og forebygging av ulykker.

e Varsels- og henvisningsskilt som er plassert pa ap-
paratet, gir viktige henvisninger om sikker drift.

Risikoniva
A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fo-
re til store personskader eller til dad.

&N ADVARSEL

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til store personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til mindre personskader.

OoBS

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til materielle skader.

Personlig verneutstyr

N FORSIKTIG o Bruk egnede hansker nar du

arbeider med apparatet.
Generelle sikkerhetsanvisninger

A FARE « Fare for kvelning. Hold innpakningsfoli-
en vekke fra barn.
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N ADVARSEL o Bruk apparatet slik det er til-
tenkt. Ta hensyn til lokale omstendigheter og vaer obs.
pa tredjeperson, saerlig barn nar du arbeider med appa-
ratet. e Apparatet skal ikke brukes av personer med
innskrenkede fysiske, sensoriske eller intellektuelle ev-
ner eller personer som mangler erfaring og / kunnskap.
e Apparatet skal bare brukes av personer som har fatt
oppleering i bruk av apparatet eller kan dokumentere ev-
ner til bruk, og som uttrykkelig har fatt i oppdrag & bruke
apparatet. @ Barn ma ikke betjene apparatet. ® Barn
skal holdes under tilsyn for & sikre at de ikke leker med
apparatet.

AN FORSIKTIG « Sikkerhetsinnretningen er til
din egen beskyttelse. Sikkerhetsinnretningene ma aldri
endres eller omgas.

Fare for elektrisk stot

A FARE o Apparater i beskyttelsesklasse | skal
kun kobles forskriftsmessig til jordede stromekilder.

e Den angitte spenningen pa typeskiltet ma stemme
overens med spenningen i streamkilden. e Ta aldri i
stapselet eller stikkontakten med véte hender.

AN ADVARSEL . Anlegget méa kun kobles til
stremuttak som er installert av en elektromonter, i hen-
hold til IEC 60364-1. e Hvis det dannes skum eller lek-
ker ut veeske, sl av apparatet oyeblikkelig og trekk ut
stgpselet eller ta ut batteriet. @ Kontroller at tilkoblings-
ledningen til stramnettet og nettpluggen er uten skade
hver gang for du bruker apparatet. Hvis tilkoblingsled-
ningen har skade, méa den umiddelbart skiftes ut av pro-
dusenten, autorisert kundeservice eller av
elektrofagfolk for a unnga fare. e lkke skad tilkoblings-
og forlengelsesledningen ved a kjgre over den, eller
klemme,oq trekke i den. Beskytt tilkoblingsledningen
mot varme, olje og skarpe kanter. ® Bruk kun den
stramledningen som er angitt av produsenten, det gjel-
der ogsé ved erstatning av ledningen. Ordrenr. og type,
se brukerveiledningen. e Koblingene pa strem- eller
skjoteledningen skal kun erstattes av koblinger med
samme sprutsikkerhet og lik mekanisk fasthet.

OBS. Innkoblingsprosessene genererer kortsiktige
spenningsreduksjoner. ® Under ugunstige spennings-
betingelser kan det pavirke andre apparater. ® Ved net-
timpedans lavere enn 0,15 Ohm ventes det ingen
forstyrrelser.

Bruk

A FARE. Folg gjeldende sikkerhetsforskrifter ved
bruk av apparatet pa farlige steder (f.eks. bensinstasjo-
ner etc.). ® Bruk i potensielt eksplosive omgivelser er
forbudt med mindre apparatet eksplisitt er ment for det-
te, se kapittel Beregnet bruk i bruksanvisningen. e Ek-
splosjonsfare. Enkelte stoffer kan danne eksplosive
damper eller blandinger nar de virvles opp med sugeluf-
ten, og angripe materialene som brukes pa apparatet.
e |kke sug opp brennbare gasser, veesker eller stov
(reaktivt stev) med mindre apparatet eksplisitt er
ment for dette, se kapittel Beregnet bruk i bruksan-
visningen.

e |kke sug opp reaktivt metallstav (f.eks. aluminium,
magnesium, sink) i kombinasjon med sterkt alkalis-
ke eller sure rengj@ringsmidler.

e |kke sug opp ufortynnet lut eller syre.

o |kke sug opp organiske losemidler (f.eks. bensin,
malingstynner, aceton, fyringsolje).

o |kke sug opp brennende eller gladende gjenstander.

AN ADVARSEL e ikke sug av mennesker eller
dyr med apparatet. e Apparatet ma ikke brukes til su-
ging av skadelig stov med mindre apparatet er uttrykke-
lig merket for dette. Overhold sikkerhetstekniske
angivelser i bruksanvisningen.

N\ FORSIKTIG o Kontroller at apparatet og tilbe-
haret, spesielt stramledningen og skjoteledningen, er i
forskriftsmessig stand og driftssikre for de tas i bruk. I til-
felle skade, trekk ut stopselet og ikke bruk apparatet.

o [ a aldri apparatet vaere ubevoktet s& lenge det ikke er
slatt av og stepselet ikke er trukket ut eller batteriet ikke
er fiernet.

OBS. Apparatet skal ikke drives ved temperaturen
under 0 °C. e |kke bruk apparatet utenders ved lave
temperaturer.

Apparat til terrsuging
N ADVARSEL . Apparatet er kun beregnet for

torr rengjoring. Apparatet skal kun brukes utendors un-
der véte forhold hvis apparatet er uttrykkelig merket for
dette.

Apparat til vatsuging

AN FORSIKTIG « Sug opp flytende medier bare
opp til en temperatur pa 45 °C.

OBS ¢ Du ma bruke passende utstyr hvis apparatet
skal brukes til & suge kjole- og smagremidler.

Apparater med stovklasse L, M og H

A FARE «Fare pa grunn av helseskadelig stav.
Bruk reykvernmaske P2 eller hayere og engangsklaer
under vedlikeholdsarbeid (f.eks. bytte av filter). ® Bruk
av apparatet og de substansene det brukes til, innbefat-
tet sikker avfallshandtering av materialet som suges
opp, skal kun utfares av oppleert personale. ® Dersom
utblasningsluften fares tilbake til rommet, ma en tilstrek-
kelig luftvekslingsrate L veere tilstede i rommet. For &
overholde de pékrevde grenseverdiene skal den tilba-
kefarte volumstremmen utgjere maks. 50 % av volum-
stremmen for den friske luften (romvolum Vg x
luftvekslingsrate Lyy). Uten seerskilte ventilasjonstiltak
gjelder: Lyy~=1 h' e Apparatet inneholder helseskadelig
stov. Temming og vedlikehold, innbefattet temming av
stavbeholderen, skal kun utfgres av fagpersoner ikledd
egnet personlig verneutstyr. e Apparatet skal ikke bru-
kes uten fullstendig filtreringssystem. e Fglg de gjelden-
de sikkerhetsbestemmelsene som er aktuelle for de
materialene som skal behandles. e Stram parkerings-
bremsen pa styrerullen slik at apparatet star stabilt. Med
apen parkeringsbrems kan enheten sette seg i bevegel-
se ukontrollert. ¢ Dersom brukeren foretar vedlikeholdet
selv, ma apparatet tas fra hverandre, rengjores og hol-
des vedlike, sa langt det er gjennomfarbart, uten at det
oppstar farer for vedlikeholdspersonalet og andre per-
soner. Forsiktighetsregler som ma tas innbefatter avgift-
ning far apparatet tas fra hverandre, iverksetting av
forebyggende tiltak med tanke pa filtrert, pakrevd venti-
lasjon pa stedet der apparatet skal tas fra hverandre,
rengjering av vedlikeholdsomradet og egnet beskyttel-
se av personalet. e Utsiden av apparatet bgr avgiftes i
kraft av stgvsuging og terkes av, eller behandles med
tetningsmiddel, for det tas ut av det farlige omradet. Alle
apparatets deler ma anses som forurenset nér de tas ut
av det farlige omradet. Det ma settes i verk egnede tiltak
for & unnga at stgvet sprer seg. ® Under gjiennomfarin-
gen av vedlikeholds- og reparasjonsarbeid skal alle for-
urensede gjenstander som ikke kan rengjores
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tilstrekkelig, kastes. Slike gjenstander ma legges i
ugjennomtrengelige poser og kastes i samsvar med
gjeldende forskrifter for handtering av slikt avfall. ¢ Bare
stovklasse M og H: Lukk sugeapningen med tetnings-
pluggen under transport og vedlikehold av apparatet.

e Bare stovklasse H: Effektiviteten av apparatets filtre-
ring kan testes ved hjelp av testmetoden spesifisert i EN
60 335-2-69 22.AA.201.2. Denne testen ma utfores
minst en gang i aret eller oftere, hvis dette er spesifisert
i nasjonale krav. Hvis testresultatet er negativt, gjenta
testen med et nyitt flatt foldefilter.

AN ADVARSEL . Sikkerhetsinnretninger til fore-
bygging av farer ma minst én gang i ret sikkerhetstek-
nisk funksjonskontrolleres av produsenten eller en
oppleert person, f.eks. for & pase at maskinen er tett, at
filteret ikke er skadet og at kontrollinnretningene funge-
rer (kun stovklasse M og H).

Apparater med roterende bgrster

I\ FARE « Fare for elektrisk stat. Kjor aldri over
stramledningen eller skjateledningen med de roterende
barstene pa sugehodet.

AN FORSIKTIG « Uegnede barster setter sikker-
heten din i fare. Bruk bare barstene som falger med ap-
paratet eller borstene som er anbefalt i
bruksanvisningen.

Apparater med luftdekk

AN FORSIKTIG o Overskrid aldri maks. tillatt
dekktrykk. Les av dekktrykket pa dekkene og ev. pa fel-
gene. Hvis verdiene er forskjellige, ma du overholde
den minste verdien. e Sgrg for at trykkforminsker pa
kompressoren er stilt riktig inn fer du stiller inn dekktryk-
ket. ® For apparater med skrudde felger: Sarg for at alle
skruene pa felgen er trukket godt til for du stiller inn
dekktrykket.

Stell og vedlikehold
AN ADVARSEL «For rengjering, vedlikehold og

utskifting av deler ma du sla av apparatet og dra ut stap-
selet eller ta ut batteriet. Sla av apparatet for du veksler
til en annen funksjon.

AN FORSIKTIG « Reparasjoner skal kun utfores
av godkjente kundeservice-steder eller fagfolk pa dette
omradet, som er kjent med alle relevante sikkerhetsfor-
skrifter. @ Rengjor vannstandsbegrenseren regelmes-
sig og sjekk for tegn pa skade.

OBS ¢ T2 hensyn til sikkerhetskontrollen for lokalt
brukt kommersielt utstyr i samsvar med lokale bestem-
melser e Kortslutninger eller andre skader. lkke rengjor
apparatet med slange- eller hoytrykksvannstréle.

Apparater med elektriske tilkoblinger i sugeslangen

I\ FARE e Fare for elektrisk stot. Senk aldri slan-
gen ned i vannet for rengjoring.

Tilbehar og reservedeler

N FORSIKTIG e Bruk kun tilbehor og reserve-
deler som produsenten har frigitt. Originalt tilbehar og
originalreservedeler gir garanti for sikker drift av appa-
ratet uten funksjonsfeil.

Transport
AN FORSIKTIG e stans motoren for transport.

Ta hensyn til maskinens vekt nar du fester den, se ka-
pittel Tekniske data i bruksveiledningen.

Sikkerhedshenvisninger Vad-/

Lees disse sikkerhedshenvisninger og

A || den originale driftsvejledning, inden ma-

skinen tages i brug ferste gang. Betjen
maskinen i henhold til disse. Opbevar de to heefter til se-
nere brug eller til senere ejere.

e Ud over henvisningerne i driftsvejledningen skal lo-
vens generelle sikkerheds- og ulykkesforebyggel-
sesforskrifter overholdes.

e Advarsels- og henvisningsskilte pa maskinen giver
vigtige henvisninger for en ufarlig drift.

Faregrader

A FARE

e Henviser til en umiddelbar fare, der medfarer alvorli-
ge kveestelser eller dad.

AN ADVARSEL

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
alvorlige kvaestelser eller dod.

AN FORSIGTIG
o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
lettere kvaestelser.

BEMAERK
o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
materielle skader.

Personligt beskyttelsesudstyr

N FORSIGTIG o Anvend egnede handsker ved
arbejde pa apparatet.

Generelle sikkerhedsforskrifter

A FARE. Kvaelningsfare. Emballagefolie skal hol-
des uden for barns raekkevidde.

AN ADVARSEL e Anvend kun apparatet be-
stemmelsesmaessigt. Tag hensyn til de lokale forhold,
og veer ved arbejde med apparatet opmaerksom pa
uvedkommende, specielt born. e Dette apparat er ikke
beregnet til at skulle anvendes af personer med be-
greensede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
mangel pé erfaring og/eller mangel pa viden. e Maski-
nen ma kun betjenes af personer, der er blevet under-
vist i handtering af maskinen, eller som har bevist deres
evner til at betiene maskinen og udtrykkeligt har faet an-
vendelsen heraf til opgave. ® Bgrn ma ikke anvende ap-
paratet. @ Bgrn skal vaere under opsyn for at sikre, at de
ikke leger med maskinen.

AN FORSIGTIG » Sikkerhedsanordninger funge-

rer som din beskyttelse. Sikkerhedsanordninger ma al-
drig eendres eller ignoreres.

Fare for elektrisk sted

A FARE e Tilsiut kun apparater i
beskyttelsesklasse | ved korrekt jordede stramkilder.

e Spaendingsangivelsen pa typeskiltet skal stemme
overens med stremkildens spaending. e Rer aldrig ved
netstik og stikkontakt med fugtige haender.

AN ADVARSEL e Maskinen ma kun kobles il
stremforbindelser, der er udfort af en faguddannet elin-
stallater i overensstemmelse med IEC 60364-1. e Hvis
der et sted pa maskinen dannes skum eller leekker vae-
ske, skal du slukke maskinen omgaende og treekke
stromstikket ud eller fjerne batteripakken. e Sgrg for
hver anvendelse for, at nettilslutningsledningen med
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netstikket ikke er beskadiget. Hvis nettilslutningslednin-
gen er beskadiget, skal den omgaende udskiftes af pro-
ducenten, den autoriserede kundeservice eller en
elinstallatgr for at undgé enhver form for fare. e @de-
laeg eller beskadig ikke nettilslutnings- eller forlaenger-
ledningen ved at kare over den, klemme den, rykke i
den eller lignende. Beskyt nettilslutningsledningen mod
varme, olie og skarpe kanter. ® Anvend kun den nettil-
slutningsledning, der foreskrives af producenten, dette
geelder ogsé ved udskiftning af ledningen. Bestillingsnr.
og type se Driftsvejledningen. e Udskift udelukkende
koblinger pa nettilslutnings- eller forleengerledningen
med koblinger, der har den samme steenkvandsbeskyt-
telse og samme mekaniske fasthed.

BEMAERK . Tilkoblingsprocesser producerer kort-
varige spaendingsfald. e Ved ugunstige netbetingelser
kan der optraede pavirkninger p& andre apparater.

e VVed en netimpedans under 0,15 ohm kan der ikke for-
ventes forstyrrelser.

Drift

A FARE o vzr opmaerksom pa sikkerhedsforskrif-
terne ved anvendelse af apparatet i farezoner (f.eks.
tankstationer). e Det er ikke tilladt at anvende maskinen
pa steder, hvor der er fare for eksplosioner, medmindre
maskinen er udtrykkeligt beregnet dertil, lees kapitlet
Korrekt anvendelse i driftsvejledningen. e Eksplosions-
fare. Ved turbulens i indsugningsluften kan visse stoffer
danne eksplosive dampe eller blandinger heraf og an-
gr/be de anvendte materialer p4 maskinen.
Der méa ikke opsuges breendbare gasser, veesker el-
ler stavpartikler (reaktivt stev), medmindre maski-
nen er udtrykkeligt beregnet dertil, lses kapitlet
Korrekt anvendelse i driftsvejledningen.

e Der ma ikke opsuges reaktivt metalstov (f.eks. alu-
minium, magnesium, zink) i kombination med staerkt
alkaliske eller syreholdige rengaringsmidler.

e Opsug ikke ufortyndet lud eller syre.

e Der ma ikke opsuges organiske opl@sningsmidler
(f.eks. benzin, fortyndere, acetone, fyringsolie).
Opsug ikke braendende eller gladende genstande.

& ADVARSEL e« Maskinen mé ikke anvendes til
sugning pa mennesker eller dyr. e Maskinen ma kun
anvendes til opsugning af sundhedsskadeligt stov, hvis
dette udtrykkeligt er angivet. Arbejd altid i overensstem-
melse med de sikkerhedstekniske forholdsregler i drift-
svejledningen.

AN FORSIGTIG o inden brug skal du altid kon-
trollere, om savel maskine som tilbehar, herunder i saer-
deleshed stromforbindelser og forleengerledninger, er i
god og driftsikker stand. Opdager du en skade, skal du
traekke stromstikket ud og under ingen omstaendighe-
der anvende maskinen. e Efterlad aldrig maskinen uden
opsyn, medmindre den er slukket, og stremstikket er
trukket ud eller batteripakken fiernet.

BEMAERK e« Anvend ikke apparatet ved tempera-
turer under 0 °C. ® Maskinen ma ikke anvendes uden-
dors ved lave temperaturer.

Torsuger

AN ADVARSEL e Maskinen er kun beregnet til

tarrengaring. Maskinen mé kun anvendes udendgrs i
vadt vejr, hvis dette udtrykkeligt er angivet.

Vadsuger
N FORSIGTIG « Flydende medier ma kun op-

suges ved temperaturer pa op til 45 °C.

BEMAERK e« Maskinen ma kun anvendes til opsug-
ning af keleveesker og smgremidler med dertil passen-
de udstyr.

Maskiner med stovklasse L, M og H

A FARE ¢ Fare forérsaget af sundhedsskadeligt
stov. Beer andedreetsvaern P2 eller hgjere og engangs-
dragt ved vedligeholdelsesarbejde (f.eks. filterskift).

® Brug af maskinen og handtering af de substanser, til
hvilke den skal anvendes, inklusive sikker fremgangs-
made ved bortskaffelse af det opsugede materiale, kun
af personer med den nedvendige uddannelse. e Hvis
afgangsluften fares tilbage til rummet, skal der veere et
tilstraekkeligt luftskifte L i rummet. For at overholde
graenseveerdierne ma den tilbageforte volumenstrem
maks. udgare 50 % af volumen for den friske luft (rum-
volumen Vg x luftskifte Lyy). Uden saerlige udluftnlngs-
foranstaltninger gaelder falgende: L= 1h"!. e Denne
maskine indeholder sundhedsskadeligt smv Tomning
og vedligeholdelse, inklusive bortskaffelse af stavbehol-
deren, ma kun udferes af fagligt kvalificerede personer,
som beerer egnet beskyttelsesudstyr. @ Anvend ikke
maskinen uden det komplette filtrationssystem. e Over-
hold de gaeldende sikkerhedsbestemmelser, som er re-
levante for de materialer, der handteres. e For at
maskinen star stabilt skal du aktivere parkeringsbrem-
sen pa styrerullen. Hvis parkeringsbremsen ikke er ak-
tiveret, kan maskinen ukontrolleret seette sig i
beveegelse. e Ved vedligeholdelse udfert af brugeren
skal maskinen skilles ad, rengares og vedligeholdes,
sdvidt det kan udfares, uden at der i den forbindelse op-
star fare for vedligeholdelsespersonalet og andre per-
soner. Traef passende sikkerhedsforanstaltninger,
herunder afgiftning, inden komponenter skilles ad, for-
beredelse til filtreret tvangsudluftning pa stedet, hvor
maskinen skal skilles ad, renggring af vedligeholdelses-
omréadet og beskyttelse af det pagaeldende personale.
e Maskinens yderside bgr afgiftes og terres af ved
hjeelp af stavsugning eller behandles med taetningsmid-
del, far den fjernes fra fareomradet. Alle maskindele
skal anses som forurenede, hvis de fijernes fra fareom-
rédet. Der skal traeffes egnede foranstaltninger for at
undgé spredning af stgv. e Ved vedligeholdelses- og re-
parationsarbejder skal alle forurenede genstande, som
ikke kan rengeres pa tilfredsstillende vis, smides ud.
Sadanne genstande skal bortskaffes i teette poser i
overensstemmelse med de geeldende bestemmelser
for bortskaffelse af affald af denne art. @ Kun stovklasse
M og H: Under transport og vedligeholdelse skal maski-
nens indsugningséabning lukkes ved hjeelp af lukkeprop-
pen. e Kun stavklasse H: Ved hjaelp af testmetoden
som specificeret i EN 60 335-2-69 22.AA.201.2 kan det
testes, hvor effektiv filtreringen af maskinen var. Denne
test skal udfgres mindst en gang om éret eller hyppige-
re, hvis det er specificeret saledes i de nationale krav.
Huvis testresultatet er negativt, gentages testen med et
nyt fladt foldefilter.

N ADVARSEL . Sikkerhedsudstyr til forebyg-
gelse af farer skal kontrolleres mindst en gang om aret
af producenten eller en uddannet person med henblik
pa sikkerhedsteknisk fejifri funktion, f.eks. maskinens
teethed, skader pa filteret, kontrolanordningernes funkti-
on (kun for stavklasse M og H).
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Maskiner med roterende borster

I\ FARE « Fare for elektrisk stad. Kor aldrig over
stremledningen eller forlaengerledningen med sugeho-
vedets roterende barster.

AN FORSIGTIG . Uegnede barster kun bringe
din sikkerhed i fare. Brug kun de berster, der falger med
maskinen, eller berster, der anbefales i driftsvejlednin-
gen.

Maskiner med luftdaek

AN FORSIGTIG o overskrid aldrig det maksimalt
tilladte deektryk. Daektrykket aflaeses pa deekket og pa
feelgen. Ved forskellige veerdier overholdes den laveste
veerdi. e Kontroller, at trykreduktionsventilen pa kom-
pressoren er indstillet korrekt, inden deektrykket indstil-
les. ® Ved apparater med sammenskruede feelge:
Kontroller, at alle faelgens skruer er spaendt godt, inden
daektrykket indstilles.

Pleje og vedligeholdelse
AN ADVARSEL o inden rengaring, vedligehol-

delse og udskiftning af dele skal maskinen frakobles og
stremstikket traekkes ud eller batteripakken fiernes.
Sluk for maskinen, inden du skifter til en anden funktion.

AN FORSIGTIG e istandssettelser ma kun gen-
nemferes af godkendte kundeservicesteder eller af fag-
leert personale inden for dette omrade, som er fortrolig
med alle de relevante sikkerhedsforskrifter. ® Vand-
standsbegraensningsanordningen skal rengares regel-
maessigt og kontrolleres for tegn pa skader.

BEMAERK e Overnold sikkerhedskontrollen for alle
transportable apparater til erhvervsmeessig brug iht. de
lokalt geeldende forskrifter ® Kortslutninger eller andre

skader. Apparatet ma ikke rengares med slange- eller
hajtryksvandstrale.

Maskiner med elektriske forbindelser i sugeslangen

A FARE e Fare for elektrisk stad. Slangen ma al-
drig nedsaenkes i vand ved rengaringen.

Tilbeher og reservedele

N FORSIGTIG e Anvend kun tilbehor og reser-
vedele, der er godkendt af producenten. Originalt tilbe-
har og originale reservedele er en garanti for en sikker
og fejifri drift af apparatet.

Transport
AN FORSIGTIG e stands motoren inden trans-

port. Fastgor maskinen under hensyntagen til vaegten,
se kapitlet Tekniske data i driftsvejledningen.

Ohutusjuhised Marg-/kuivimur
Enne seadme esmast kasutamist luge-
A “ll ge need ohutusjuhised ja originaalkasu-

tusjuhend labi. Toimige neile vastavalt.

Hoidke mélemad broslrid hilisemaks kasutamiseks

vOi jargmise omaniku tarbeks alles.

e Lisaks kasutusjuhendis esitatud juhistele tuleb Teil
arvesse votta ka seadusandja uldisi ohutusalaseid
ja dnnetuse ennetamise eeskirju.

e Seadmele paigaldatud hoiatussildid ja osutavad sil-
did annavad olulisi juhiseid ohutuks kaituseks.

Ohuastmed

A OHT

e Viide vahetult &hvardavale ohule, mis voib pohjusta-
da raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib poh-
justada raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib p6h-
justada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU
e Viide voimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib p6h-
Justada varakahjusid.

Isiklik kaitsevarustus
AN ETTEVAATUS ¢ Kandke seadmega téota-

misel sobivaid kindaid.
Uldised ohutusjuhised

A OHT e Lémbumisoht. Hoidke pakendikiled las-
test eemal.

N HOIATUS . Kasutage seadet ainult sihtotstar-
beliselt. Votke arvesse kohalikke asjaolusid ning pidage
seadmega téétamisel silmas kolmandaid isikuid, eelkoi-
ge lapsi. e Seade ei ole méeldud kasutamiseks piiratud
fiidisiliste, sensoorsete véi vaimsete véimetega isikutele
v6i kogemuste ja/voi teadmiste puudumisel. e Seadet
tohivad kasutada ainult need inimesed, keda on sead-
me késitsemise osas juhendatud voi kes on téendanud
oma késitsemisoskusi ja keda on selgesénaliselt volita-
tud seadet kasutama. e Lapsed ei tohi seadet kéitada.
e Teostage laste lle jarelevalvet kindlustamaks, et nad
seadmega ei mangi.

AN ETTEVAATUS « Ohutusseadised on ette
néhtud Teie kaitseks. Arge kunagi muutke véi hiilige
kérvale ohutusseadistest.

Elektriloogi oht

A OHT . Uhendage kaitseklassi | seadmeid ainult
néuetekohaselt maandatud vooluallikate kiilge. e TUili-
bisildil esitatud pinge peab olema kooskédlas vooluallika
pingega. e Arge kunagi puudutage vérgupistikut ja pis-
tikupesa mérgade kétega.

N HOIATUS . Uhendage seade ainult elektrilise
lihenduse kiilge, mis on teostatud elektrispetsialisti
poolt IEC 60364-1 kohaselt. ® VVahu tekke vbi vedeliku-
lekke korral lillitage seade viivitamatult vélja ja tomma-
ke pistik pesast vélja voi eemaldage aku. e Tehke enne
seadme iga kasutamist kindlaks, et vérgupistikuga vor-
guiihendusjuhe ei ole kahjustatud. Kui vérgutihendusju-
he on kahjustatud, tuleb see viivitamatult tootja,
volitatud klienditeeninduse véi erialaspetsialisti poolt
asendada, et véltida igasuguseid ohte. e Arge vigasta-
ge vbi kahjustage vérguiihendus- ja pikendusjuhet iles-
o6itmise, muljumise, tirimise voi sellesarnasega. Kaitske
vérguiihendusjuhet kuumuse, 0li ja teravate servade
eest. @ Kasutage ainult tootja poolt ettekirjutatud toiteju-
het, see kehtib ka juhtme asenduse korral. Tellimisnr ja
tidpi vt kasutusjuhendist. e Asendage vérguiihendus-
voi pikendusjuhtme liitmikke ainult sama pritsmekaits-
me ja sama mehaanilise vastupidavusega liitmikega.

TAHELEPANU . Sissellilitusprotsessid péhjus-
tavad liihiajalisi pingelangusi. ¢ Ebasoodsate vérgutin-
gimuste korral voivad tekkida teiste seadmete
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kahjustused.  V6rgu impendatsi korral alla 0,15 oomi ei
ole rikkeid oodata.

Kaitamine

A OHT. Jargige seadme kasutamisel ohualadel
(nt tanklates) vastavaid ohutuseeskirju. e T66tamine
plahvatusohtlikus keskkonnas on keelatud, vélja arva-
tud juhul, kui seade on selleks spetsiaalselt ette néhtud,
vt kasutusjuhendi peatiikki Sihipdrane kasutamine.

e Plahvatusoht. Teatud ained véivad imemiséhu turbu-

lentsil moodustada plahvatusohtlikke aure voi sequsid

ja riinnata seadmes kasutatavaid materjale.

o Arge imege sisse tuleohtlikke gaase, vedelikke ega
tolmu (reaktiivsed tolmud), vélja arvatud juhul, kui
seade on selleks spetsiaalselt ette ndhtud, vt kasu-
tusjuhendi peatiikki Sihipdrane kasutamine.

e Arge imege sisse reageerivat metallitolmu (nt alu-
miinium, magneesium, tsink) koos tugevalt aluselis-
te voi happeliste puhastusvahenditega.

e Arge imege sisse lahjendamata aluseid véi tolme.

e Arge imege sisse orgaanilisi lahusteid (nt bensiini,
Vérvi lahustit, atsetooni, kiittedli).

Arge imege sisse pélevaid v6i h66guvaid esemeid.

& HOIATUS . Arge image seadmega inimesi
ega loomi. e Kasutage seadet ainult siis, kui see on sel-
gesénaliselt mérgitud tervistkahjustavate tolmude eral-
damiseks. Jérgige kasutusjuhendis toodud
ohutusnéudeid.

AN ETTEVAATUS . Kontrollige seadet ja tarvi-
kuid, eelkbige vérgutiihendusjuhte ja pikendusjuhtme
néuetekohast seisundit ja t66kindlust enne iga kéita-
mist. Kahjustuste korral tdommake pistik vélja ja drge se-
da seadet kasutage. e Arge jétke seadet kunagi
jérelevalveta, kuni see ei ole vélja liilitatud ning vorgu-
pistik pole vélja tommatud véi aku eemaldatud.

TA. HELEPAN U o Arge kéitage seadet tempera-
tuuridel alla 0 °C. e Arge kasutage seadet madalal tem-
peratuuril.

Kuivimur

N HOIATUS e Seade on ette nahtud ainult kuiv-

puhastuseks. Kasutage seadet ainult siis, kui selgeso6-
nalise mérgistuse korral bues mérgades oludes.

Margpuhastus
AN ETTEVAATUS . Imege vedelaid aineid sis-

se ainult temperatuurini 45 °C.

TAHELEPANU . Kasutage seadet jahutusvede-
like ja méérdeainete sisse imemiseks ainult koos sobi-
vate varustusega.

L, M ja H tolmuklassiga seadmed

I\ OHT o Ont tervist kahjustava tolmu tottu Kandke
hooldustéédel (nt filtri vahetamisel) hingamiskaitsemas-
ki P2 vbi kbrgema véaértusega ning lihekordset riietust.
e Seadme ning ainete kasutamine, mille jaoks seda ka-
sutada tuleb, sealhulgas kokkukogutud materjali kbrval-
damise ohutu menetluse kasutamine ainult koolitatud
personali kaudu. e Kui heitdhk juhitakse ruumi tagasi,
peab ruumis olema piisav 6huvahetusméér L. Néuta-
vast piirvaértusest kinnipidamiseks tohib tagasijuhitav
mahtvool olla maksimaalselt 50% vérske 6hu mahust
(ruumi maht Vg x 6huvahetusméar L,y). llma spetsiaal-
se ventilatsioonimeetmeta kehtib: L, ~1h"".  See sea-
de sisaldab tervist ohustavat tolmu. Tiihjendus- ja
hooldustoiminguid, sealhulgas tolmukoti kérvaldamist,
tohivad teostada ainult erialaspetsialistid, kes kannavad

vastavat kaitsevarustust. e Arge kéitage seadet ilma
taieliku filtratsioonisiisteemita. e Jargige rakendatavaid
ohutusalaseid sétteid, mis on asjakohased késitletava-
tele materjalidele. ® Vajutage seadme kindla sei-
suasendi jaoks seisupidurit juhtrullil. Lahtise seisupiduri
puhul voib seade kontrollimatult likuma hakata.  Kasu-
tajapoolseks hoolduseks tuleb seade lahti vétta, puhas-
tada ja hooldada, niivérd kui see on teostatav,
pbhjustamata seejuures ohtu hoolduspersonalile ja teis-
tele isikutele. Hoidke kinni kohastest ettevaatusabinbu-
dest, sealhulgas miirgitusohul seadme lahtivétmisel,
vétke tarvitusele ettevaatusabinéud kohalikuks filtreeri-
tud sundéhueemalduseks, kus seade lahti voetakse,
hoolduspinna puhastamiseks ning personali sobivaks
kaitsmiseks. ® Seadme vélisosa tuleks tolmuimemis-
meetodi kaudu miirgitustada ja puhtaks ptihkida voi ti-
hendusvahendiga t6édelda, enne kui see ohtlikust
piirkonnast vélja voetakse. Kbiki seadmeosi tuleb vaa-
delda saastununa, kui nad ohtlikust piirkonnast vélja
voetakse. Tarvitusele tuleb vétta sobivad meetmed tol-
mu jaotumise Véltimiseks. ® Hooldus- ja remonditééde
labiviimisel tuleb &ra visata kéik saastunud esemed, mi-
da ei saa rahuldavalt puhastada. Sellised esemed tuleb
utiliseerida mittelébilaskvates kottides, kooskélas sellis-
te jaédtmete kérvaldamise kohta kehtivate sétetega.

o Ainult M ja H tolmuklass: Seadme transportimise ja
hooldamise ajal sulgege imiava tihenduskorgiga. e Ai-
nult tolmuklass H: Seadme filtreerimise téhusust saab
kontrollida katsemeetodi abil, nagu on tépsustatud stan-
dardis EN 60 335-2-69 22.AA.201.2. See katse tuleb I&-
bi viia vdéhemalt kord aastas vbi sagedamini, kui nii on
ette néhtud riiklikes nduetes. Kui testi tulemus on nega-
tivne, korrake testi uue lameda voldi filtriga.

N HOIATUS e« Ohutusseadiseid tuleb ohtude en-
netamiseks vdhemalt kord aastas tootja voi instrueeri-
tud isiku poolt kontrollida ohutustehniliselt laitmatu
talitluse, nt seadme tiheduse, filtri kahjustuse, kontroll-
seadiste talitluse osas (ainult tolmuklassid M ja H).

Poorlevate harjadega seadmed

A OHT. Elektril66gi oht. Arge kunagi iiletage toite-
Juhtet vbi pikenduskaablit imipea pédrlevate harjadega.

AN ETTEVAATUS o Sobimatud harjad ohusta-
vad teie ohutust. Kasutage ainult sesadmega kaasasole-
vaid voi kasutusjuhendis soovitatud harju.

Ohkrehvidega seadmed
N ETTEVAATUS e firge kunagi iiletage mak-

simaalselt lubatud rehvi taiterbhku. Te peate rehvi téi-
terbhku lugema rehvidelt ja vajaduse korral veljelt.
Erinevate véértuste korral peate Te kinni pidama véik-
semast vaartusest. e Tehke kindlaks, et rohureduktor
kompressoril on korrektselt seadistatud, enne kui Te
seadistate rehvi téiterdhku. e Kinnikruvitud velgedega
seadmete korral: Tehke kindlaks, et velgede kbik poldid
on kévasti kinni keeratud, enne kui Te seadistate rehvi
taiterdhku.

Hooldus ja jooksevremont
N HOIATUS ¢ Enne puhastamist, jooksevre-

monti ja osade véljavahetamist peate Te seadme vélja
liilitama ja vorgupistiku vélja tmbama voi aku eemalda-
ma. Enne méne muule funktsioonile imberliilitamist I(i-
litage seade vilja.

N ETTEVAATUS o Laske parandamisi l&bi
viia ainult heakskiidetud klienditeeninduspunktidel voi
antud piirkonna erialaspetsialistidel, kes on tuttavad kéi-
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gi asjakohaste ohutuseeskirjadega. e Puhastage regu-
laarselt veetaseme piirajat, kontrollides seejuures
kahjustuste tunnuseid.

TAHELEPANU e pidage silmas mitte kohtkind-
late kaubanduslikult kasutatud seadmete ohutusalast
kontrolli kohalike kehtivate eeskirjade jérgi e Liihised
v6i muud kahjustused. Arge puhastage seadet voolik-
vOi kbrgsurveveejoaga.

Imivooliku elektrilthendustega seadmed

A OHT . Elektril66gi oht. Arge kunagi kastke vooli-
kut puhastamiseks vette.

Tarvikud ja varuosad
AN ETTEVAATUS . Kasutage ainult tootja

poolt lubatud tarvikuid ja varuosi. Originaaltarvikud ja
originaalvaruosad tagavad seadme ohutu ja térgeteta
kéituse.

Transport
N ETTEVAATUS. Pange enne transportimist

mootor seisma. Kinnitage seade kaalu arvesse vottes,
vt peatlikki Tehnilised andmedkasutusjuhendis.

Drosibas norades Mitrais / sausais
puteklsicéjs

Pirms uzsakt ierices lietoSanu, izlasiet

A || §Ts drosibas norades un originalo lieto-

Sanas instrukciju. Rikojieties saskana ar
tam. Saglabajiet abus izdevumus vélakai izmanto$anai
vai nodo$anai nakamajam Tpasniekam.

e Kopa ar lietoSanas instrukcija ietvertajiem noradiju-
miem nemiet véra likumdevéja visparigos drosibas
tehnikas noteikumus un nelaimes gadijumu novér-
$anas noteikumus.

e Pie ierices piestiprinatas bridinajuma un informati-
vas uzlimes sniedz norades par to, ka dro$i un pa-
reizi ekspluatét $o ierici.

Riska pakapes
A BISTAMI

e Norade par tie$i draudo$am briesmam, kuras izraisa
smagas traumas vai navi.

AN BRIDINAJUMS

e Norade par iespéjami draudo$am briesmam, kuras
var izraisit smagas traumas vai navi.

AN UZMANIBU

e Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
viegius i_evainojumus.

IEVERIBAI

o Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
materialos zaudéjumus.

Individualie aizsardzibas lidzekli

N UZMANI-B U. Stradajot ar ierici, valkajiet pie-

mérotus cimdus.
Visparigas drosibas norades

A BISTAMI « Nosmaksanas draudi. lepakojuma
pléves uzglabajiet bérniem nepiesjama vieta.

A BR’DINAJUMS o [erici lietojiet tikai atbilsto-
$i paredzétajam mérkim. Nemiet véra apkartéjos aps-
taklus un darba laika uzmanieties no tresam personam,
jo 1pasi bérniem. e lerice nav paredzéta lietoSanai per-
sonam ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam, prata

spéjam vai pieredzes un/vai zina$anu trakuma dé/.

e |erici drikst izmantot tikai personas, kuras ir instruétas
par ierices lietoSanu vai kuras ir pieradijusas savas lie-
toSanas prasmes un kuru pienakumos ietilpst ierices lie-
toSana. e lerici nedrikst lietot bérni. e Uzraugiet bérnus,
lai parliecinatos, ka tie nespéléjas ar ierici.

N UZMA NI-B U e Drosivas ierices ir paredzétas

jasu aizsardzibai. Nemainiet un neatvienojiet drosibas
ierices.

Stravas trieciena bistamiba

A BISTAMI e | kiases aizsardzibas ierices pievie-
nojiet tikai pareizi sazemétiem stravas avotiem. e Datu
plaksnité noraditajai sprieguma vértibai jasakrit ar stra-
vas avota spriegumu. e Nekad nepieskarieties kontakt-
dak$ai un kontaktligzdai ar mitram rokam.

AN\ BRIDINAJUMS e jerici pievienojiet tikai ser-
tificéta elektrotehnika sagatavotam, IEC 60364-1 atbil-
stoSam stravas pieslégumam. e Putu veido$anas vai
Skidruma noplides gadijuma nekavéjoties izslédziet ie-
rici un atvienojiet tikla spraudni vai iznemiet akumulato-
ra paku. e Pirms katras ierices izmantoSanas reizes
parliecinieties, ka tikla piesléguma vads ar tikla kontakt-
daks$u nav bojati. Ja ir bojats tikla piesléguma vads, ra-
Zotajam, pilnvarotajam klientu servisam vai elektrikim
tas nekavéjoties ir janomaina, lai novérstu jebkadus ris-
kus. e Nesabojgjiet tikla piesléguma un pagarinajuma
kabeli, tam parbraucot, saspieZot, parraujot, vai, radot
lidziga veica bojajumus. Sargiet tikla piesléguma kabeli
no karstuma, ellas un asdm malam. e Izmantojiet tikai
raZotaja noteikto tikla piesléguma vadu, tas attiecas art
uz vadu mainu. Pasdt. Nr. un tipu skatiet LietoSanas pa-
maciba. e Stravas piesléguma vai pagarind$anas vada
savienojumus nomainiet tikai pret savienojumiem ar
identiskiem aizsardzibu pret §lakatam un mehanisko
stipribu.

IEVERIBAI « leslégSanas process rada islaicigus
sprieguma kritumus. e Neizdevigu tikla nosacijumu ga-
dijuma var rasties citu ieri¢u darbibas traucéjumi. e Pie
tikla pretestibas, kas ir zemaka par 0,15 omiem traucé-
Jjumiem nevajadzétu rasties.

Ekspluatacija

A BISTAMI « Izmantojot iekartu apdraudéjuma
zonas (piem., degvielas uzpildes stacijas), ievérojiet at-
tiecigos droSibas noteikumus. e Ekspluatacija spra-
dzienbistama vidé ir aizliegta, ja vien ierice nav ipasi
paredzéta tam, skatit nodaju Noteikumiem atbilsto$a
ekspluatacija lietoSanas instrukcija. e Spradzienbista-
miba. Atseviskas vielas savienojuma ar stikSanas gaisu
var veidot spradzienbistamus tvaikus vai maisijumus un
ietekmét iericé izmantotos materialus.

o Nesticiet viegli uzliesmojosas gazes, Skidrumus vai
puteklus (reaktivos puteklus), ja vien ierice nav tieSi
paredzéta tam, skatit nodalu Noteikumiem atbilsto-
Sa ekspluatacija lietoSanas instrukcija.

o Neiesiciet reaktivos metala puteklus (piem., alumi-
niju, magniju, cinku) savienojuma ar stipri sarmai-
niem vai skabiem tirisanas lidzekliem.

° Neuzsaciet neat§kaiditus sarmus vai ska'bes

Neuzsiiciet degosus vai gruzdosus pneksmetus

A BRIDINAJ UMS e« Nenosaciet ar ierfci cilve-

kus vai dzivniekus. e lerici izmantojiet tikai tad, ja ta ir
skaidri markéta veselibai kaitigu putek|u iesikSanai. le-
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vérojiet ar drosibu saistitas norades lietoSanas instruk-
cija.
AN UZMANIBU e Pirms katras ekspluatacijas
parbaudiet ierices un piederumu, jo ipasi tikla pieslégu-
ma vada un pagaringjuma kabela stavokli un darba dro-
$ibu. Bojajuma gadijuma atvienojiet tikla spraudni un
nelietojiet ierici. ¢ Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzi-
bas, kamér ta nav izslégta un nav atvienots tikla spraud-
nis vai iznemta akumulatoru paka.
IEVERIBAI « Nelietojiet ierici, ja apkartéjas vides
temperatira ir zemaka par 0 °C. e Neizmantojiet ierici
ara pie zemam temperatdram.

Sausas siuikSanas puteklsicéjs

A BRI-DINAJUMS e [erice ir paredzéta tikai

sausai tindanai. Izmantojiet ierici tikai tad, ja ir skaidri
markéts, ka to var izmantot aré mitros apstak|os.

Mitrais puteklsiicéjs

AN UZMANIBU s lesaciet skidrumus tikai lidz

45 °C temperatdrai.

IEVERIBAI o izmantojiet ierici tikai ar atbilstosu
aprikojumu dzesé$anas Skidrumu un smérvielu iesik-
Sanai.

lerices ar puteklu klasi L, M un H

A BISTAMI « Apdraudéjums veselibai kaitigu pu-
teklu dé|. Apkopes darbu (piem., filtra mainas) laika val-
kajiet elpcelu aizsargmasku P2 vai augstvértigaku un
vienreizéjas lietosanas apgérbu. e lerices un vielu, kuru
apstradei paredzéts izmantot ierici, lietoSanu, tostarp
drosu savakta materiala utilizacijas procesu izpilda tikai
apmacits personals. e Atgriezot izplides gaisu atpakal
telpa, tai ir jabat nodrosinatai ar pietiekamu gaisa ap-
mainas koeficientu L. Lai ievérotu pieprasitas robezvér-
tibas, atgriezta tilpumpldsma drikst bat maksimali 50 %
no svaiga gaisa tilpoumplismas (telpas tilpoums Vg x gai-
sa apmainas koeficients Ly). Bez ipaSiem ventilacijas
pasakumiem: Ly=1 h!. e STierice satur veselibai kaiti-
gus puteklus. IztukSoSanas un apkopes proceddras, to-
starp puteklu savaksanas tvertnu iznemsanu, drikst
veikt tikai specialisti, kas lieto piemérotu aizsargapriko-
jumu. e Nelietojiet ierici bez pilniba uzstaditas filtré$a-
nas sistémas. e Nemiet véra piemérojamos drosibas
noteikumus, kas attiecas uz apstrades materialiem.

e Lai nodro$inatu dro$u ierices poziciju, nofikséjiet vadi-
bas ritena stadvbremzi. Ja stdvbremze nav nofikséta, ie-
karta var uzsakt nekontrolétu kustibu. e Lai lietotajs
veiktu apkopi, ierice ir jaizjauc, jaiztira un jaapkopj, cik-
tal tas ir iespéjams, neradot draudus apkopes persona-
lam un citam personam. Pieméroti piesardzibas
pasakumi ietver detoksikaciju pirms izjauk$anas, pie-
sardzibas pasakumi paredz ari veikt lokalu filtrétu pie-
spiedu ventilaciju, kur ierice tiek izjaukta, apkopes
vietas tirisanu un atbilstoSu personala aizsardzibu.

e Pirms iznemt no bistamas zonas, javeic ierices arpu-
ses detoksikacija ar puteklsdcéju, péc tam noslaukot to
tiru, vai arita ir jaapstrada ar hermétiki. Visas ierices da-
las jauzskata par netiram, kad tas tiek panemtas no bis-
tamas zonas. NepiecieSams ievérot atbilstosSus
pasakumus, lai izvairitos no putek|u emisijas. e Veicot
apkopes un remontdarbus, visus netiros priekSmetus,
kurus nav iespéjams pilniba notirit, izmetiet. Sadus
priekSmetus nepiecieSams utilizét hermétiskos maisos
saskana ar utilizacijas spéka esosajiem priekSrakstiem,
kas attiecas uz sadiem atkritumiem. e Tikai putekju kla-
se M un H: lerices transporté$anas un apkopes laika

aizveriet iestik$anas atveri ar noslégaizbazni. e Tikai
puteklu klase H: lerices filtrésanas efektivitati var par-
baudit ar testa metodi, ka noradits EN 60 335-2-69
22.AA.201.2. So parbaudi javeic vismaz reizi gada vai
biezak, ja tas noteikts valsts prasibas. Ja parbaudes re-
zultats ir negativs, atkartojiet testu ar jaunu plakanrievu
filtru.

N\ BRIDINAJUMS e Lai noverstu apdraudéju-
mus, raZotajam vai instruétai personai vismaz reizi ga-
da javeic droSibas aprikojuma netraucétas darbibas
droS$ibas tehnisko parbaudi, piem., japarbauda ierices
hermétiskumu, filtra bojajumus, kontroles ietaiSu darbi-
bu (tikai putekju klase M un H).

lerices ar rotéjoSam sukam

A BISTAMI e Stravas trieciena draudi. Nekad ne-
brauciet pari tikla piesléguma kabelim vai pagaringjuma
kabelim ar sik8anas galvas rotéjoSajam sukam.

AN UZMANIBU « Nepiemérotas sukas apdraud
Jasu drosibu. Izmantojiet tikai ar ierici piegadatas vai
lietosanas instrukcija ieteiktas sukas.

lerices ar pneimatiskajam riepam

AN UZMANIBU e Nekad neparsniedziet maks.
pielaujamo riepu uzpildes spiedienu. Jums riepu uzpil-
des spiedienu ir janolasa no riepam un nepiecieSami-
bas gadijuma no diskiem. Ja vértibas atskiras, Jums ir
Jjaievéro zemako vértibu. e Parliecinieties, ka spiediena
samazinasanas ierice pie kompresora ir pareizi iestati-
ta, pirms iestatat riepu uzpildes spiedienu. e lericém ar
skravétiem diskiem: Parliecinieties, ka visas disku skri-
ves ir stingri pievilktas, pirms iestatat riepu uzpildes
spiedienu.

Kopsana un apkope
AN BRIDINAJUMS e« pirms tirdanas, apkopes

un dalu nomainas Jums ierici nepiecieSams izslégt un
atvienot tikla spraudni vai iznemt akumulatoru paku.
Pirms citas funkcijas iestatiSanas, izslédziet ierici.

N UZMANIBU e Remontdarbus drikst veikt tikai
klientu apkalpoSanas centri vai $Ts jomas specialisti, kas
ir iepazinus$ies ar visiem attiecigajiem dro$ibas noteiku-
miem. e Reguléri notiriet Gdens limena ierobezotaju un
pa‘rbalidieé vai nav bojajumu pazimju.
IEVERIBAI « icvérojist parvietojamu profesionali
izmantojamo iericu drosibas parbaudes atbilstosi vieté-
Jiem noteikumiem e Issavienojumi vai citi bojajumi. Ne-
tiriet ierici, izmantojot $lateni vai augstspiediena adens
striklu.

lerices ar elektriskiem savienojumiem siikSanas

slatené
A BISTAMI e stravas trieciena draudi. Tirisanai
nekad neiegremdéjiet $ldteni adent.
Piederumi un rezerves dalas

N UZMANIBU . Izmantojiet tikai raZotaja ap-
stiprinatos piederumus un rezerves dalas. Originalie

piederumi un rezerves dalas garanté drosu un nevaino-
Jjamu ierices darbibu.

TransportéSana

N UZMA NI-B U e Pirms transportésanas izslé-

dziet motoru. Piestipriniet ierici, ievérojot tas svaru, ska-
tiet lietoSanas instrukcijas nodaju Tehniskie dati.
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Saugos nurodymai Slapiojo /

sausojo siurbimo siurblys

Prie$§ pradédami naudoti jsigyta jrengin;,

A perskaitykite Siuos saugos reikalavimus

ir originalig naudojimo instrukcijg. Laiky-
kités jy. ISsaugokite abu Siuos dokumentus, kad galétu-
meéte naudotis jais véliau arba perduoti kitam savininkui.

e Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy nurodymy
taip pat reikia laikytis bendryjy jstatymus leidzian-
€iyjy institucijy nurodymy dél nelaimingy atsitikimy
prevencijos ir saugos.

e Prie jrenginio pritvirtintuose jspéjamuosiuose ir in-
formaciniuose apspaudziamuosiuose lipdukuose
pateiktos svarbios nuorodos apie saugy eksploata-
vima.

Rizikos lygiai
A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galincio sukelti sun-
kius kdno suZalojimus ar mirtj.

A |SPEJIMAS

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio sukelti sunkius
kano suzalojimus ar mirtj.

AN ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suzalo-
jif_nus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti materi-
alinius nuostolius.

Asmeninés apsauginés priemonés

AN ATSARGIAI o Dirbdami su jrenginiu maveéki-

te tinkamas apsaugines pirstines.

Bendrosios saugos nuorodos

A PAVOJUS o Uzdusimo pavojus Pakuotes plé-
vele saugofdte nuo vaiky.

A [SPEJIMAS e Jrenginj naudokite tik pagal pa-
skirtj. Atsizvelkite j konkrecios vietos sglygas ir dirbdami
su prietaisu atsizvelkite j paSalinus, pirmiausia j vaikus.
o Sis remonto rinkinys néra pritaikytas, kad juo galéty
naudotis asmenys su ribotais fiziniais, sensoriniais arba
protiniais gebéjimais arba nepakankama patirtimi ir (ar-
ba) nepakankamomis Ziniomis. e Prietaisg leidZziama
naudoti tik asmenims, supaZindintiems su jo naudojimu,
arba jrodZiusiems savo gebéjima jj valdyti bei nedvi-
prasmiskai jgaliotiems jj naudoti. ¢ Vaikams neleidZia-
ma dirbti su jrenginiu. e Prizidrékite vaikus ir uZtikrinkite,
kad jie nezaisty su jrenginiu.

AN ATSARGIAI « Apsauginiai jtaisai garantuoja
jasy saugq. Apsauginius jtaisus modifikuoti ar apeiti
draudZiama.

Elektros smugio pavojus
A PAVOJUS ./ apsaugos klasés prietaisus jun-

kite tik su tinkamai jZemintais maitinimo $altiniais.

e [tampos, nurodytos aparato identifikacinéje plokstelé-
Jje verté, turi sutapti su elektros srovés Saltinio jtampos

verte. ® Niekada nelieskite tinklo kistuko arba maitinimo
lizdo drégnomis rankomis.

A [SPEJ’MAS o Aparatg sujunkite tik su elek-
tros lizdu, jrengtu pagal standarto IEC 60364-1 reikala-
vimus. e Jeigu susidaro puty arba jeigu ar nuteka
skystis, nedelsdami iSjunkite aparatg ir iStraukite tinklo

kitukg arba isimkite akumuliatoriaus blokg. e Kiekvieng
kartg prie§ naudodami jrenginj jsitikinkite, kad nesuga-
dintas tinklo laidas su tinklo kistuku. Jei tinklo laidas su-
gadintas, gamintojas, jgaliota klienty aptarnavimo
tarnyba arba elektrikas jj turi nedelsiant pakeisti, sie-
kiant iSvengti bet kokio pavojaus. e Maitinimo kabelio ir
ilgintuvo nepaZeiskite ir neapgadinkite per jj pervaziuo-
dami, jj suspausdami, tempdami ar pan. Saugokite mai-
tinimo kabelj nuo karscio, alyvos ir astriy briauny.

o Naudokite tik gaminto nurodytg tinklo laida, tai taiko-
ma ir kei¢iant laidg. UZsakymo Nr. ir tipg Zr. Naudojimo
instrukcijose. e Tinklo jungtis ir ilginamajj kabelj keiskite
tokios pat apsaugos nuo pursly ir tokio paties mechani-
nio atsparumo tinklo jungtimi ir ilginamuoju kabeliu.

DEMESIO . /sijungimas gali sukelti trumpalaikiy
jtampos kritimy. e Esant nepalankioms tinklo sglygoms
galimi kity prietaisy sutrikimai. e Jeigu tinklo pilnutiné
varZa mazesné negu 0,15 Ohm, triktys netikétinos.

Eksploatavimas

A PAVOJUS e vei naudojate aparatg pavojingo-
Je aplinkoje (pvz., degalinéje), vykdykite atitinkamus
saugos nurodymus. e DraudZiama eksploatuoti poten-
cialiai sprogioje atmosferoje, isskyrus tais atvejais, jeigu
aparatas pritaikytas eksploatuoti Sioje atmosferoje, Zr.
Skyriy Eksploatavimo instrukcijoje nustatytas naudoji-
mas pagal paskirtj. ¢ Sprogimo pavojus. Tam tikros me-
dZiagos veikiant turbulencijai su siurbiamuoju oru gali
sudaryti sprogiuosius garus ar misinius ir paveikti agre-
gate naudojamas medZziagas.
NeleidZiama siurbti degiyjy dujy, skysciy ar dulkiy
(reaktyviyjy dulkiy), nebent aiskiai nurodoma, kad
agregatas yra Siam naudojimui, Zr. Skyriy Eksploa-
tavimo instrukcijoje nustatytas naudojimas pagal
paskirtj.

e Metaly reaktyviyjy dulkiy (pvz., aliuminio, magnio,
cinko) neleidZziama siurbti kartu su valymo priemo-
némis, kuriy sudétyje yra didelé Sarmy ar ragsciy
koncentracija.

o Nesiurbkite neskiesty Sarmy arba ragsciy.

o NeleidZiama siurbti jokiy organiniy tirpikliy (pvz.,
benzino, dazy skiediklio, acetono, mazuto).
Nes:urbk/te degiy ar rusenanciy daikty.

A [SPEJIMAS o Agregatu neleidziama siurbti
Zmoniy dévimy drabuziy arba gyviny kiino. e Sveikatai
kenksmingas dulkes agregatu siurbkite tik tuo atveju,
Jeigu jis yra atitinkamai paZenklintas. Laikykités eksplo-
atavimo instrukcijose pateiktos su sauga susijusios in-
formacijos.

N ATSARGIAI . Kiekvieng kartg prie$ naudo-
dami patikrinkite aparatg ir jo priedus, pvz., maitinimo
tinklo jungtj, ilginamajj kabelj, ar jy baklé ir eksploatavi-
mo saugumas atitinka reikalavimus. Jeigu aptinkamas
pazeidimas, iStraukite maitinimo tinklo kiStukg ir nenau-
dokite aparato. e Jokiu badu nepalikite veikiancio agre-
gato be priezidros, jeigu jis néra iSjungtas ir neistrauktas
maitinimo tinklo kistukas.

DEMESIO. Neeksploatuokite prietaiso Zemesnéje
temperatdroje kaip 0 °C. @ Nenaudokite agregato lauke
esant Zemai temperatarai.

Sauso valymo siurblys
N [SPEJIMAS e Agregatas skirtas tik sausam
valymui. Agregatg naudokite tik tada, kai jis aiSkiai pa-
Zenklintas Zenklu, kad agregata leidZiama naudoti lau-
ke, Slapiomis salygomis.
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Drégnojo siurbimo siurblys

N ATSARGIAI « siurbkite ne didesnés kaip 45

°C temperatiiros skystagsias terpes.

DEMESIO « Agregatg naudokite tik su tinkama
jranga, skirta siurbti au$inimo ir tepimo priemones.
L, M ir H klasiy dulkémis skirti agregatai

A PA VOJUS e sveikatai kenksmingy dulkiy ke-
liamas pavojus. Atlikdami techninés priezidros darbus
(pvz., keisdami filtrg), uZsidékite P2 arba didesnés ver-
tés respiratoriy ir dévékite vienkartinius drabuzius.
e Naudoti agregatg ir medziagas, kurios juo bus siurbia-
mos, jskaitant saugy susiurbty medziagy pasalinima,
gali tik instruktuotas personalas. e Org iSleidZiant j pa-
talpg, turi bati uZtikrintas pakankamas oro apykaitos
greitis L. Kad baty islaikytos reikalaujamos ribinés ver-
tés, isleidziamas oro srautas gali sudaryti ne daugiau
kaip 50 % $vieZio oro srauto (patalpy tdris Vg x oro apy-
kaitos greitis Lyy). Jei nenaudojamos specialios védini-
mo priemoneés: LW=1h'7. e Siame agregate yra
sveikatai kenksmingy dulkiy. IStustinti agregatg ir atlikti
jo technine prieZidra, jskaitant dulkiy surinkimo maiselio
pasalinima, gali tik specialistai su tinkamomis apsaugos
priemonémis. e Nenaudokite agregato be visos filtravi-
mo sistemos. e Laikykités saugos nuostaty, taikomy ati-
tinkamoms medziagoms. e Kad agregatas stovéty
stabiliai, nuspauskite kreipiamojo ratuko stovéjimo stab-
dj. Nenuspaudus stabdZio agregatas gali pradéti nekon-
troliuojamai judéti. e Jeigu technine prieZidrg atlieka
naudotojas, agregatg reikia iSrinkti, iSvalyti ir atlikti tech-
ninés prieZidros darbus, kiek juos galima atlikti, neke-
liant pavojaus techninés prieZzidros personalui ir kitiems
asmenims. Pasirdpinkite, kad vietoje, kurioje agregatas
iSrenkamas, baty priverstiné ventiliacija, baty nuvalytas
pavirSius, ant kurio atliekami techninés prieZzidros dar-
bai, ir baty uZtikrinta atitinkama personalo apsauga.
e Prie$ agregatg paimant i pavojingos zonos, jo iSore
reikia detoksikuoti nusiurbiant ir $variai nu$luostant ar-
ba apdoroti sandarikliu. Visos agregato dalys, jas pai-
mant i§ pavojingos zonos, laikytinos uZterstomis. Reikia
imtis tinkamy priemoniy, siekiant iSvengti dulkiy sklidi-
mo. e Atliekant techninés prieZidros ir remonto darbus
visus uZterS$tus daiktus, kuriy negalima patenkinamai i$-
valyti, reikia iSmesti. Tokius daiktus reikia utilizuoti ne-
pralaidziuose maiseliuose, laikantis tokios atliekoms
taikomy nuostaty dél Salinimo. e Tik M ir H klasés dul-
kés: Gabendami agregata ir atlikdami jo technine prie-
Zidirg siurbimo angg su uzkimskite sandarinimo kaisciu.
o Tik H klasés dulkés: Agregato filtravimo veiksmingu-
ma galima patikrinti taikant standarte EN 60 335-2-69
22.AA.201.2 nurodytg bandymo procediirg. Sis bandy-
mas turi bati atliekamas bent kartg per metus arba daz-
niau, jeigu taip nustatyta nacionaliniuose
reikalavimuose. Jeigu bandymo rezultatas neatitinka
privalomyjy rezultaty, kartokite bandyma naudodami
naujg ploks“_éiqj[ filtrg.
N [SPEJIMAS e Siekiant iSvengti pavojaus, ne
reciau kaip kartg per metus gamintojas arba instruktuo-
tas asmuo turi patikrinti, ar saugiai ir nepriekaistingai
veikia saugos jranga, pvz., ar sandarus agregatas ir ar
nepaZzeistas filtras, kaip veikia kontrolés jtaisai (taikoma
tik M ir H klasés dulkiy atzvilgiu).

Agregatai su besisukanciais Sepetéliais

A PA VOJUS . Eiskiros smugio pavojus. Per

maitinimo tinklo jungiamajj kabelj ar ilginamajj laidg

draudZiama vaZiuoti su besisukanciais siurbimo galvu-
tés Sepetéliais.

AN ATSARGIAI o Netinkami Sepetéliai kelia pa-
vojy jasy saugumui. Naudokite tik Sepecius, tiekiamus
su agregatu, arba Sepecius, rekomenduojamus naudo-
Jimo instrukcijose.

Agregatai su pneumatinémis padangomis

N ATSARGIAI ¢ Niekada nevirSykite maksima-
laus leistino padangy slégio. Tinkamas padangos slégis
pateiktas ant padangos arba ant ratlankio. Jeigu vertés
skiriasi, naudokite mazesne verte. e Pries pripildydami
padangas slégio, uztikrinkite, kad kompresoriaus slégio
ribotuvas nustatytas tinkamai. e Jrenginiams su priverz-
tais ratlankiais: Prie$ pripildydami padangas slégio, uz-
tikrinkite, kad ratlankio varztai tvirtai priverzti.

Kasdiené prieziara ir techniné prieziura
AN [SPEJIMAS ® Pries valyma, techninés prie-
Zidros darbus ir prie$ keiciant dalis, agregata reikia is-
Jungti, iStraukti maitinimo tinklo kistukg arba iSimti
akumuliatoriaus blokg. Pries jjungdami kitg funkcija, is-
Junkite agregata.
AN ATSARGIAI e Remonto darbus atlikti gali tik
patvirtintos klienty aptarnavimo jstaigos arba Sios srities
specialistai, susipaZine su atitinkamomis saugos ins-
trukcijomis. e Reguliariai valykite vandens lygio apribo-
jimq jtaisa ir tikrinkite, ar neaptiksite paZeidimy.
DEMESIO . Laikykités saugos patikros nuostaty,
taikomos neSiojamiems, komercinés paskirties naudo-
tiems jrenginiams pagal vietoje galiojancius reikalavi-
mus e Trumpieji jungimai arba kiti paZeidimai.
Nevalykite jrenginio Zarna arba auksto slégio vandens
srove.

Agregatai su elektrinémis jungtimis siurbimo

zarnoje

A PAVOJUS e« Eiektros smigio pavojus. Valo-

mos Zarnos nardinti j vandenj neleidziama.
Priedai ir atsarginés dalys

N ATSARGIAI o Leidziama naudoti tik gaminto-
Jo patvirtintus priedus ir atsargines dalis. Naudokite tik
originalius priedus ir originalas atsargines dalis — taip
uZtikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir be trikéiy.

Gabenimas

AN ATSARGIAI o Pries transportuodami isjunki-
te variklj. Pritvirtinkite jrenginj atsizvelgdami j jo svorj, Zr.
skyriy Techniniai duomenys.

Wskazowki dotyczace

bezpieczenstwa Odkurzacz do
pracy na mokro i sucho

Przed rozpoczgciem uzytkowania urza-

A || dzenia nalezy przeczyta¢ ponizsze za-

sady bezpieczenstwa i oryginalng
instrukcje obstugi. Postepowaé zgodnie z podanymi in-
strukcjami. Oba zeszyty przechowa¢ do pézniejszego
wykorzystania lub dla nastepnego uzytkownika.

o Nalezy przestrzega¢ wskazoéwek zawartych w tej in-
strukcji obstugi oraz obowigzujacych ogéinych prze-
piséw prawnych dotyczgcych bezpieczenstwa i
zapobiegania wypadkom.
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e Umieszczone na urzgdzeniu tablice ostrzegawcze i
informacyjne zawierajg wazne zasady bezpiecznej
eksploataciji.

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Wskazéwka dot. bezposredniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do cigzkich obrazen ciata lub do $mierci.

&N OSTRZEZENIE

e Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
mogagcej prowadzic¢ do ciezkich obrazen ciata lub
Smierci. )

AN OSTROZNIE

e Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do lekkich zranien.

UWAGA

o Wskazdbwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do szkéd materialnych.

Srodki ochrony indywidualnej
AN OSTROZNIE o Podczas pracy przy urzgdze-

niu nalezy nosic¢ odpowiednie rekawice.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

A NIEBEZPIECZENSTWO « Nicbezpie-

czenstwo uduszenia. Opakowania foliowe nalezy prze-
chowywac z dala od dzieci.

N OSTRZEZENIE « Urzgdzenie nalezy uzyt-
kowac wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem. Podczas
eksploatacji urzadzenia uwzglednia¢ miejscowe warun-
ki i zwréci¢ uwage na inne osoby, zwfaszcza dzieci.

o Niniejsze urzgdzenie nie jest przewidziane do uzytko-
wania przez osoby o ograniczonych mozliwo$ciach fi-
zycznych, sensorycznych lub mentalnych albo takie,
ktérym brakuje do$wiadczenia lub wiedzy na temat jego
uzywania. e Urzgdzenie moze by¢ obstugiwane tylko
przez osoby, ktore zostaly przeszkolone w zakresie ob-
stugi lub przedstawity dowéd potwierdzajgcy umiejetno-
$ci obstugi i zostaty wyraznie do tego wyznaczone.

e Dzieci nie mogg obstugiwac urzgdzenia. e Nalezy pil-
nowac dzieci, aby upewnic sig, iz nie bawig si¢ one
urzadzeniem.

N OSTROZNIE « Urzadzenia zabezpieczajgce

stuzg ochronie uzytkownika. Nigdy nie modyfikowac ani
nie obchodzi¢ urzgdzen zabezpieczajgcych.

Niebezpieczenstwo porazenia pradem

A NIEBEZPIECZENSTWO » Urzadzenia
klasy ochrony | podtgczac tylko do wiasciwie uziemio-
nych zrédet pradu. e Napigecie podane na tabliczce zna-
mionowej musi sie zgadzac z napieciem Zrédta pradu.
o Nigdy nie dotykac wtyczki sieciowej ani gniazdka wil-
gotnymi rekoma.

AN OSTRZEZENIE . Urzgdzenie mozna podtg-
czyc¢ jedynie do przytgcza elektrycznego wykonanego
przez elektryka zgodnie z normg IEC 603641. ¢ W przy-
padku spienienia lub wycieku ptynu nalezy natychmiast
wytgczy¢ urzgdzenie i wyciggngc wtyczke sieciowg lub
wyjgc¢ akumulator. e Przed kazdym uzyciem urzadzenia
upewnic sie, ze przewod zasilajgcy oraz wtyczka nie sg
uszkodzone. W razie uszkodzenia przewodu zasilajg-
cego nalezy niezwtocznie zleci¢ jego wymiane przez
producenta, w autoryzowanym serwisie lub przez spe-
cjaliste elektryka, aby zapobiec jakiemukolwiek zagro-
zeniu. e Nie dopuscic¢ do naruszenia lub uszkodzenia

przewodu zasilajgcego lub przedfuzacza w wyniku np.
przejechania, zgniecenia, szarpnigcia itp. Chronic prze-
wod zasilajgcy przed wysokimi temperaturami, olejem i
ostrymi krawedziami. e Stosowac wytgcznie zalecany
przez producenta przewdd zasilajgcy, dotyczy to réw-
niez wymiany przewodu. Nr katalogowy i typ, patrz in-
strukcja obstugi. ¢ Wymieniac ztgcza przewodéw
zasilajgcych i przedtuzaczy tylko na takie, ktére posia-
dajg takg samg wodoszczelno$c oraz odpowiednig wy-
trzymato$¢ mechaniczng.

UWAGA. Wigczanie powoduje obnizenie napiecia
przez krotki czas. ® W przypadku niekorzystnych wa-
runkéw sieci mogg wystepowac zaktécenia innych urzg-
dzen. e W przypadku impedancji sieci wynoszgcej
mniej niz 0,15 Ohm mozna spodziewa¢ sig nieznacz-
nych zaktécen.

Eksploatacja
A NIEBEZPIECZENSTWO « Podczas

uzywania urzgdzenia w obszarach niebezpiecznych

(np. na stacjach benzynowych) nalezy przestrzega¢

wiasciwych przepiséw bezpieczeristwa. e Eksploatacja

w strefach zagrozonych wybuchem jest zabroniona,

chyba ze urzgdzenie jest specjalnie do tego przezna-

czone, patrz rozdziat Zastosowanie zgodne z przezna-
czeniem w instrukcji obstugi. e Niebezpieczerstwo
wybuchu. Niektore substancje mogag tworzyc¢ opary lub
mieszanki wybuchowe w wyniku zmieszania z zasysa-
nym powietrzem i zniszczy¢ materiaty, z ktérych wyko-
nane jest urzadzenie.

e Nie zasysac tatwopalnych gazéw, cieczy lub pytéw
(pyty reaktywne), chyba ze urzgdzenie jest specjal-
nie do tego przeznaczone, patrz rozdziat Zastoso-
wanie zgodne z przeznaczeniem w instrukcji
obstugi.

e Nie zasysac reaktywnych pytow metalowych (np.
aluminium, magnezu, cynku) w potgczeniu z silnie
alkalicznymi lub kwasowymi Srodkami czyszczgcy-
mi.

e Nie zasysac nierozciericzonych tugéw ani kwaséw.

e Nie zasysac rozpuszczalnikbw organicznych (np.
benzyny, rozciericzalnika do farb, acetonu, oleju
opatowego).

e Nie zasysac ptongcych ani zarzgcych sie przedmio-
tow.

&N OSTRZEZENIE e« Nie odkurzaé ludzi ani

zwierzagt za pomocg tego urzgdzenia. e Uzywac urzg-

dzenia do usuwania szkodliwych pytéw tylko wtedy, gdy

Jest to wyraznie dozwolone na oznakowaniu. Przestrze-

gac danych dotyczgcych bezpieczenstwa techniczne-

go, zamieszczonych w instrukcji obstugi.

AN OSTROZNIE ¢ Przed kazdym uruchomie-
niem sprawdzi¢ stan techniczny urzadzenia i akceso-
riéw, a zwitaszcza elektrycznego przewodu zasilajgcego
i przedtuzaczy. W przypadku uszkodzenia wyciggnac¢
wtyczke z gniazdka i nie uzywac urzadzenia. e Nigdy
nie pozostawiac¢ bez nadzoru urzgdzenia dziatajgcego,
podtgczonego do zasilania lub z niewyjetymi akumula-
torami.

UWAGA « Nie uzywac urzgdzenia przy temperatu-

rach ponizej 0°C. e Nie uzywac urzgdzenia na zewnatrz
w niskich temperaturach.
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Odkurzacz do pracy na sucho

AN OSTRZEZENIE . Urzagdzenie jest przezna-
czone wytgcznie do czyszczenia na sucho. Uzywac
urzgdzenia na zewnatrz w wilgoci tylko wtedy, gdy jest
to wyraznie dopuszczone na oznakowaniu.

Odkurzacz do pracy na mokro

AN OSTR OZ.NIE e Zasysac ptynne media tylko,

gdy ich temperatura nie przekracza 45°C.

UWAGA. Uzywac urzadzenia tylko z odpowiednim
sprzetem do usuwania ptynéw chtodzacych i $rodkéw
smarnych.

Urzadzenia o klasie pytéw L, Mi H
A NIEBEZPIECZENSTWO e Niebezpie-

czenstwo wystepowania szkodliwych dla zdrowia pytow
Podczas wykonywania prac konserwacyjnych

(np. wymiana filtra) nalezy nosi¢ maske przeciwpytowg
klasy P2 lub wyzszej oraz odziez jednorazowsg. e Tylko
odpowiednio przeszkolony personel moze obstugiwac
urzgdzenie i substancje, dla ktérych jest ono przezna-
czone, a takze przeprowadzac bezpieczng procedure
usuwania nagromadzonego materiafu. ® W przypadku
odprowadzania zuzytego powietrza do pomieszczenia
musi w nim wystepowac odpowiednia krotno$¢ wymia-
ny powietrza L. W celu zachowania wymaganych war-
tosci granicznych strumien objetosci powietrza
zwrotnego moze wynosi¢ maksymalnie 50% strumienia
objetosci powietrza $wiezego (kubatura pomieszczenia
Vg X krotno$¢ wymiany powietrza Lyy,). W przypadku
braku szczegélnych dziatar wentylacyjnych obowigzuje
zasada: Ly=1h"". e Urzgdzenie zawiera szkodliwe dla
zdrowia pyty. Opréznianie i konserwacja, wigcznie z
usuwaniem zbiornikéw pytu, mogg by¢ przeprowadza-
ne tylko przez wykwalifikowany personel, uzywajgcy
odpowiedniego wyposazenia ochronnego. e Nie eks-
ploatowac urzadzenia bez kompletnego systemu filtra-
cyjnego. e Nalezy przestrzegac wtasciwych przepiséw
bezpieczeristwa odnoszgcych sie do uzywanych mate-
riatéw. e Aby zapewnic stabilng prace urzadzenia, nale-
Zy uruchomi¢ hamulce postojowe na kotku skretnym.
Gdy hamulec postojowy jest otwarty, urzadzenie moze
zosta¢ wprawione w ruch w sposéb niekontrolowany.
o W celu wykonania prac konserwacyjnych uzytkownik
musi rozmontowac urzgdzenie, wyczyscic je i wykonac
odpowiednie prace, o ile jest to mozliwe, nie stwarzajgc
przy tym zagrozenia dla personelu serwisowego i in-
nych oséb. Odpowiednie $rodki ostrozno$ci obejmujg
odkazanie przed demontazem, zapewnienie wymuszo-
ng wentylacje filtrujgcg w pomieszczeniu, w ktérym ma
by¢ rozmontowywane urzgdzenie, wyczyszczenie po-
wierzchni konserwacyjnej i dbato$¢ o wiasciwg ochrone
personelu. e Zewnetrzng czesSc urzgdzenia nalezy
oczyscic¢ z substancji szkodliwych i wyczy$cic w trakcie
procesu odsysania lub zabezpieczy¢ odpowiednim
Srodkiem uszczelniajgcym przed wyprowadzeniem jej z
niebezpiecznego obszaru. Wszystkie czesci urzgdze-
nia muszg byc traktowane jako zanieczyszczone, je$li
sg zabierane z niebezpiecznego obszaru. Nalezy pod-
Jjac odpowiednie dziatania, aby zapobiec rozprzestrze-
nianiu sie pytéw. e Podczas wykonywania prac
konserwacyjnych i naprawczych nalezy pozby¢ sie
wszystkich zanieczyszczonych przedmiotéw, ktérych
nie mozna wyczy$cic¢ w stopniu zadowalajgcym. Tego
typu przedmioty nalezy umiesci¢ w nieprzepuszczal-
nych workach i zutylizowac¢ zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami dotyczgcymi utylizacji tego rodzaju odpa-

déw. e Dotyczy tylko klasy pytéw M i H: Podczas trans-
portu i konserwacji urzgdzenia zamkngc otwor
zasysajgcy korkiem. e Dotyczy tylko klasy pytow H:
Skuteczno$¢ filtracji urzadzenia mozna zbada¢ metoda
badawczg okre$long w normie EN 60 335-2-69
22.AA.201.2. Badanie to nalezy przeprowadzac co naj-
mniej raz w roku lub cze$ciej, jezeli jest to okreslone w
wymogach krajowych. Jesli wynik testu jest negatywny,
powtérzyc test z nowym filtrem ptaskim.

N OSTRZEZENIE . Urzgdzenia przeznaczo-
ne do zapobiegania i usuwania zagrozen muszg zostac
skontrolowane przynajmniej raz w roku przez producen-
ta lub odpowiednio poinstruowang osobe np. pod katem
szczelno$ci, uszkodzenia filtra, prawidfowego dziatania
urzadzen kontrolnych (dot. tylko klasy pytow M i H).

Urzadzenia z obrotowymi szczotkami

A NIEBEZPIECZENSTWO e Niebezpie-
czenstwo porazenia pragdem. Nigdy nie przejezdzac po
kablu sieciowym lub przedtuzaczu, gdy szczotki na gfo-
wicy ssgcej obrac_aja sie.

AN OSTROZNIE . Nieodpowiednie szczotki za-
grazajg bezpieczenstwu. Uzywac wytgcznie szczotek
dostarczonych wraz z urzadzeniem lub szczotek zale-
canych w instrukcji obstugi.

Urzadzenia z ogumieniem pneumatycznym

AN OSTROZNIE Nigdy nie przekracza¢ mak-
symalnego dopuszczalnego ci$nienia powietrza w opo-
nach. Warto$¢ maksymalnego cisnienia powietrza w
oponach mozna sprawdzi¢ na oponach i ewentualnie
na felgach. Je$li poszczegéine warto$ci réznig sie,
przestrzegac¢ mniejszej wartosci. ® Przed ustawieniem
ci$nienia powietrza w oponach upewnic sie, ze reduktor
ci$nienia sprezarki jest prawidfowo ustawiony. e Urzg-
dzenia z felgami przykreconymi $rubami: Przed usta-
wieniem cisnienia powietrza w oponach upewnic sie, ze
wszystkie $ruby felgi sg odpowiednio dokrecone.

Czyszczenie i konserwacja

AN OSTRZEZENIE ¢ przed przystapieniem do
czyszczenia, konserwacji i wymiany czesci wytgczy¢
urzadzenie i wyjgc wtyczke sieciowg lub zestaw akumu-
latoréw. Wytaczy¢ urzadzenie przed zmiang jego funk-
cji.
AN OSTROZNIE Naprawy mogg byc wykony-
wane wytgcznie przez autoryzowane punkty serwisowe
lub osoby wykwalifikowane w tym zakresie, ktérym zna-
ne sg wszystkie istotne zasady bezpieczeristwa. e Re-
gularnie czy$¢ ogranicznik poziomu wody, sprawdzajgc
przy tym ewentualne oznaki uszkodzenia.
UWAGA. Przestrzegac kontroli bezpieczeristwa
urzadzen przenos$nych wykorzystywanych do celow
handlowych zgodnie z lokalnie obowigzujgcymi przepi-
sami e Zwarcia i inne szkody. Nie czys$cic¢ urzgdzenia za
pomoca weza ani strumienia pod ci$nieniem.
Urzadzenia ze ztgczami elektrycznymi w wezu
ssacym

A NIEBEZPIECZENSTWO e Nicbezpie-
czenstwo porazenia pragdem. Do czyszczenia nigdy nie
zanurza¢ weza w wodzie.
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Akcesoria i czesci zamienne

AN OSTROZNIE .« stosowac wytgcznie akceso-
ria i czes$ci zamienne dopuszczone przez producenta.
Oryginalne akcesoria i cze$ci zamienne gwarantujg nie-
zawodng i bezawaryjng prace urzgdzenia.

Transport

AN OSTROZNIE ¢ przed przystgpieniem do
transportu wytgczy¢ silnik. Przymocowac urzgdzenie,
uwzgledniajgc jego mase, patrz rozdziat Dane technicz-
ne w instrukcji obstugi.

Biztonsagi tanacsok Nedves /
Szaraz porszivo
Akészilék elsé hasznalata el6tt olvassa
A |||| el ezeket a biztonsagi utasitasokat és az
eredeti hasznalati Utmutatot. Ezeknek
megfeleléen jarjon el. Orizze meg mindkét tajékoztatot
késébbi hasznalatra vagy a kdvetkez6 tulajdonos sza-
mara.

e A hasznalati utasitasban talalhaté Utmutatasok mel-
lett figyelembe kell venni a térvényhozok altalanos
biztonsagi és balesetmegel&zési el6irasait is.

o Akésziléken talalhaté figyelmeztetd és informacios

tablak fontos tudnivaldkat tartalmaznak a veszélyte-
len Uzemeltetéssel kapcsolatosan.

Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, kézvetleniil fenyegetd veszély jelzése, amely
sulyos sériilésekhez vagy halalhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos sériilésekhez vagy halalhoz vezethet.

A VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kénnyebb sértilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

Személyi védofelszerelés

AN VIG YAZA T o A késziiléken valé munkavég-

zéshez viseljen megfelelé kesztyliket.
Altalanos biztonsagi utasitasok
I\ VESZELY e« Fulladasveszély! Tartsa tavol a

gyermekektdl a csomagolast!

AN FIGYELMEZTETES e Csak rendelte-
tésszeriien hasznalja a készliiléket. Vegye figyelembe a
helyi adottsagokat, és a késziilékkel valé munkavégzés
soran lgyeljen a harmadik személyek, kiilébnésen a
gyerekek biztonsagara. e Ez a késziilék nem csékkent
fizikai, érzékelési vagy szellemi képességli személyek,
illetve tapasztalattal és/vagy ismeretekkel nem rendel-
kez6 személyek altali hasznélatra szolgal. e A késziilé-
ket csak olyan személyek hasznélhatjak, akikkel
ismertették annak kezelését, vagy igazoltak, hogy ren-
delkeznek az annak kezeléséhez szlikséges ismeretek-
kel, és kifejezetten megbiztak 6ket a késziilék
hasznalataval. ¢ Gyermekek nem hasznéalhatjak a ké-
sziiléket! o Felligyelje a gyerekeket, és biztositsa, hogy
ne jatszhassanak a készlilékkel.

@ VIGYAZAT . A biztonséagi berendezések az
On védelmét szolgaljak. A biztonsagi berendezéseket
ne moédositsa és ne mell6zze hasznélatukat!

Aramiitésveszély

A VESZELY o Az 1. érintésvédelmi osztélyba so-
rolt késziilékeket csak megfeleld foldeléssel ellatott
aramforrashoz csatlakoztassa! e A tipustablan szereplé
fesziiltségnek meg kell egyeznie az aramforras feszlilt-
ségével. @ Soha ne fogja meg a haldzati dugoét vagy az
aljzatot nedves kézzel.

N FIGYELMEZTETES o Csak olyan elektro-
mos csatlakozéra csatlakoztassa a késziiléket, amelyet
villamos szakember alakitott ki IEC 60364-1 szabvany-
nak megfelel6en.  Habosodas vagy folyadékszivargas
esetén azonnal kapcsolja ki a készliléket, hizza ki a ha-
I6zati csatlakozot, vagy vegye ki az akkumulatort. e A
késziilék minden egyes hasznalata elétt gy6z6djén meg
arrol, hogy a halézati csatlakozé vezeték és a halézati
dugasz nem sériilt-e. A veszélyek elkertilése érdeké-
ben a sériilt halozati csatlakozé vezetéket haladéktala-
nul cseréltesse ki a gyartéval, a hivatalos
ligyfélszolgalattal vagy villamossagi szakemberrel.

o Ne menjen at a halozati kabelen és a hosszabbitoka-
belen, illetve ne hagyja beszorulni és megtérni ket stb.,
mivel megsériilhetnek, illetve karosodhatnak. Védje a
haldzati kabelt a hétdl, olajtdl és az élektsl. @ Csak a
gyarté altal elGirt halozati csatlakozé vezetéket alkal-
mazza, ez a vezeték cseréje esetén is alkalmas. A ren-
delésszamot és tipust lasd a hasznalati utasitasban.

o A héalézati csatlakozokat és a hosszabbito vezeték
csatlakozéit csak azonos frocskol6 viz elleni védelem-
mel és azonos mechanikai szilardsaggal rendelkezé
csatlakozdbkra cserélje.

FIGYELEM « A bekapcsolasi folyamatok révid ide-
Jji fesziiltségcsékkentéseket hoznak létre. ® Kedvez6t-
len haldzati feltételek negativan befolyasolhatjak a
tovabbi késziilékeket. ® 0,15 Ohmnal kisebb halozati
impedancia esetén nem varhatok zavarok.

Uzemeltetés
A\ VESZELY o A készilék veszélyes tartomany-

ban (pl. téltéalloméason) valé hasznalata esetén tartsa

be a megfelelé biztonsagi eléirdsokat. @ Robbanasve-

szélyes atmoszféraban térténd lizemeltetés tilos, kivé-

ve, ha a késziiléket kifejezetten erre tervezték, lasd a

kezelési utmutaté Rendeltetésszerdii hasznalat fejezeté-

ben. e Robbanasveszély. Egyes anyagok a szivéle-
veg6vel valé turbulencia utjan robbanéképes gbézéket

vagy keverékeket képezhetnek, és megtamadhatjak a

késziiléken hasznalt anyagokat.

e Ne szivjon fel gytulékony gazokat, folyadékokat vagy
porokat (reaktiv porok), kivéve, ha a készliiléket kife-
Jezetten erre tervezték, lasd a kezelési utmutatd
Rendeltetésszer(i hasznalat fejezetét.

e Ne szivjon fel reaktiv fémporokat (pl. aluminium,
magnézium, cink) erésen lugos vagy savas tisztito-
szerekkel egyditt.

e Ne szivjon fel higitatlan ligokat vagy savakat.

e Ne szivjon fel szerves oldészereket (pl. benzin, fes-
tékhigitd, aceton, fiitéolaj).

Soha ne szivjon fel 96 vagy izz6 targyakat.

& F’GYELMEZTETES o Ne tegyen ki sem
embereket, sem allatokat az eszkdz szivé hatasanak.
o A készliiléket csak akkor hasznélja, ha a jeldlése alap-
Jjan kifejezetten alkalmas karos por eltavolitasara. Ve-
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gye figyelembe a kezelési Gtmutatoban szerepl6
biztonsagi tudnivalékat.

N VIGYAZAT o Minden hasznalat elétt elle-
nérizze, hogy a készliilék és annak tartozékai, kiilbné-
sen a haldzati csatlakozé vezeték és a hosszabbitd
kabel allapota és lizembiztonsaga megfelel6-e. Sériilés
esetén huzza ki a halozati csatlakozot, és ne hasznaélja
a késziiléket. ® Soha ne hagyja feliigyelet nélkiil a ké-
szliiléket, ha az nincs kikapcsolva és a halézati dugé
nincs kihtizva, illetve az akkumulator nincs eltavolitva.

FIGYELEM e« 0 °C alatt ne iizemeltesse a késziilé-
ket. @ Ne hasznalja a késziiléket kiiltéri helyszineken,
ha a hémérséklet alacsony.

Szaraz porszivé

N FIGYELMEZTETES e A késziilék csak
vegytisztitasra alkalmas. A készliléket csak akkor hasz-
nélja, ha a jelélése alapjan kifejezetten alkalmas sza-
badban, nedves kériilmények kdzétti alkalmazasra.

Nedves szivas

AN VIGYAZAT « Csak legfeljebb 45 °C hémér-

sékleten szivjon be folyékony kbzeget.

FIGYELEM e A késziiléket csak megfelel6 felsze-
relésekkel ellatva hasznalja hiitéfolyadékok és ke-
n6anyagok kivonasara.

L, M és H porosztalyu késziilékek

A VESZELY . Egészségre artalmas por okozta
veszély Karbantartasi munkéak sorén (pl. sziirécsere) vi-
seljen P2-es vagy magasabb osztalyu légzésvéds
maszkot és eldobhatoé ruhazatot. e A késziiléket, vala-
mint azokat az anyagokat, amelyekhez alkalmazzék,
beleértve az dsszegyljtétt anyag biztonsdgos megsem-
misitési eljarasat, kizarélag oktatasban részesitett sze-
mélyzet hasznélhatja. e Ha a tavozo leveg6t
visszavezetik a helyiségbe, akkor biztositani kell a he-
lyiségben az elégséges L légcsereszamot. Az elvart ha-
tarértékek betartasahoz a visszavezetett aramlasi
mennyiség max. 50%-at teheti ki a friss levegd aramlasi
mennyiségének (helyiség térfogat Vg x légcsereszam
Ly). Kiilbndsebb szell6zési intézkedés nélkiil a kévet-
kez6 érvényes: LW=1h‘7. ® £z a késziilék az egészség-
folyamatokat, beleértve a porgydijté tartaly megsemmi-
sitését is, kizarolag szakemberek végezhetik el, akik
ek6zben megfelel6 védéfelszerelést viselnek. o A ké-
szliléket ne hasznalja a teljes szlirés rendszer nélkiil.

e Vegye figyelembe a kezelt anyagokra vonatkozo, al-
kalmazhaté biztonsagi rendelkezéseket. ® Hozza mii-
kddésbe a kormanygbrgbkre hato régzitéféket, hogy a
készlilék biztonsagosan alljon. A készlilék mozgasa a
régzitéfék behuzasa nélkiil iranyithatatlanna valhat. e A
felhasznalé altal végzett karbantartas soran a készliilé-
ket szét kell szerelni, meg kell tisztitani és el kell végez-
ni azon a karbantartast, amennyiben az ugy
elvégezhetd, hogy ne sodorja a karbantarté személyze-
tet vagy mas személyeket veszélybe. A megfelelé elé-
vigyazatossagi intézkedések kiterjednek a szétszerelés
elétti méregtelenitésre, a szétszerelés helyén helyileg
szlirt kényszerszelléztetést biztosité vintézkedésekre,
a karbantartéfeliilet tisztitasara és a személyzet megfe-
lel6 védelmére. o A készlilék kiils6 részét porelszivo el-
jarassal méregteleniteni kell és tisztara kell térélni, vagy
szigetel6anyaggal kell kezeli, miel6tt azt a veszélyes te-
riiletrdl kivinné. A készliilék részeket, ha azokat a veszé-
lyes teriiletrél hozza ki, szennyezettnek kell tekinteni.

Vezessen be megfelelé dvintézkedéseket a poreloszlas
megakadalyozasa érdekében. e A karbantartasi és javi-
tasi munkak elvégzésekor minden szennyezett targyat,
amelyet nem lehet megbizhaté médon megtisztitani,
hulladékként kell kezelni. Az ilyen targyakat szigetelt
zacskokban, az ilyen jellegli hulladék artalmatlanitasara
vonatkoz6 hatéalyos rendelkezésekkel 6sszhangban kell
artalmatlanitani. e Kizarélag az M és H porosztaly: Az
eszkoz széllitasa és karbantartasa soréan zarja le a szi-
vonyilast a zarodugoval. e Kizardlag H porosztaly: Az
eszkoz szlirésének hatékonysaga az EN 60 335-2-69
szabvany 22.AA.201.2 pontjaban meghatérozott vizs-
galati modszerrel tesztelhetb. Ezt a tesztet legalabb
évente vagy — ha a nemzeti szabalyozasok elGirjak —
gyakrabban kell elvégezni. Ha a teszt eredménye nega-
tiv, ismételje meg a tesztet egy’uj, lapos red6s sziirével.

N\ FIGYELMEZTETES e A veszélyekkel
szembeni védelmet biztosité biztonsagi berendezések
muiszaki szempontbdl kifogastalan miik6dését, pl. a ké-
szlilék tbmitettségét, a sziir sériilését, a vezérl6beren-
dezések miik6dését legalabb évente egyszer a
gyartéval vagy egy megfeleléen képzett személlyel elle-
nériztetni kell.

Forgo kefékkel ellatott eszk6zok

A VESZEL Y. Aramiitésveszély. Soha ne hajt-

son at a halozati csatlakozokabelen vagy a hosszabbité
kabelen, ha a szivéfej keféi forognak.

AN VIGYAZAT o Anem megfelel6 kefék veszé-
lyeztetik az On biztonsagét. Csak a késziilékhez mellé-
kelt vagy a kezelési utmutatdéban ajanlott keféket
hasznalja.

Levegovel toltott kerekekkel rendelkez6 késziilék

N VIGYAZAT o Soha nem lépje tul a maximalis
megengedett keréknyomast. A keréknyomas leolvas-
haté a gumiabroncsrol vagy az abroncsrol. Eltéré érté-
kek esetén a kisebb értéket kell betartani. @ Gy6z6djon
meg rola, hogy a nyomascsbékkenté a kompresszoron
megfelel6en van beéllitva, mielétt beéllitia a keréknyo-
mast. e Csavarozott abroncsokkal rendelkezé készilé-
kek esetén: Gy6zd6djon meg réla, hogy az abroncs
ésszes csavarja meg van huzva, mielétt beallitia a ke-
réknyomast.

Apolas és karbantartas

AN FIGYELMEZTETES e Tisztitas, karban-
tartas és alkatrészek cseréje el6tt kapcsolja ki a készUi-
léket, és esetén hiizza ki a halézati dugaszt vagy vegye
ki az akkumulatort. Miel6tt masik funkcidra valtana, kap-
csolja ki a készliléket.

AN VIGYAZAT « A javitasokat kizardlag az enge-
délyezett ligyfélszolgalati iroda vagy e teriilet azon
szakemberei végezhetik, akik jartasak a vonatkoz6 biz-
tonsagi el6irasokban. e Rendszeresen tisztitsa meg a
vizszint-korlatozét, ellendrizve a sériilések jeleit.

FIGYELEM . Vegye figyelembe a helyileg hata-
lyos el6irasoknak megfelel6 biztonsagi feliilvizsgalatot
a valtozo helyszinen, nem magancélra hasznalt készi-
Iékek esetében e Révidzarlatok és egyéb sértilések. Ne
tisztitsa a késziiléket tomlével vagy magasnyomasu
vizzel.

A szivotomlében elektromos csatlakozassal

rendelkezd eszkozok

A\ VESZELY e Aramiitésveszély. Tisztitaskor

soha ne meritse a témlét vizbe.
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Tartozékok és pétalkatrészek

AN VIG YAZA T e Csaka gyarto altal jovahagyott
tartozékokat és potalkatrészeket hasznaljon. Az eredeti
tartozékok és az eredeti potalkatrészek garantaljak a
készlilék biztonsagos és zavarmentes lizemelését.

Szallitas
N VIGYAZAT e széliitas elétt allitsa le a motort.
A késziilék régzitéséhez vegye figyelembe a késziilék

sulyat, lasd a hasznalati utasitas Miiszaki adatok cim(i
fejezetét.

Bezpeénostni pokyny Vysavaé pro
vysavani mokrych necistot a pro
vysavani za sucha

PFed prvnim pouzitim pfistroje si

& || prectéte tyto bezpecnostni pokyny a

originalni provozni navod. Ridte se jimi.

Uschovejte oba dokumenty pro pozdéjsi pouziti nebo

dal$iho vlastnika.

e Kromé pokynl v ndvodu k pouZiti musite dodrzovat
vS§eobecné zakonné bezpecénostni pfedpisy a
predpisy pro prevenci Urazd.

e Vystrazné a informacni titky umisténé na pfistroji
poskytuji dalezité pokyny pro bezpeény provoz.

Stupné nebezpecdi

A NEBEZPECI
e Upozornéni na bezprostfedné hrozici nebezpeci,
které vede k téZkym urazim nebo usmrceni.

VAROVANI

e Upozornéni na mozZnou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést k téZkym urazam nebo usmrceni.

AN UPOZORNENI
e Upozornéni na moZnou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést k lehkym urazdim.

POZOR

e Upozornéni na moZnou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést ke vzniku vécnych $kod.

Osobni ochranna vystroj

AN UP OZORNEVNI ® Pripraci s pfistrojem noste

pfislusny vhodné rukavice.
Vseobecné bezpecnostni pokyny
A\ NEBEZPECI « Nebezpeci uduseni. Obalové

folie udrzujte mimo dosah déti,.

AN VAROVANI « Pristroj skladujte vyhradné v
souladu s uréenim. Berte v tuvahu mistni okolnosti a pri
préaci s pfistrojem dbejte na tieti osoby, zejména déti.
® Pristroj neni uréen k tomu, aby jej pouzivaly osoby s
omezenymi télesnymi, smyslovymi &i duSevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a/nebo
védomosti. e Pristroj smi pouZivat pouze osoby, které
jsou v zachazeni s nim zaskoleny nebo prokazaly svou
schopnost pristroj obsluhovat a jsou jeho pouZivanim
vyslovné povéreny. e Pristroj nesmi pouZivat déti.

e Dohlizejte na déti a zajistéte, aby si s pristrojem
nehraly. L.

AN UPOZORNENI « Bezpecnostni zarizeni

slouZi pro vasi ochranu. Bezpecnostni zafizeni nikdy
nepozmeériujte ani nepfemostujte.

Nebezpeci tirazu elektrickym proudem

A NEBEZPECI « Pripojujte pristroje tridy kryti |
pouze k fadné uzemnénym zdrojum el. proudu.

e Napéti uvedené na typovém Stitku se musi shodovat
s napétim zdroje el. proudu. e Nikdy se nedotykejte
sitové zastrcky a zasuvky mokryma rukama.

AN VAR OVA NI ® PrFistroj pripojujte pouze

k elektrické pfipojce, kterou nainstaloval kvalifikovany
elektrikarv souladu s normou IEC 60364-1. e V pripadé
tvorby pény nebo uniku kapaliny pristroj okamZzité
vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku nebo vyjméte
akumulatorovy blok. e Pred kaZzdym pouZitim pristroje
se ujistéte, Ze sitovy privod se sitovou zastrckou neni
poskozeny. Pokud je sitové pfivodni vedeni
poskozené, musi byt okamzité vyménéno vyrobcem,
autorizovanym zékaznickym servisem nebo
kvalifikovanym elektrikafem, aby se zabranilo
Jjakémukoli riziku. e NepoSkodte sitova pripojku a
prodluzovaci kabel pfejetim, pfimacknutim, Skubnutim
a podobné. Chrarite sitovy kabel pfed horkem, olejem a
ostrymi hranami. e PouZivejte pouze sitovy kabel
pfedepsany vyrobcem, to plati rovnéz pro vyménu
sitového kabelu. Obj. ¢. a typ viz navod k pouZiti.

e Spojky na kabelech sitové pripojky nebo
prodluzovaciho kabelu nahrazujte pouze spojkami se
shodnou ochranou pred stfikajici vodou a stejnou
mechanickou pevnosti.

POZOR e« spinani vyvoléva kratkodobé poklesy
napéti. e Za nepfiznivych podminek v siti maze byt
nepfriznivé ovlivnéno fungovani jinych pristroji. e Pri
niz8i impedanci sité nez 0,15 ohmu se nepredpokladaji
Zadné poruchy.

Provoz

A NEBEZPECI « Fii pousiti pristroje

v nebezpeénych mistech (napr. Cerpaci stanice)

dodrzujte pfislusné bezpecnostni predpisy. ® Provoz v

prostredi s nebezpecim vybuchu je zakazan, pokud k

tomu neni zafizeni vyslovné uréeno, viz kapitola PouZiti

v souladu s uréenym Gcelem v navodu k obsluze.

o Nebezpeci vybuchu. Urcité latky mohou po zvifeni se

sacim vzduchem tvorit vybu$né pary nebo smési a

poskozovat materialy pouZité na zafizeni.

o Nevysavejte hoflavé plyny, kapaliny ani prach
(reaktivni prach), pokud k tomu neni zafizeni
vyslovné uréeno, viz kapitola Pouziti v souladu
s uréenym ucelem v navodu k obsluze.

e Nevysavejte reaktivni kovovy prach (napr. hlinik,
hofcik, zinek) v kombinaci se silné alkalickymi nebo
kyselymi Cisticimi prostredky.

o Nevysavejte nezfedéné louhy ani Kyseliny.

o Nevysavejte organicka rozpoustédla (napr. benzin,
fedidlo na barvy, aceton, topny olej).

o Nevysavejte vakuové hofici nebo doutnajici
predméty. L.

VAROVANI . Nevysavejte pristrojem lidi
nebo zvirata. e Pristroj pouZivejte k odsavani
Skodlivych pracht pouze tehdy, pokud je tak vyslovné
oznacen. Dodrzujte bezpeénostné technické pokyny v
navodu k obsluze.

N UPOZORNENI « Pred kazdym spusténim
provozu zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zejména
sitovy a prodluZovaci kabel, zda jsou v fadném stavu a
provozné bezpecné. V pfipadé poskozeni vytahnéte
sitovou zastrcku a pristroj nepouZzivejte. @ Nikdy pristroj
neponechévejte bez dozoru, dokud neni vypnuty a neni
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odpojena sitova zastrcka &i vytazen akumulatorovy
blok.
POZOR . Nikdy neprovozujte pfistroj pfi teplotach
niz8ich nez 0 °C. e NepouZivejte zafizeni venku pfi
nizkych teplotach.

Vysavac pro vysavani za sucha
AN VAROVANI . Pristroj je vhodny pouze pro
sucheé cisténi. Pristroj pouZivejte venku za mokra pouze
tehdy, je-li opatfen vyslovnym odpovidajicim
oznacenim.

Vysavani mokrych necistot
AN UPOZORNENI . Kapalna média vysavejte
pouze do teploty 45 °C.
POZOR e Pro odsévani chiadicich prostredku a

maziv pouZivejte pfistroj pouze s odpovidajici vybavou.

Pfistroje s prachovou tfidou L, Ma H

A NEBEZPE Cle. Nebezpeci v dusledku zdravi
Skodlivého prachu. Pri provadéni udrzbarskych praci
(napf. vyména filtru) noste respira¢ni masku P2 nebo
kvalitnéjsi a jednorazovy ochranny odév. e PouZivani
pfistroje a latek, pro které se ma vysavac pouZivat,
véetné bezpecéného odstranéni vysatého materialu
pouze vySkolenym personalem. e Kdyz se odpadni
vzduch privadi zpét do prostoru, musi v prostoru
existovat dostate¢na mira vymény vzduchu L.

K dodrzeni poZadovanych meznich hodnot smi zpét
privadény objemovy tok &init max. 50 % objemového
toku cCerstvého vzduchu (objem Vg x mira vymény
vzduchu Lyy). Bez zvlastniho vétraciho opatfeni plati:
Ly=1h". e Tento pristroj obsahuje zdravi skodlivy
prach. Jeho vyprazdriovani a udrzbu véetné odstranéni
prachovych nadob smi provadét jen odbornici, jez nosi
prislusné ochranné pracovni prostfedky.

o Neprovozujte pristroj bez uplného filtracniho systému.
e Méjte na zreteli aplikovatelna bezpecnostni
ustanoveni, jeZ se tykaji vysavanych material(i. ® Pro
bezpecné postaveni pristroje aktivujte parkovaci brzdy
na riditelnych kole¢kach. Pfi nezajisténé parkovaci
brzdé se mize pristroj nekontrolované rozjet. ® Pro
ucely adrzby uzivatelem se musi pfistroj rozmontovat,
vycistit a servisovat, pokud je to proveditelné, aniz by
tak nastalo nebezpeci pro personal udrzby a jiné osoby.
Vhodna bezpecénostni opatreni zahrnuji detoxikaci pred
rozmontovanim, preventivni opatreni pro lokalné
filtrované nucené vétrani, kde bude pfistroj
rozmontovavan, vycisténi plochy udrzby a vhodna
ochrana personalu. e Pred pfemisténim pristroje

z nebezpecné oblasti by se vnéjsi strana pristroje méla
detoxikovat a odistit prostrednictvim metody vysavani
nebo osetrit tésnicimi prostredky. VSechny casti
pristroje se musi povaZovat za znecisténé
(kontaminované), pokud jsou pfemistény z nebezpecné
oblasti. Je tfeba podniknout vhodna opatreni, aby bylo
zabranéno rozvifeni prachu. e PFi provadéni
udrzbarskych a opravarskych praci se musi vyhodit
vSechny znecisténé predméty, které neni mozné
uspokojivé vycistit. Takové pfedméty se musi
zlikvidovat v nepropustnych saccich, a to v souladu

s platnymi ustanovenimi pro likvidaci takového odpadu.
® Pouze prachova tfida M a H: BEhem prepravy a
udrzby pristroje uzavrete saci otvor uzaviraci zatkou.

e Pouze prachovaé tfida H: Uginnost filtrace pfistroje Ize
otestovat zkusebni metodou specifikovanou v normé
EN 60 335-2-69 22.AA.201.2. Tuto zkou$ku je nutno

provadét minimalné jednou rocné nebo castéji, pokud je
to specifikovano v narodnich poZzadavcich. Pokud je
vysledek zkousky negativni, opakujte zkouSku s novym
plochym skladanym filtrem.

AN VAROVANI . Bezpecénostni zafizeni
k odvraceni rizik musi minimalné jednou za rok
zkontrolovat vyrobce nebo poucena osoba z hlediska
bezpecnostné-technicky bezchybné funkce, napr.
tésnost pristroje, poskozeni filtru, funkce kontrolnich
zafizeni (pouze prachova trida M a H).
Pristroje s rotujicimi kartaci

A NEBEZPECI . Nebezpedi urazu elektrickym
proudem. Nikdy neprejizdéjte pres sitovy kabel nebo
prodluzovaci kabel toCicimi se kartaci saci hlavy.
&N UPOZORNENI « Nevhodné kartace
ohrozuji vasi bezpeénost. PouzZivejte pouze kartace
dodané s pristrojem nebo kartace doporuc¢ené v nadvodu
k obsluze.

Pristroje se vzduchovymi pneumatikami

AN UPOZORNENI « Nikdy neprekracujte
maximalini pripustny tlak v pneumatikach. Tlak je tfeba
odecist na pneumatice a pripadné na rafku. Pri riznych
hodnotach musite dodrZet niz$i hodnotu. e Pfed
nastavenim tlaku v pneumatikach se ujistéte, Ze je
redukcni tlakovy ventil na kompresoru spréavné
nastaven. e U pristroji s nasroubovanymi rafky: Pred
nastavenim tlaku v pneumatikach se ujistéte, ze
vsechny Srouby rafka jsou utazené.

Péce a Gdrzba
AN VAROVANI e pied éisténim, udrzbou a
vyménou dil(i je nutno pristroj vypnout odpojit a sitovou
zastrcku nebo vyjmout akumuléatorovy blok. Pred
prepnutim na jinou fuq,kci Pr“istroj vypnéte.
AN UPOZORNENI « Opravy smi provadét
pouze autorizovana servisni stfediska nebo odbornici
na tuto problematiku, ktefi jsou obeznameni se vsemi
relevantnimi bezpeénostnimi predpisy. e Cistéte
pravidelné omezovac hladiny vody a kontrolujte pfitom
znamky poskozeni.
POZOR . Méjte na zreteli nutnost bezpec¢nostni
kontroly pro mobilni podnikatelsky vyuZivané pristroje
v souladu s mistnimi platnymi pfedpisy. e Zkraty nebo
Jinéd poSkozeni. Necistéte pristroj proudem z hadice
nebo vysokotlakym vodnim paprskem.

Pristroje s elektrickymi pripojenimi v saci hadici
A\ NEBEZPE Cle Nebezpedi urazu elektrickym
proudem. Hadici za ucelem c¢isténi nikdy neponofujte
do vody.

Prislusenstvi a nahradni dily

AN UPOZORNENI « Pouzivejte vyhradné

pfislusenstvi a nahradni dily schvalené vyrobcem.

Originalni prislusenstvi a originalni nahradni dily

zarucuji bezpecny a bezporuchovy provoz pristroje.
Preprava

A UPOZORNEVNI’ ® Pred prepravou vypnéte

motor. Upevnéte stroj s ohledem na jeho hmotnost, viz
kapitola Technické udaje v provoznim navodu.
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Bezpeénostné pokyny Mokry/suchy

vysavac

Pred prvym pouzitim pristroja si preci-

A || tajte tieto bezpe€nostné pokyny a origi-

nalny navod na obsluhu. Riadte sa
informaciami, ktoré su v nich uvedené. Oba dokumenty
si uschovajte pre neskorSie pouzitie alebo pre nasledu-
juceho majitela.

e Okrem pokynov uvedenych v navode na prevadzku
je nutné dodrziavat aj vSeobecné bezpecnostné
predpisy a predpisy tykajuce sa prevencie vzniku
nehdd, ktoré su platné v prislusnej krajine.

e \ystrazné a upozorriovacie Stitky umiestnené na
pristroji obsahuju pokyny pre bezpe¢nu prevadzku.

Stupne nebezpecenstva

/A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
Censtvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smrti.

&N VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
moéze viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smrti.

AN UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
méze viest k lahkym fyzickym poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
moZe viest k vecnym Skodam.

Osobné ochranné prostriedky
AN UPOZORNENIE « Fri praci s pristrojom po-

uZivajte vhodné rukavice.

VsSeobecné bezpeénostné pokyny

/A NEBEZPECENSTVO e« Nebezpecen-

stvo zadusenia. Obalové félie uchovavajte mimo dosa-
hu deti.

AN VYSTRAHA. Pristroj pouzivajte len v sulade
s tcelom. Zohladnite miestne danosti a pri praci s pri-
strojom davajte pozor na tretie osoby, obzviast na deti.
e Tento pristroj nesmu pouZivat deti a osoby s obme-
dzenymi telesnymi, zmyslovymi alebo duSevnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a/alebo
vedomosti. e Pristroj smu pouZivat len osoby, ktoré boli
poucené o manipuldcii s pristrojom alebo preukazali
schopnosti na obsluhu a boli vyslovne poverené touto
¢innostou. e Deti nesmu pouZivat tento pristroj. @ Do-
zerajte na deti, aby sa nemohli hrat so zariadenim.

AN UPOZORNENIE Bezpecnostné zariade-

nia sluzZia na Vasu ochranu. Nikdy nemerite ani neob-
chadzajte bezpecnostné zariadenia.

Nebezpecenstvo zasiahnutia elektrickym
pradom

A NEBEZPECENSTVO . Pristroje s trie-
dou ochrany | sa smu pripojit' len do sprédvne uzemne-
nych zasuviek. e Napétie uvedené na typovom Stitku sa
musi zhodovat' s napétim zdroja pridu. e Sietovej za-
stréky a sietovej zasuvky sa nikdy nedotykajte vihkymi
rukami. ;

&N VYSTRAHA e pristroj pripojte len na elektric-

ku pripojku, ktort inStaloval odborny elektrikar v zmysle

IEC 60364-1. e V pripade uniku peny alebo tekutin za-
riadenie okamzZite vypnite a vytiahnite sietovi zastrcku
alebo vyberte stupravu akumulatorov. e Pred kaZzdym
pouZzitim pristroja sa ubezpecte, Ze sietovy pripojovaci
kabel a sietova zastrcka nie st poskodené. Ked' je po-
Skodeny sietovy pripojovaci kabel, vyrobca, autorizova-
ny zékaznicky servis alebo odborny elektrikar ho musia
okamzZite vymenit, aby sa predislo kazdému ohrozeniu.
e Dbajte na to, aby sa sietovy pripojovaci kabel a predl-
Zovacie vedenie nepoSkodili a neznehodnotili prejaz-
dom, pomliazdenim, vytrhnutim a podobne. Sietovy
pripojovaci kabel chrarite pred vysokymi teplotami, ole-
Jjom a ostrymi hranami. e PouZivajte len vyrobcom pred-
pisant sietovu pripojku, to plati aj pre vymenu vedenia.
Objednavacie Cisla a typy st uvedené v navode na pre-
vadzku. e Spojky na sietovom pripojovacom kabli alebo
predlZzovacom vedeni vymieriajte iba za spojky s rovna-
kou ochranou proti striekajtucej vode a rovhakou me-
chanickou pevnostou.

POZOR. Zapinacie procesy spésobuju kratkodobé
poklesy napéitia. ® Pri nevhodnych sietovych podmien-
kach sa m6zu vyskytovat ruSenia inych pristrojov. e Pri
sietovej impedancii men$ej ako 0,15 ohmu sa neocaka-
vaju Ziadne poruchy.

Prevadzka

A NEBEZPECENSTVO o Fri pouzivani
tohto pristroja v nebezpecnych oblastiach (napr. cerpa-
cich staniciach pohonnych hmét) dodrziavajte prislusné
bezpecnostné predpisy. e Prevadzka v potencialne vy-
busnom prostredi je zakdzana, pokial na to nie je zaria-
denie vyslovne urcené, pozri kapitolu PouZitie v sulade

s u¢elom v navode na obsluhu. e Nebezpecenstvo vy-

buchu. Niektoré latky mézu vytvarat vybusné vypary

alebo zmesi prostrednictvom turbulencie s nasavanym
vzduchom a p6sobit’ na materialy pouZité na zariadeni.

e Nevysavajte horfavé plyny, kvapaliny ani prach (re-
aktivny prach), pokial na to nie je zariadenie vyslov-
ne uréené, pozri kapitolu PouZitie v sulade s u¢elom
v navode na obsluhu.

o Nevysavajte reaktivne kovové prachy (napr. hlinik,
horéik, zinok) v kombinacii so silne alkalickymi ale-
bo kyslymi Cistiacimi prostriedkami.

o Nevysavajte nezriedené luhy alebo kyseliny.

e Nevysavajte organické rozpustadla (napr. benzin,
riedidlo na farby, acetén, vykurovaci olej).

N/kdy nevysavajte horiace alebo tlejice predmety.

& VYS TRAHA ¢ zariadenie nepouZivajte na
vysavanie ludi ani zvierat. e Zariadenie nepouZivajte
na odsavanie skodlivych prachov, iba ak je to vyslovne
oznacené na zariadeni. Zohladnite bezpecnostné tdaje
v navode na obsluhu.

AN UPOZORNENIE e zariadenie a prislusen-
stvo, hlavne sietovy pripojovaci kabel a predizovaci ka-
bel skontrolujte z hladiska riadneho stavu a
prevadzkovej bezpecnosti. V pripade poskodenia vy-
tiahnite sietovu zastrcku a nepouZivajte zariadenie.

® Pristroj pocas prevadzky nikdy nenechavajte bez do-
zoru, ak nie je vypnuty a nie je vytiahnuta sietova za-
strcka alebo vybrata stprava akumulatorov.
POZOR . Pristroj nepouzivajte pri teplotach pod
0°C. e NepouZzivajte pristroj vonku pri nizkych teplo-
tach.
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Suchy vysavac

AN VYSTRAHA. Pristroj je uréeny iba na suché
Cistenie. Zariadenie pouZivajte vonku na mokrom po-
vrchu iba vtedy, ak je to vyslovne oznacené na zariade-
ni.

Mokry vysavacé

AN UPOZORNENIE o Kvapainé média vysa-
vajte iba do teploty 45 °C.

POZOR e Na odsévanie chladiacich a mazacich
prostriedkov pouZivajte iba zariadenie s prislusnym vy-
bavenim.

Zariadenia s triedou prachu L, Ma H

A NEBEZPECENSTVO . Nebezpecen-
stvo zapri¢inené zdraviu Skodlivym prachom. Pri udrz-
bovych pracach (napr. vymena filtra) noste ochrannu
dychaciu masku P2 alebo vyssej triedy a jednorazovy
odev. e Pouzivanie pristroja a substancii, pre ktoré sa
ma pouZit, vratane bezpecného postupu pri likvidacii
povysavaného materialu povolené len pre zaskoleny
personal. e Pri spdtnom privadzani odpadového vzdu-
chu do miestnosti musi byt zabezpelena dostatocna
miera vymeny vzduchu v miestnosti L. Pre dodrzanie
poZadovanych limitnych hodnét na pracovisku spétne
privadzany objemovy prietok smie byt max. 50% obje-
mového prietoku ¢erstvého vzduchu (objem miestnosti
Vg x miera vymeny vzduchu LW)' Bez $pecialnych opat-
reni na vetranie plati: Lyy=1h"". e Tento pristroj obsahu-
Je zdraviu Skodlivy prach. Vyprazdnenie a udrzbu,
vratane odstranenia zberného vrectska na prach smu
vykonavat' iba odbornici, ktori pouZivaju vhodnu
ochrannu vybavu. e Pristroj neprevadzkujte bez kom-
pletného filtracného systému. e Dbajte na aplikovatelné
bezpecnostné ustanovenia platné pre oSetrované mate-
ridly. ® Pre bezpecnu polohu pristroja stlacte parkova-
ciu brzdu na oto¢nom koliesku. Pri otvorenej parkovacej
brzde sa pristroj méZe dat’ do nekontrolovaného pohy-
bu. e Na udrzbu vykonavanu pouZivatelom sa pristroj
musi rozobrat, vycistit a vykonat' udrzba, pokial je moz-
né tieto prace vykonat tak, aby pritom nevzniklo nebez-
pecenstvo pre udrzbovy personal a iné osoby. Medzi
vhodné preventivne opatrenia patri detoxikacia pre ro-
zobratim, prijmite preventivne opatrenia pre miesto fil-
trovaného nuteného vetrania, kde sa pristroj rozoberie,
cCistenie Gdrzbovej plochy a vhodnt ochranu personalu.
e Pred vynesenim z nebezpecnej oblasti sa vonkajSia
Cast pristroja musi detoxikovat vysavanim a poutiera-
nim docista alebo oSetrenim tesniacim prostriedkom.
VSetky Casti pristroja sa musia povaZovat' za zneciste-
né, ked sa vyniesli z nebezpecnej oblasti. Pre zabrane-
nie prenasania prachu sa musia prijat’' vhodné
opatrenia. ® Pri vykone udrzby a oprav je nutné zahodit
vSetky predmety, ktoré nie je mozné uspokojivo vycistit.
Takéto predmety sa musia likvidovat' v nepriepustnych
vreciach, v sulade s platnymi ustanoveniami na likvida-
ciu tychto odpadov. e Iba trieda prachu M a H: Pocas
prepravy a udrzby zariadenia uzavrite nasavaci otvor
uzatvéracou zatkou. e Iba trieda prachu H: Uéinnost fil-
tracie zariadenia sa méZe testovat testovacou metédou
$pecifikovanou v EN 60 335-2-69 22.AA.201.2. Tato
skuska sa musi vykonat’ najmenej raz rocne alebo Cas-
tejSie, ak je to stanovené vo vnutrostatnych predpisoch.
Ak je vysledok testu negativny, opakujte test s novym
plochym skladanym filtrom.

N VYSTRAHA . Bezpecénostné zariadenia na

prevenciu nebezpecenstiev musi minimalne raz rocne

vyrobca alebo nim poucena osoba skontrolovat z hla-
diska bezchybnej bezpecnostno-technickej funkénosti,
napr. tesnost pristroja, poskodenie filtra, funkcia kon-
trolnych zariadeni (len trieda prachu M a H).

Zariadenia s rotujucimi kefami

A NEBEZPECENSTVO . Nebezpecen-
stvo zasiahnutia elektrickym pradom. Nikdy neprecha-
dzajte cez sietovy pripojovaci kabel alebo prediZovaci
kabel s rotujicimi kefami nasavacej hlavy.

AN UPOZORNENIE « Nevhodné kefy ohrozuju

vasu bezpecnost. PouZivajte iba kefy dodavané so za-
riadenim alebo kefy odporti¢ané v navode na obsluhu.

Pristroje s pneumatikami

AN UPOZORNENIE . Nikdy neprekracujte ma-
ximéalny povoleny plniaci tlak pneumatik. Plniaci tlak
pneumatik je nutné si pozriet'na pneumatike a pripadne
na réfiku. V pripade rozdielnych hodnét musite dodrzat
nizsiu hodnotu. e Pred nastavenim piniaceho tlaku pne-
umatiky sa uistite, Ze redukcny ventil na kompresore je
spravne nastaveny. e V pripade pristrojov s naskrutko-
vanymi réfikmi: Pred nastavenim plniaceho tlaku pneu-
matik sa uistite, Ze vsetky skrutky réfika st pevne
utiahnuté.

Starostlivost’ a udrzba

N VYSTRAHA o Pred éistenim, tudrzbou a vy-
menou dielov je nutné vypnut pristroj a vytiahnut’ sieto-
vu zastrcku alebo vybrat sipravu akumulétorov. Pred
prepnutim na inG funkciu pristroj vypnite.

AN UPOZORNENIE Opravy smu vykonavat’
iba autorizované servisné strediska alebo odbornici v
prislusnom odbore, ktori st oboznameni so vsetkymi
relevantnymi bezpec¢nostnymi predpismi. e Pravidelne
¢istite obmedzovac hladiny vody a skontrolujte z hfadis-
ka znamok poskodenia.

POZOR . Dodrziavajte bezpecnostnu kontrolu pre
mobilné, komeréne pouZivané pristroje v sulade s
miestnymi platnymi predpismi. e Skraty alebo iné po-
Skodenia. Na Cistenie pristroja nepouZivajte priud vody
z hadice alebo vysokotlakovy prud vody.
Zariadenia s elektrickym pripojenim v nasavacej
hadici

A NEBEZPECENS TVO. Nebezpecen-

stvo zasiahnutia elektrickym prudom. Na Cistenie nikdy
neponarajte hadicu do vody.

Prislusenstvo a nahradné diely

AN UPOZORNENIE Pouzivajte iba prislu-
Senstvo a nahradné diely schvalené vyrobcom. Origi-
nalne prislusenstvo a originalne nahradné diely
zarucuju bezpecnu a bezporuchovi prevadzku pristro-
ja.

Preprava

AN UPOZORNENIE « pred prepravou vypnite

motor. Pristroj upevnite pri zohladneni hmotnosti, pozri-
te si kapitolu Technické udaje v navode na obsluhu.
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Varnostna navodila Sesalnik za
mokro/suho sesanje
Pred prvo uporabo naprave preberite ta
A varnostna navodila in originalna navodi-
la za uporabo ter jih upostevajte. Obe
knjizici shranite za kasnej$o uporabo ali za naslednjega
uporabnika.

e Poleg napotkov v navodilih za uporabo upostevajte
tudi splo$ne zakonske predpise o varnosti in prepre-
Eevanju nesrec.

e Opozorila in napotki na napravi vsebujejo po-
membne informacije za varno obratovanje.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
teZke telesne poskodbe ali smrt.

AN OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci teZke telesne poskodbe ali smrt.

AN PREVIDNOST
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poskodbe.

POZOR
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno $kodo.

Osebna zas¢itna oprema

N PREVIDNOST e Fridelu z napravo nosite

ustrezne rokavice.
Splos$na varnostna navodila

A NEVARNOST e Nevarnost zadusitve. Otro-

kom preprecite stik z embalazno foljjo.

AN OPOZORILO. Napravo uporabljajte samo v
skladu z namenom uporabe. UpoStevajte krajevne da-
nosti in pri delu z napravo pazite na tretje osebe, zlasti
na otroke. e Osebe z zmanjsanimi telesnimi, utnimi ali
dusevnimi sposobnostmi oziroma s pomanjkljivimi izku-
$njami in/ali znanjem ne smejo uporabljati naprave.

e Napravo smejo uporabljati samo osebe, poucene o
ravnanju z napravo, ali osebe, ki so dokazale svoje spo-
sobnosti za upravijanje in so izrecno pooblaséene za
uporabo naprave. e Otroci ne smejo uporabljati napra-
ve. e Otrokom preprecite igro z napravo.

AN PREVIDNOST e Varnostna navodila so na-
menjena vasi varnosti. Varnostnih navodil nikoli ne
spreminjajte in jih vedno upostevajte.

Nevarnost udara elektrike

A NEVARNOST « Naprave s stopnjo zascite |
prikljucite samo na pravilno ozemljeni vir elektricnega
toka. e Navedena napetost na tipski plo§cici mora biti
skladna z napetostjo vira elektricnega toka. « OmrezZne-
ga vtica in vtiénice nikoli ne prijemajte z vlaznimi rokami.
AN OPOZORILO . Napravo povezite samo z
elektricnim prikljuckom, ki ga je v skladu s standardom
IEC 60364-1 izdelal strokovnjak za elektriko. @ V/ prime-
ru penjenja ali uhajanja tekocine takoj izklopite napravo
in izviecite elektriéni vti¢ ali odstranite paket akumula-
torskih baterij. ® Pred vsako uporabo naprave se prepri-
Cajte, da elektriéni prikljucni kabel z elektri¢nim vti¢em
ni poskodovan. Ce je elektricni prikljucni kabel poskodo-
van, ga mora takoj zamenjati proizvajalec, poobla$¢ena

servisna sluzba ali strokovnjak za elektriko, da ne pride
do nevarnih situacij. e Elektricnega prikljucnega kabla
in podaljska ne poSkodujte, zato ne vozite ¢ez njiju, ju
ne stiskajte, nategujte ipd. Elektricni prikljucni kabel va-
rujte pred vroéino, oljem in ostrimi robovi. @ Uporabljajte
samo elektricni prikljucni kabel, ki ga je predpisal proi-
zvajalec, enako velja tudi v primeru zamenjave kabla.
Za $t. narocila in tipe glejte navodila za uporabo. e Spoj-
ke elektricnega priklju¢nega kabla ali podaljska zame-
njajte samo s takimi, ki imajo enako za$cito pred
Skropljenjem in enako mehansko trdnost.

POZOR . Postopki vklapljanja povzrocajo kratko-
trajne padce napetosti. ® Pri neugodnih omreznih pogo-
Jih se lahko pojavijo motnje drugih naprav. e Z omrezno
impedanco, manj$o od 0,15 ohma, ni pri¢akovati mo-
tenj.

Obratovanje

A NEVARN OST e pri uporabi naprave v ne-
varnih obmodjih (npr. na bencinskih postajah) uposte-
vajte ustrezne varnostne predpise. ® Delovanje v
potencialno eksplozivnih obmocjih je prepovedano, ra-
zen Ce je naprava izrecno namenjena temu; glejte pog-
lavje Predvidena uporaba v navodilih za uporabo.

e Nevarnost eksplozije. Dolo¢ene snovi lahko s sesal-

nim zrakom tvorijo eksplozivne hlape ali zmesi in koro-

dirajo materiale, uporabljene na napravi.

e Ne sesajte vnetljivih plinov, tekocin ali prahu (reak-
tivnega prahu), razen Ce je naprava izrecno nhame-
njena temu; glejte poglavje Predvidena uporaba v
navodilih za uporabo.

o Ne sesajte kovinskega prahu (npr. aluminijevega,
magnezijevega, cinkovega) v kombinaciji z mocno
alkalnimi ali kislimi Cistilnimi sredstvi.

o Ne sesajte nerazredCenih lugov ali kislin.

e Ne sesajte organskih topil (npr. bencina, razredcila
za barve, acetona, kurilnega olja).

Ne sesajte gorecih ali tle¢ih predmetov.

& OPOZORILO.z napravo ne se sesajte ljudi
ali Zivali. e Napravo uporabljajte za odsesavanje zdrav-
Ju Skodljivega prahu samo, ce je to izrecno oznaceno.
Upostevajte varnostnotehnic¢ne informacije v navodilih
za uporabo.

N PREVIDNOST e Pred vsako uporabo preve-
rite brezhibnost in obratovalno varnost naprave ter pri-
bora, zlasti elektricnega prikljucnega kabla in
kabelskega podaljska. V primeru poskodbe izvlecite
elektricni vti¢ in ne uporabljajte naprave. e Naprave ni-
koli ne puscajte brez nadzora, razen ce je izklju¢ena in
Je izvlecen elektricni vti¢ ali Ce je odstranjen paket aku-
mulatorskih baterij.

POZOR . Naprave ne uporabljajte pri temperaturi
pod 0 °C. e Naprave ne uporabljajte zunaj pri nizkih
temperaturah.

Sesalnik za suho sesanje
AN OPOZORILO. Naprava je namenjena samo

za suho ¢is¢enje. Napravo uporabljajte na prostem v
mokrih razmerah samo, ce je to izrecno oznaceno.

Sesalnik za mokro sesanje
N PREVIDNOST o Tekoce medije lahko sesa-
te samo do temperature 45 °C.

POZOR . Napravo uporabljajte samo z ustrezno
opremo za sesanje hladilnih tekocin in maziv.

40 Slovenséina



Naprave z razredom prahu L, Min H

A NEVARNOST e Nevarnost zaradi zdravju
Skodljivega prahu. Pri vzdrzevalnih delih (npr. menjavi
filtra) nosite dihalno masko tipa P2 ali novej$o in oblaci-
la za enkratno uporabo. e Napravo in snovi, za katere
se ta uporablja, vkijucno z varnim postopkom odstranje-
vanja posesanega materiala, lahko uporablja samo
usposobljeno osebje. e Pri vraéanju izpuSnega zraka v
prostor mora biti v prostoru zagotovljena stopnja izme-
njave zraka L. Da bi izpolnili zahtevane mejne vrednos-
ti, vrnjeni prostorninski pretok ne sme presegati 50 %
koli¢ine sveZega zraka (prostornina sobe Vg x stopnja
izmenjave zraka Ly,). Brez posebnega ukrepa prezra-
cevanja velja: Ly~ 1 h' eTa naprava vsebuje zdravju
Skodljiv prah. Postopke praznjenja in vzdrZevanja,
vkljuéno z odstranjevanjem zbiralnika prahu, smejo iz-
vajati samo strokovnjaki, ki nosijo ustrezno zascitno
opremo. e Naprave ne uporabljajte brez celotnega sis-
tema filtracije. ® Upostevajte veljavne varnostne predpi-
se, ki veljajo za materiale, ki jih je treba obdelati. ® Za
varen poloZaj naprave zategnite parkirne zavore na kr-
milnem kolesu. Ko je parkirna zavora odprta, se lahko
naprava zacne nenadzorovano premikati. e Za vzdrze-
vanje mora uporabnik napravo razstaviti, ocistiti in ser-
visirati, ée je to izvedljivo brez povzrocitve nevarnosti za
servisno osebje in druge osebe. Ustrezni previdnostni
ukrepi vkljucujejo razstrupljanje pred razstavijanjem,
poskrbite za lokalno filtrirano prisilno odzracevanje, kjer
se naprava razstavi, ¢is¢enje vzdrZzevalne povrsine in
ustrezno zascito osebja. ® Preden napravo vzamete iz
nevarnega obmocja je njeno zunanjost treba razstrupiti
s sesanjem in ocistiti z brisanjem, ali pa obdelati s tesnil-
nim sredstvom. Vse dele naprave je treba obravnavati
kot onesnaZzene, ¢e se vzamejo iz nevarnega obmodja.
Sprejeti je treba ustrezne ukrepe za preprecevanje po-
razdelitve prahu. e Pri opravijanju vzdrZevalnih del in
popravil je treba zavreci vse kontaminirane predmete, ki
Jih ni mogoce zadovoljivo ocistiti. Tak$ne predmete je
treba odstraniti v neprepustnih vre¢ah v skladu z veljav-
nimi predpisi za odstranjevanje takih odpadkov. ¢ Samo
razreda prahu M in H: Med transportom in vzdrZeva-
njem naprave zaprite sesalno odprtino z zapiralnim &e-
pom. e Samo razred prahu H: Ucinkovitost filtracije
naprave se lahko preskusi s preskusno metodo, kot je
doloceno v EN 60 335-2-69 22.AA.201.2. Ta preskus je
treba izvajati vsaj enkrat letno ali pogosteje, ¢e je to do-
loéeno v nacionalnih predpisih. Ce je rezultat preskusa
negativen, poskus ponovite z novim ploskim nagubanim
filtrom.

AN OPOZORILO. Proizvajalec ali usposobljena
oseba mora najmanj enkrat letno preveriti, ali varnostne
naprave za preprecevanje nevarnosti brezhibno deluje-
jo iz varnostnotehni¢nega vidika, npr. tesnost naprave,
poskodba filtra, delovanje kontrolnih enot (samo razre-
da prahu M in H).

Naprave z vrtljivimi krtaéami

A NEVARNOST o Nevarnost elektricnega

udara. Nikoli ne vozite ¢ez elektricni prikljucni kabel ali
kabelski podaljsek, ko se vrtijo krtace na sesalni glavi.

AN PREVIDNOST . Neprimerne Kkrtace ogroZa-
jo vaso varnost. Uporabljajte samo krtace, ki so priloZe-
ne napravi, ali krtace, priporo¢ene v navodilih za
uporabo.

Naprave s pnevmatikami

N PREVIDNOST e Nikoli ne prekoracite naj-
vi§jega dovoljenega tlaka v pnevmatikah. Tlak pnevma-
tik odéitajte na pnevmatiki in po potrebi na platiséu. Ce
so vrednosti razlicne, upos$tevajte niZjo vrednost. e Pre-
den nastavite tlak v pnevmatiki, se prepricajte, da je re-
ducirni ventil na kompresorju pravilno nastavijen. e Pri
napravah s privitimi plati$¢i: Preden nastavite tlak v
pnevmatiki, se prepricajte, da so vsi vijaki platis¢a trdno
priviti.

Nega in vzdrzevanje

AN OPOZORILO e Pred Cis¢enjem, vzdrZeva-
njem in menjavo delov je treba izklopiti napravo in izvie-
¢&i elektricni vti¢ ali odstraniti paket akumulatorskih
baterij. Preden preklopite na drugo funkcijo, izklopite
napravo.

AN PREVIDNOST « Popravila naj izvajajo poo-
blasceni servisi ali strokovnjaki za to podrodje, ki pozna-
Jo vse ustrezne varnostne predpise. ® Redno Cistite
omejevalnik nivoja vode in pri tem preverjajte znake po-
Skodb.

POZOR . UpoStevajte varnostni pregled za prenos-
no industrijsko opremo v skladu z lokalno veljavnimi
predpisi. ® Kratek stik ali druga $koda. Naprave ne ¢is-
tite z vodnim curkom iz gibke cevi ali z visokotlacnim
curkom.

Naprave z elektri¢nimi prikljucki v sesalni gibki cevi

A NEVARNOST o Nevarnost elektricnega

udara. Gibke cevi pri ¢is¢enju nikoli ne potopite v vodo.
Pribor in nadomestni deli

AN PREVIDNOST . Uporabljajte samo pribor in
nadomestne dele, ki jih je odobril proizvajalec. Original-
ni pribor in originalni nadomestni deli zagotavijajo varno
in nemoteno delovanje naprave.

Transport
AN PREVIDNOST o pred transportom morate

motor izklopiti. Pri pritrditvi naprave upoStevajte njeno
tezo; glejte poglavje Tehnicni podatki v teh navodilih za
uporabo.

Indicatii privind siguranta Aspirator

umed/uscat

Tnainte de prima utilizare a aparatului,

A || cititi indicatjile privind siguranta si in-

structiunile de utilizare originale. Res-
pectati aceste instructiuni. Pastrati aceste doua
manuale pentru viitoarele utilizari sau pentru viitorul po-

Sesor.

o In afara de indicatiile din instructiunile de utilizare,
este necesar sa fie luate in considerare si prevede-
rile generale privind protectia muncii si prevenirea
accidentelor de munca, emise de organele legislati-
ve.

e Placutele de avertizare si placutele informative
montate pe aparat furnizeaza indicatii importante
pentru functionarea in conditii de siguranta.

Trepte de pericol

A PERICOL
e Indicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vatamari corporale grave sau moarte.

Romana 41



AN AVERTIZARE

e [ndicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamadri corporale grave sau
moarte.

AN PRECAUTIE

e Indicd o posibild situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale ugoare.

ATENTIE
e [ndicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Echipament individual de protectie

AN PRECAU TIE o Purtati médnusi adecvate cand

lucrati la aparat.
Indicatii de siguranta generale
A\ PERICOL e Pericol de asfixiere. Nu tineti foliile

de ambalaj la indeména copiilor.

AN AVERTIZARE . Folositi aparatul doar con-
form destinatiei. Luati in considerare conditiile locale si
aveti grija in timpul lucrului cu aparatul la terte persoa-
ne, in special la copii. e Acest aparat nu trebuie utilizat
de persoane cu abilitati fizice, senzoriale ori mentale re-
duse sau fara experienta si/sau cunostinte. e Pot utiliza
aparatul numai persoanele care au primit instructiuni in
ceea ce priveste manipularea aparatului sau si-au de-
monstrat capacitatea de a opera si au fost insércinate
in mod expres. e Este interzisa utilizarea aparatului de
cétre copii. ® Nu lasati copiii nesupravegheati, pentru a
va asigura ca nu se joaca cu aparatul.

AN PRECAU TIE e Dispozitivele de siguranta au

drept scop protectia dvs. Nu modificati si nu ignorati ni-
ciodata dispozitivele de siguranta.

Pericol de electrocutare
/A PERICOL . Conectati aparatele din clasa | de

protectie doar la surse de curent cu impamantare regu-
lamentara. e Tensiunea indicata pe pldcuta cu caracte-
ristici trebuie sé coincidé cu tensiunea sursei de curent.

o Nu apucati niciodata fisa de retea si priza cu mainile

ude.

AN AVERTIZARE . Conectati aparatul doar la
un racord electric realizat in conformitate cu

IEC 60364-1 de un electrician autorizat. e In cazul for-
madrii de spuma sau scurgerii de lichid, opriti imediat
aparatul si trageti fisa de retea din priza sau scoateti se-
tul de acumulatori. e Inainte de fiecare utilizare a apara-
tului, asigurati-véa ca nu este deteriorat cablul de
alimentare cu stecherul de retea. In cazul in care cablul
de alimentare este deteriorat, trebuie inlocuit imediat de
cétre producdtor, serviciul de asistenta clienti autorizat
sau un electrician autorizat, pentru a se evita orice peri-
col. e Nu stricati si nu deteriorati cablul de alimentare gi
cablul prelungitor prin trecere peste acestea, strivire,
tragere sau altele asemenea. Protejati cablul de alimen-
tare impotriva caldurii, uleiului si muchiilor ascultite.

e Utilizati doar cablul de conectare la retea specificat de
producétor, acest lucru fiind valabil si in cazul inlocuirii
cablului. Nr. de comanda si tip vezi Instructiunile de
functionare.. e Inlocuiti mufele de la cablul de racord la
retea sau de la cablul prelungitor doar cu mufe care dis-
pun de aceeasi protectie impotriva jetului si rezistenta
mecanica.

ATEN TIE e Sursele de alimentare produc reduceri
de tensiune pe termen scurt. e In conditii nefavorabile

de conectare la retea, pot apdrea interferente cu alte
aparate. e In cazul unei impedante de retea mai mici de
0,15 Ohm, nu sunt anticipate defectiuni.

Functionare

A PERICOL e La utilizarea aparatului in zone
periculoase (de ex. benzindrii), respectati prevederile
de siguranta corespunzatoare. e Functionarea in atmo-
sfere potential explozive este interzisd, cu exceptia ca-
zului in care aparatul este destinat in mod explicit
pentru acest lucru, a se vedea capitolul Utilizarea con-
form destinatiei in instructiunile de functionare. e Peri-
col de explozie. Anumite substante pot forma vapori sau
amestecuri explozive prin turbulenta cu aerul de aspira-
tie si pot ataca materialele utilizate pe aparat.

e Nu aspirati gaze inflamabile, lichide sau prafuri (pra-
furi reactive), cu exceptia cazului in care aparatul
este destinat in mod explicit pentru acest lucru, vezi
cap. Utilizarea conform destinatiei in instructiunile
de functionare.

e Nu aspirati prafurile metalice reactive (de ex. alumi-
niu, magneziu, zinc) in combinatie cu agenti de cu-
ratare puternic alcalini sau acizi.

o Nu aspirati lesie nediluata sau acizi.

e Nu aspirati solventii organici (de ex. benzind, diluant
pentru vopsea, acetona, motorina).

e Nu aspirati obiecte care ard sau care sunt incandes-
cente.

AN AVERTIZARE « Nu aspirati oamenii sau ani-
malele cu aparatul. e Utilizati aparatul numai dacé este
marcat in mod expres pentru aspirarea particulelor da-
unatoare sanatéatii. Respectati informatiile referitoare la
siguranta in instructiunile de functionare.

AN PRECAU TIE o Verificati aparatul si accesori-
ile, cum ar fi cablul de racordare la retea si cablul pre-
lungitor, in ceea ce privegte starea corecta si siguranta
functionarii. In caz de deteriorare, scoateti fisa de retea
si nu folositi aparatul.  Nu lasati niciodatd aparatul ne-
supravegheat daca nu este scos din functiune si nu este
trasé fisa de retea sau setul de acumulatori nu este
SCOS.

ATEN IIE o Nu utilizati aparatul la temperaturi sub
0° C. e Nu folositi aparatul in exterior la temperaturi sca-
zute.

Aspirator pentru mediu uscat

N AVERTIZARE . Aparatul este destinat ex-
clusiv curatarii uscate. Utilizati aparatul numai atunci
cénd este etichetat expres in aer liber, in conditii ume-
de.

Aspirator umed

&N PRECAUTIE e Aspiratimediul lichid numai la

o temperatura de pana la 45 °C.

ATEN TIE e Utilizati aparatul numai cu echipament
adecvat pentru extragerea lichidelor de réacire si a lubri-
fiantilor.

Aparate cu clasa de praf L, M si H

A PERICOL e Pericol datorita prafului ddunéator

pentru sanéatate. Pentru lucréri de intretinere (de ex. in-
locuirea filtrului) purtati o mascé de protectie respirato-
rie P2 sau superior si imbracéminte de unicé folosinta.

e Utilizarea aparatului si a substantelor pentru care ur-

meaza sa fie utilizat, inclusiv procedura sigura de elimi-
nare a materialului inclus numai de personal instruit.

e La revenirea aerul evacuat in camerd, in incédpere,

42 Romana



trebuie sa existe o rata de schimbare a aerului L, sufici-
entd. Pentru a respecta valorile limitd necesare, debitul
reintrodus poate fi de maxim 50 % din debitul de aer
proaspét (volumul camerei Vg x rata de schimbare a ae-
rului Ly). Fard mdasuri de ventilatie speciale, se aplica:
LW=1h'7. e Acest aparat contine un praf daunéator pen-
tru sénéatate. Operatiunile de golire si intretinere, inclu-
siv darea la o parte a sacului de colectare a prafului,
trebuie sé fie efectuate numai de specialisti, care poarta
echipament de protectie adecvat. ® Nu utilizati aparatul
fara sistemul de filtrare complet. ® Respectati regle-
mentarile de siguranta aplicabile materialelor care tre-
buie tratate. ® Pentru o pozitie sigura a aparatului,
actionati franele de stationare de la rola de ghidaj. In ca-
zul frnei de stationare actionate, aparatul se poate
misca necontrolat. e Pentru intretinerea de catre utiliza-
tor, aparatul trebuie sé fie dezasamblat, curétat si intre-
tinut, pe céat este posibil, fira a cauza prin aceasta un
pericol pentru personalul de intretinere si pentru alte
persoane. Masurile de precautie adecvate includ de-
contaminare inainte de demontare. Asigurati ventilatia
fortata, filtrata local, acolo unde aparatul este dezasam-
blat, curdtarea zonei de intretinere si protectia adecvata
a personalului. e Exteriorul aparatului trebuie séa fie de-
contaminat prin procedeul de aspirare a prafului si tre-
buie sé fie sters de praf pana devine curat, sau séa fie
tratat cu un mediu de impermeabilizare, inainte de a fi
indepartat din zona periculoasa. Toate pértile compo-
nente trebuie sa fie considerate contaminate, atunci
cénd sunt scoase din zona periculoasa. Trebuie sé fie
luate masuri corespunzatoare pentru a evita distributia
prafului. ® Atunci cand efectuati lucrari de intretinere si
lucréri de reparatii, trebuie sa fie aruncate toate obiec-
tele murdérite care nu pot fi curdtate in mod satisféca-
tor. Aceste obiecte trebuie sa fie eliminate ecologic, in
pungi impermeabile, in conformitate cu dispozitiile apli-
cabile pentru eliminarea acestor degeuri. ® Numai cla-
sele de praf M si H: Inchideti orificiul de aspiratie cu
dopul de inchidere in timpul transportului si intretinerii
aparatului. ¢ Numai clasa de praf H: Eficacitatea filtrarii
aparatului poate fi testatd prin metoda de testare speci-
ficatd in EN 60 335-2-69 22.AA.201.2. Aceasta verifica-
re trebuie efectuata cel putin anual sau mai frecvent,
daca este specificata in cerintele nationale. Daca rezul-
tatul verificarii este negativ, repetati testul cu un nou fil-
tru cutat plat.

AN AVERTIZARE . Dispozitivele de siguranta
pentru prevenirea pericolelor trebuie sé fie verificate cel
putin o data pe an de cdtre producéator sau de céatre o
persoanad instruita cu privire la functionarea fara proble-
me din punct de vedere al sigurantei, de ex. etangeita-
tea aparatului, deteriorarea filtrului, functionarea
structurilor de inspectie (numai clasele de praf M si H).

Aparate cu perii rotative

A PERICOL e Pericol de electrocutare. Nu tre-

celi niciodata peste cablul de racordare la retea sau pe
cablul prelungitor periile rotative ale capului de aspirare.
AN PRECAU TIE e Periile necorespunzétoare va
pun in pericol siguranta. Utilizati doar periile furnizate cu
aparatul sau periile recomandate in instructiunile de
functionare.

Aparate cu pneuri
AN PRECAU IIE o Nu depdsiti niciodata presiu-
nea maxim permiséa pentru anvelope. Trebuie s§ citifi
presiunea in anvelope de pe anvelopa si, dacé este ne-

cesar, de pe janta. In caz de valori diferite, trebuie sa
respectati valoarea mai mica. e Asigurati-va ca reducto-
rul de presiune de le compresor este setat corect, ina-
inte de a seta presiunea in anvelope.  In cazul
aparatelor cu jante ingurubate: Asigurati-va céa toate su-
ruburile de pe janta sunt bine strdnse inainte de a seta
presiunea in anvelope.

Ingrijirea si intretinerea

N\ AVERTIZARE e inainte de curétarea, intreti-
nerea i inlocuirea pieselor, trebuie sé opriti aparatul si
sd scoateti fisa de retea din prizd sau sa scoateti setul
de acumulatori. Opriti aparatul inainte de a trece la o al-
ta functie.

AN PRECAU TIE ® Reparatiile trebuie efectuate
doar de cétre unitati de service autorizate sau de perso-
nal calificat in acest domeniu, care sunt familiarizati cu
toate reglementarile relevante referitoare la siguranta.
e Curdatati regulator limitatorul de apd, verificand sem-
nele de deteriorare.

ATEN TIE e Respectati verificarea de siguranta
pentru aparatele comerciale utilizate la nivel local, in
conformitate cu reglementarile locale e Scurtcircuite
sau alte deteriorari. Nu curatati aparatul cu jet de apa
prin furtun sau jet de apa de inalta presiune.
Aparate cu conexiuni electrice in furtunul de
aspirare

A PERICOL e Pericol de electrocutare. In timpul

curétérii, nu cufundati niciodata furtunul in apa.

Accesorii si piese de schimb

AN PRECAU TIE o Folositi doar accesorii si pie-
se de schimb sunt recomandate de producator. Acceso-
riile originale si piesele de schimb originale asigura
functionarea in siguranta si fara avarii a aparatului.

Transport

AN PRECAU TIE o inainte de transport, opriti
motorul si aduceti-l in stare de repaus. Fixati aparatul ti-
nénd cont de greutate, vezi capitolul Date tehnice din
Manualul de utilizare.

Sigurnosni napuci Usisivaé za

mokro/suho usisavanje

Prije prve uporabe Vaseg uredaja proci-

A || tajte ove sigurnosne naputke i izvorne

upute za rad. Postupajte u skladu s nji-
ma. Cuvaite obje knijizice za kasniju uporabu ili za slje-
deceg vlasnika.

e Osim naputaka u uputama za rad, morate uzeti u
obzir i opce propise o sigurnosti i sprie€avanju nez-
goda koje je donio zakonodavac.

e Natpisi s upozorenjima i napomenama daju vazne

naputke za siguran rad.

Sigurnosne razine

A OPASNOST

e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teSke ozljede ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do teSke ozljede ili smrti.

&N OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do laksih ozljeda.
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PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do o$tecenja imovine.

Osobna zastitna oprema

N OPREZ e« Pri radovima na uredaju nosite pri-
kladne rukavice.

Opci sigurnosni napuci

A OPASNOST . Opasnost od guSenja. DrZite

ambalaznu foliju dalje od djece.

AN UPOZORENJE Uredaj upotrebljavajte sa-
mo u skladu s njegovom namjenom. Uzmite u obzir lo-
kalne okolnosti i pri radu s uredajem obratite pozornost
na druge osobe, osobito na djecu. e Uredaj nije nami-
Jjenjen za to da ga Koriste osobe s ograni¢enim tjele-
snim, osjetnim ili duhovnim sposobnostima ili bez
iskustva i/ili s nedostatnim znanjem. e Uredaj smiju ko-
ristiti samo osobe koje su poducene rukovanju ureda-
Jjem ili su dokazale svoju sposobnost rukovanja te su
izri¢ito zaduZene za koristenje. ® Djeca ne smiju uprav-
ljati uredajem. e Djeca trebaju biti pod nadzorom kako bi
se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

AN OPREZ « sigurnosni uredaji sluze vasoj zastiti.
Nikad ne mijenjajte i nemojte zaobilaziti sigurnosne ure-
daje.

Opasnost od strujnog udara

A\ OPASNOST e Frikjjucite uredaje klase zasti-
te | na propisno uzemljene izvore struje. ¢ Navedeni na-
pon na natpisnoj plocici mora odgovarati naponu izvora
struje. ® Nikada ne dirajte strujne utikace i uticnice viaz-
nim rukama.

N UPOZORENJE . Priklju¢ite uredaj samo na
elektricni prikljuéak koji je izveo struéni elektricar u skla-
du s IEC 60364-1. e U slu¢aju pjenjenja ili curenja teku-
¢ine odmabh iskljucite uredaj i izvucite mrezni utikac ili
izvadite paket baterija. ® Prije svake uporabe uredaja
provjerite nije li vod priklju¢ka na mreZu sa strujnim uti-
kacem oStecen. Ako je vod prikljucka na mreZu oSte-
¢en, proizvodac, ovlastena servisna sluzba ili strué¢ni
elektricar mora ga bez odlaganja zamijeniti, kako bi se
sprijecila bilo kakva opasnost. e Nemojte ozlijediti ili
ostetiti vod prikljucka na mreZzu ili produzni vod pregaZe-
njem, prignje¢enjem, istezanjem ili sli¢no. Zastitite pri-
kljuéni strujni kabel od vrucine, ulja i oStrih rubova.

e Upotrijebite samo priklju¢ni strujni kabel koji propisuje
proizvodac, to vrijedi i kod zamjene voda. Katalo$ki br. i
tip vidi u uputama za rad. e Spojeve na vodu prikljucka
na elektricnu mrezu ili produZznom vodu samo zamijeni-
te samo spojevima koji imaju jednaku zastitu od prska-
nja vode te jednaku mehanic¢ku ¢vrstocu.

PAZNJA. Postupci uklapanja stvaraju kratkotrajna
smanjenja napona. e Kod nepovoljnih uvjeta mreze to
mozZe nepovoljno djelovati na druge uredaje. ® Priimpe-
danciji mreZe manjoj od 0,15 oma ne oc¢ekuju se nika-
kve smetnje.

Rad
A OPASNOST e Frilikom primjene uredaja u

podrucjima opasnosti (npr. benzinska crpka) pridrzavaj-
te se odgovarajucih sigurnosnih propisa. e Rad u poten-
cijalno eksplozivnoj atmosferi je zabranjen, osim ako
uredaj nije izricito namijenjen tome, vidi poglavije Na-
mjenska uporaba u uputama za rad.  Opasnost od ek-

splozije. Odredene tvari mogu proizvesti eksplozivne

pare ili smjese uslijed vrtloZenja usisnog zraka i ostetiti

materijale koji se koriste na uredaju.

e Ne usisavajte zapaljive plinove, tekucine ili prasine
(reaktivne prasine), osim ako uredaj nije izri¢ito na-
mijenjen tome, vidi poglavije Namjenska uporaba u
uputama za rad.

e Ne usisavajte reaktivne metalne praSine (npr. alumi-
nij, magnezij, cink) u kombinaciji s jako alkalnim ili
kiselim sredstvima za cis¢enje.

e Nemojte usisavati nerazrijedene luzine ili kiseline.

e Ne usisavajte organska otapala (npr. benzin, razrje-
divac boja, aceton, loZivo ulje).

Nemoajte usisavati zapaljene ili uZarene predmete.

A UPOZORENJE « ne usisavajte uredajem
prasinu s ljudi ili Zivotinja. e Uredaj koristite samo ako
Je izri¢ito oznaéen kao uredaj za usisavanje prasSina
Stetnih za zdravlje. PridrZavajte se sigurnosno-tehnickih
podataka u uputama za rad.

N OPREZ. Prije svakog rada provjerite propisno
stanje i sigurnost uredaja i pribora, osobito priklju¢nog

strujnog kabela i produznog kabela. U slu¢aju oStecenja
izvucite mrezni utikac i ne upotrebljavajte uredaj. e Ure-
daj nikad nemojte ostavijati bez nadzora ako nije isklju-
Cen i mrezni utika¢ izvucen iz uticnice ili ako nije izvaden
paketvbaterija.

PAZNJA . Uredaj ne koristite na temperaturama ni-
Zim od 0 °C. e Ne koristite uredaj pri niskim temperatu-
rama na otvorenom.

Usisiva¢ za suho usisavanje

AN UPOZORENJE . Uredaj je namijenjen sa-

mo za suho ciscenje. Uredaj upotrebljavajte samo ako
Je izri¢ito oznalen kao uredaj za upotrebu na otvorenom
u vlaznim uvjetima.

Usisava¢ za mokro usisavanje

AN OPREZ e Tekuce medije usisavajte samo do
temperature od 45 °C.

PAZNJA . Uredaj koristite samo s odgovaraju¢om
opremom za usisavanje rashladnih sredstava i maziva.

Uredaji s razredima prasine L, Mi H

A OPASNOST . Opasnost od praSine Stetne
za zdravlje. Prilikom radova odrZavanja (npr. Zamjene
filtra) nosite masku za zastitu disnih putova P2 ili vece
vrijednosti i odjecu za jednokratnu uporabu. e Uporaba
uredaja i tvari, za koje ga treba koristiti, uklju¢ujuci sigu-
ran postupak uklanjanja prikuplienog materijala od stra-
ne Skolovanog osoblja. ® Ako se ispu$ni zrak vrac¢a u
prostoriju, u prostoriji mora biti osigurana dostatna sto-
pa izmjene zraka L. Za poStivanje propisanih granicnih
vrijednosti na radnom mjestu, povratno dovedeni volu-
mni protok smije iznositi maksimalno 50 % volumnog
protoka svjeZeg zraka (zapremnina prostorije Vg X sto-
pa izmjene zraka Ly). Bez posebne mjere ventilacije
vrijedi: Lyy~=1h" T e Ovaj uredaj sadrzi prasinu $kodljivu
za zdravlje. Postupke praZnjenja i odrZzavanja, ukljucu-
Jjuci uklanjanje spremnika za skupljanje praSine, smiju
provoditi stru¢njaci, koji nose odgovarajucu zastitnu
opremu. e Uredaj ne upotrebljavajte bez potpunog su-
stava za filtriranje. e Obratite pozornost na primjenjive
sigurnosne napomene, koje se odnose na materijale
koje je potrebno tretirati. ® Za siguran stav uredaja priti-
snite pozicijske (ruéne) kocnice na upravljackom kotaci-
¢u. Pri otvorenoj pozicijskoj (ru¢noj) kocnici uredaj se
moZe nekontrolirano pomaknuti. @ Radi odrZavanja od
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strane korisnika uredaj se mora rastaviti, oCistiti i odrza-
vati, u mjeri u kojoj je to provedivo, bez da pritom dode
do opasnosti za osoblje za odrZavanje i druge osobe.
Prikladne mjere opreza ukljucuju uklanjanje otrova prije
rastavljanja; poduzmite mjere predostroznosti za filtrira-
no nuzno odzracivanje na mjestu rastavljanja uredaja,
CiS¢enje povrsine za odrZzavanje i odgovarajucu zastitu
osoblja. e Vanjski dio uredaja treba dekontaminirati po-
stupkom usisavanja i ocistiti brisanjem ili obraditi brtvi-
lom, prije nego se uredaj iznese iz opasnog podrucja.
Kod izno$enja iz opasnog podrucja svi dijelovi uredaja
moraju se smatrati oneciS¢enima. Moraju se poduzeti
odgovarajuce mjere za sprjecavanje Sirenja prasSine.

e Kod provodenja radova odrZavanja i popravaka svi
onecisceni predmeti, koji se nisu mogli ocistiti na zado-
voljavajuci nacin, moraju se baciti. Takvi se predmeti
moraju zbrinuti u nepropusnim vreé¢icama u skladu s va-
Zec¢im odredbama za uklanjanje takvog otpada. ¢ Samo
razredi praine M i H: Zatvorite usisni otvor brtvenim &e-
pom za vrijeme transporta i odrZavanja uredaja. ® Samo
razred prasine H: U¢inkovitost filtracije uredaja mozZe se
ispitati testiranjem kao $to je specificirano u normi EN
60 335-2-69 22.AA.201.2. Ovo se ispitivanje mora pro-
voditi najmanje jednom godiSnje ili CeSce ako je tako de-
finirano u nacionalnim zahtjevima. Ako je rezultat testa
negativan, ponovite test s novim filtrom s ravnim nabo-
rima.

AN UPOZORENJE e Proizvodac ili obucena
osoba mora najmanje jednom godisnje provjeriti bespri-
Jjekornu sigurnosno-tehnic¢ku funkciju sigurnosnih ure-
daja za prevenciju opasnosti, npr. nepropusnost
uredaja, oStecenje filtra, funkciju kontrolnih uredaja (sa-
mo razredi prasine M i H).

Uredaji s rotiraju¢im c¢etkama

A OPASNOST .« Opasnost od strujnog udara.
Nikada nemojte prelaziti preko prikljuénog strujnog ka-
bela ili produznog kabela rotiraju¢im ¢etkama usisne
glave.

AN OPREZ. Neprikladne cetke ugroZavaju vasu
sigurnost. Koristite samo Cetke isporuéene s uredajem
ili cetke preporucene u uputama za rad.

Uredaji s gumama sa zracnhicama

N OPREZ « Nikad ne prekoracujte maksimalno
dopusteni tlak punjenja guma. Tlak punjenja gume mo-
rate ocitati na gumi i po potrebi na naplatku. Ako su vri-
Jjednosti razlicite, morate se pridrzavati manje
vrijednosti. e Prije nego §to namjestite tlak punjenja gu-
me, provjerite je li reduktor tlaka na kompresoru pravil-
no namjeSten. e Kod uredaja s naplatcima pri¢vrséenim
vijcima: Prije nego §to namjestite tlak punjenja gume,
provjerite jesu li svi vijci naplatka ¢vrsto pritegnuti.

Njega i odrzavanje

AN UPOZORENJE . Prije ¢iScenja, odrzavanja
i zamjene dijelova morate iskljuciti uredaj i izvuc¢i mrezni
utikac ili izvaditi paket baterija. Prije prelaska na drugu
funkciju iskljucite uredaj.

N OPREZ. Servisiranje prepustite samo ovlaste-
nim servisnim sluzbama ili stru¢njacima za to podrucje
koji su upoznati sa svim bitnim sigurnosnim propisima.
® Redovito Cistite grani¢nik razine vode i provjeravajte
ima li ikakvih naznaka ostecenja.

PAZNJA . Pridrzavajte se sigurnosne provjere za
prijenosne uredaje koji se koriste u gospodarstvene svr-

he u skladu s mjesno vaZec¢im propisima e Kratki spoje-
vi ili druga oStecenja. Uredaj ne Eistite vodenim mlazom
iz crijeva ili vodenim mlazom pod visokim tlakom.

Uredaji s elektricnim spojevima u usisnom crijevu

A OPASNOST . Opasnost od strujnog udara.

Za Ciséenje nikada nemojte uranjati crijevo u vodu.
Pribor i zamjenski dijelovi

N OPREZ. Upotrebljavajte samo pribor i rezer-
vne dijelove koji su odobreni od proizvodaca. Originalan
pribor i originalni zamjenski dijelovi jamce siguran i ne-
smetan rad uredaja.

Transport

N OPREZ. Prije transporta iskljucite motor. Pri-
Cvrstite uredaj uzevsi u obzir njegovu tezinu, vidi po-
glavije Tehnic¢ki podaci u uputama za rad.

Sigurnosne napomene Usisivaé za
okro/suvo usisavanje
Pre prve upotrebe uredaja procitajte ove

A || sigurnosne napomene i originalno

uputstvo za rad. Postupajte u skladu sa

tim. Sacuvajte obe knijizice za buducu upotrebu ili

sledece vlasnike.

e Pored napomena u uputstvu za rad, moraju da se
uvaze i opsti sigurnosni propisi i propisi
zakonodavca o spre€avanju nesreca.

e Natpisi sa upozorenjima i napomenama koji su
postavljeni na uredaju pruZaju vazne napomene o
bezbednom radu.

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

o Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
mozZe dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dO\Cesti do lakih telesnih povreda.
PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih o$tecenja.

Liéna zastitna oprema

N OPREZ e Frilikom radova na uredaju nositi
odgovarajuce odgovarajuce rukavice.

Opste sigurnosne napomene

A OPASNOST . Opasnost od gu$enja. Folije

za pakovanje drzite dalje od dece.

AN UPOZORENJE . Uredaj koristiti samo u
skladu sa namenom. Uzmite u obzir lokalne uslove i
obratite paZnju tokom rada na treca lica, narocito decu.
e Uredaj nije predviden za upotrebu od strane lica koja
imaju ograniéene fizicke, senzoricke ili psihicke
sposobnostiililica kojima nedostaje iskustvo i/ili znanje.
e Samo lica koja su upucena u rukovanje uredajem ili
poseduju dokazane sposobnosti za rukovanje i izricito
su ovlasc¢ena za koriscenje smeju da koriste uredaj.

o Deca ne smeju da rukuju uredajem. e Nadgledajte
decu kako biste obezbedili da se ne igraju uredajem.
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AN OPREZ. Sigurnosni uredaji sluze za vasu
zastitu. Nikada nemojte menjati ili zaobilaziti sigurnosne
uredaje.

Opasnost od strujnog udara

A OPASNOST . Uredaje klase zastite |
prikljucite samo na pravilno uzemljene izvore struje.

e Napon koji je naznacen na natpisnoj plo¢ici mora da
odgovara naponu izvora struje. e Strujni utikac i uticnicu
nikada nemojte dodirivati vlaznim rukama.

AN UPOZORENJE. Uredaj priklju¢ite samo na
elektricni prikljucak koji je izveden od strane obu¢enog
struénog elektriara u skladu sa IEC 60364-1. ¢ Odmah
iskljucite uredaj u slué¢aju stvaranja pene ili isticanja
tecnosti i izvadite strujni utikac ili akumulatorsko
pakovanje. ® Pre svakog kori§¢enja uredaja uverite se
da vod za mrezni priklju¢ak sa strujnim utikacem nije
ostecen. Ako je vod za mrezni priklju¢ak oStecen,
proizvodac, ovlaséena servisna sluzba ili strucnjak za
elektriku moraju neodloZno da ga zamene, kako bi se
izbegla svaka opasnost. e Nemojte povrediti ili ostetiti
strujni prkljucni kabl i produzni kabl tako Sto cete ga
pregaziti, nagnjeciti, povlaciti ili sli¢no. Zastitite strujni
prikljucni kabl od toplote, ulja i ostrih ivica. e Koristiti
samo strujne prikljuéne kablove koje je propisao
proizvodac, to vaZi i u slu¢aju zamene voda. Br.
narudzbe i tipove pogledati u uputstvu za rad.

e Spojnice na strujnom prikljuénom kablu ili produznom
kablu zamenite isklju¢ivo onima koje imaju istu zastitu
od pr§kanja vode i istu mehani¢ku ¢vrstocu.

PAZNJA . Postupci ukljucivanja stvaraju
kratkotrajne padove napona. e Kod nepovoljnih
mreZnih uslova moZe doc¢i do uticaja na druge uredaje.
e Kod mreZne impedance manje od 0,15 Oma ne treba
ocekivati smetnje.

Rad
A OPASNOST e Prilikom upotrebe uredaja u

podruéjima opasnosti (npr. benzinske pumpe) obratite

paznju na odgovarajuce sigurnosne propise. ® Rad u

podrucjima koja su ugroZena eksplozijom je zabranjen,

osim ako uredaj nije izricito za to predviden, vidi

poglavlje Namenska upotreba u uputstvu za rad.

e Opasnost od eksplozije. Odredene materije usled

kovitlanja sa usisnim vazduhom mogu da stvaraju

eksplozivna isparenja i meSavine i da nagrizaju
materijale koji su kori§¢eni na uredaju.

o Nemojte usisavati zapaljive gasove, te¢nosti ili
prasinu (reaktivna pra$ina), osim ako uredaj nije
izri¢ito za to predviden, vidi poglavlje Namenska
upotreba u uputstvu za rad.

o Nemojte usisavati reaktivnu metalnu prasinu (npr.
od aluminijuma, magnezijuma, cinka) u kombinaciji
sa izrazito alkalnim ili kiselim sredstvima za
ciséenje.

o Nemojte usisavati nerazredene baze ili kiseline.

o Nemojte usisavati organske rastvarace (npr.
benzin, razrediva¢ boje, aceton, lozZ ulje).

Nemojte usisavati zapaljive ili uZarene predmete.

& UPOZORENJE . Nemojte koristiti uredaj za
usisavanje materija sa ljudi i Zivotinja. e Uredaj koristite
samo ako je izricito oznacan za usisavanje praSina
Stetnih po zdravije. Obratite paZnju na bezbednosno-
tehnicke napomene u uputstvu za rad.

AN OPREZ ¢ Pre svake upotrebe, proverite
propisno stanje i radnu bezbednost uredaja i pribora,

posebno strujni prikljucni vod i produzni kabl. U slucaju
o8tecenja, izvucite strujni utikac i nemojte koristiti
uredaj. e Ne ostavijajte uredaj bez nadzora sve dok se
ne iskljuci i dok se ne izvuce strujni utikac ili izvadi
akumylatorsko pakovanje.

PAZNJA . Nemoajte koristiti uredaj na
temperaturama ispod 0 °C. ¢ Nemojte koristiti uredaj na
otvorenom prostoru pri nizim temperaturama.

Usisiva¢ za suvo usisavanje

N UPOZORENJE . Uredaj je namenjen samo
za suvo ciscenje. Uredaj koristite samo ako je izricito
oznacan za primenu na otvorenom prostoru pri vlaznim
uslovima.

Usisiva¢ za mokro usisavanje

N OPREZ o Teéne fluide usisavajte samo do
tempgrature od 45 °C.

PAZNJA . Uredaj Koristite za usisavanje
rashladnih sredstava i sredstava za podmazivanje
samo uz odgovarajucu opremu.

Uredaji sa klasom prasine L, Mi H

A OPASNOST . Opasnost usled prasine
opasne po zdravlje. Prilikom radova na odrzavanju (npr.
zamena filtera), nosite masku za zaétitu disajnih puteva
P2 ili veci stepen i odecu za jednokratnu upotrebu.

e Uredaj i supstance, za koje treba da se koristi,
ukljucujuci postupak bezbednog uklanjanja usisanog
materijala, sme da koristi samo obuc¢eno osoblje. e Ako
se izduvni vazduh vraéa nazad u prostoriju, onda u
prostoriji mora da postoji dovoljna stopa izmene
vazduha L. Za uvaZavanje potrebnih granicnih
vrednosti, povratno vodeni zapreminski protok sme da
iznosi maksimalno 50% zapremine svezeg vazduha
(prostorni volumen Vg x stopa izmene vazduha L).
Bez posebne mere ventilacije vredi sledece: LW—1h‘

e Ovaj uredaj sadrzi prasinu koja je opasna po zdravije.
Postupak praznjenja i odrZavanja, ukljuéujuci uklanjanje
vrecice za sakupljanje prasine, sme da izvodi samo
strucno osoblje, koje nosi odgovarajucu zastitnu
opremu. e Uredaj nemojte da Koristite bez potpunog
sistema za filtraciju. e UvaZite primenljive sigurnosne
odredbe koje se odnose na materijale koje je potrebno
tretirati. # Za bezbedan poloZaj uredaja, aktivirajte
ruénu ko€nicu na upravljackom tockicu. Uredaj moze
nekontrolisano da se pokrene ukoliko je ruéna kocnica
otvorena. e Da bi odrZavanje izvrsio korisnik, uredaj
mora da se rastavi, ocisti i odrZava ako je to izvedivo,
bez izazivanja opasnosti za osoblje zaduZeno za
odrZavanje, te za druge osobe. Odgovaraju¢e mere
opreza podrazumevaju dekontaminaciju pre
rastavljanja, preduzimanje mera predostroZnosti za
lokalno filtersko oduSivanje, tamo gde se uredaj
rastavlja, ¢iS¢enje povrSine za odrzavanje i
odgovarajucu zastitu osoblja. @ Spoljni deo uredaja
treba da se dekontaminiSe postupkom usisavanja i
prebrise krpom ili obradi zaptivnim sredstvom pre
odvodenja iz opasne oblasti. Svi delovi uredaja moraju
da se smatraju onecis¢enima ako se uzimaju iz opasne
oblasti. Moraju da se poduzmu prikladne mere kako bi
se sprecilo Sirenje praSine. e Prilikom sprovodenja
radova odrZavanja i radova na servisiranju moraju da se
bace svi onecisceni predmeti koji ne mogu
zadovoljavajuce da se ociste. Takvi predmeti u otpad
moraju da se odloZe u nepropusnim vrecicama u skladu
s vaZec¢im odredbama za odlaganje takvog otpada.
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e Samo klasa prasine M i H: Zatvorite usisni otvor
uredaja pomocu ¢epa za zatvaranje prilikom transporta
i odrzavanja. @ Samo klasa prasine H: Efikasnost
filtracije uredaja mozZe da se ispita postupkom
testiranja, kao Sto je naznaceno u EN 60 335-2-69
22.AA.201.2. Ovo ispitivanje mora da se sprovodi
najmanje jednom godisnje ili ¢eSce, ukoliko je to
naznaceno u nacionalnim zahtevima. U slucaju
negativnog rezultata, ispitivanje treba ponoviti pomocu
novog pljosnatog naboranog filtera.

AN UPOZORENJE « Na sigurnosnim
uredajima za spre¢avanje opasnosti, proizvodad ili
upuceno strucno lice najmanje jednom godisnje mora
da ispita besprekornu bezbednosno-tehni¢ku funkciju,
npr. hermeticnost uredaja, ostecenje filtera, funkcija
kontrolnih uredaja (samo klasa prasine M i H).

Uredaji sa rotiraju¢im ¢etkama

A OPASNOST. Opasnost od strujnog udara.

Nikada nemojte gaziti preko strujnog prikljucnog voda ili
produznog kabla ako se okrecu Cetke na usisnoj glavi.

AN OPREZ. Neodgovarajuce cetke ugrozavaju
va$u bezbednost. Koristite samo Cetke koje su
isporucene uz uredaj ili koje su preporucene u uputstvu
za rad.

Uredaji sa vazdusnim gumama

AN OPREZ « Nikada nemojte prekoraditi
maksimalno dozvoljeni pritisak punjenja guma. Pritisak
punjenja guma morate da ocitate na gumi i, po potrebi,
na felni. Kod razlicitih vrednosti morate da uvazite
manju vrednost. e Pobrinuti se da reduktor pritiska na
kompresoru bude pravilno podesen pre nego $§to
podesite pritisak punjenja guma. e Kod uredaja sa
felnama zavijenim zavrtnjem: Pobrinuti se da svi zavrtnji
na felni budu ¢&vrsto pritegnuti pre nego $to podesite
pritisak punjenja guma.

Nega i odrzavanje

AN UPOZORENJE « Pre ¢i$¢enja, odrzavanja i
zamene delova morate iskljuciti uredaj i izvuci strujni
utikaé ili izvaditi akumulatorsko pakovanje. Iskljucite
uredaj pre prebacivanja na drugu funkciju.

N OPREZ. Servisiranje treba da vr§e samo
ovlascene lokacije servisne sluzbe ili stru¢njaci za datu
oblast koji su upoznati sa relevantnim sigurnosnim
propisima. e Redovno Cistite uredaj za ogranic¢enje
nivoa vode i, pri tome, proveravajte da li postoje znakovi
oéteégnja.

PAZNJA e« Obratiti paznju na bezbednosnu proveru
za uredaje koji menjaju lokaciju i koji se koriste u
komercijalnu svrhu u skladu sa vazecim lokalnim
propisima e Kratki spojevi ili druga oStecenja. Nemojte
Cistiti uredaj pod mlazom iz creva ili mlazom vode pod
visokim pritiskom.

Uredaji sa elektri¢nim spojevima u usisnom crevu

A OPASNOST. Opasnost od strujnog udara.

Crevo nikada nemojte uranjati u vodu u svrhu &iscenja.
Pribor i rezervni delovi

AN OPREZ « Koristite samo pribor i rezervne
delove koje je odobrio proizvodaé. Originalni pribor i
originalni rezervni delovi daju garanciju za bezbedan
rad uredaja bez smetnji.

Transport

N OPREZ. Iskljucite motor pre transporta.
Pri¢vrstite uredaj uz uvazavanje teZine, pogledati
poglavije Tehnicki podaci u uputstvu za rad.

Ymrodeigeig aopaleiag HAekTPIKA
oKoUTTa UYp¢/gnprg avappopnong
Mpiv atd TNV TPWTN XPrHon Tou
A || epyaheiou, diaBdaoTe TIG TTAPOUCES
UTTOJEIgEIG aoPaAEiag KAl TO TIPWTATUTIO
€YXEIPIOIO 0BNYIWV XPriong. EpapudleTe auTég Tig
odnyieg. PUAGETE Kal Ta SUO TEUXN YIO HETAYEVETTEPN

XPAON A yIa TOV ETTOPEVO IOIOKTATN.

o Ex16g atmod TIg UTTOdEIEEIG OTO £YXEIPIDIO XPrAONG
TIPETTEl VO TNPEITE KAl TOUG IGXUOVTEG YEVIKOUG
KavoviopoUg acgalegiag kal TTpéAnwNg
ATUXNUATWV.

o O1 TTPOEIBOTTOINTIKEG TTIVOKIOEG KOl OI TIIVAKIOEG
UTTOdEIEWV TTOU €ival TOTTOBETNUEVESG OTO £pYaAEio,
TIAPEXOUV ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG YIa TNV ACPAAN
AeiToupyia.

AilaBaBpioeig KIvEUvwv

A KINAYNOX

o Ymodeién dueoou kivoUvou, o orroiog odnyei o
oofapoug Tpauuariopous 1 Bavaro.

AN\ TPOEIAOIOIHEH

o YmooeiEn mbavwg emikivduvng KarGoraong, n ormoia
utmropei va odnynaoel oe cofapouls Tpauuarnouous f
Bavaro.

AN NMPOXOXH

o YmooeiEn mbavwg emikivduvng Karaoraong, n ormoia
utropei va 0dnynaoel og eEAagpeic TpauuaTououg.

MPOXOXH

o Yodein mbavwg emikivouvng Kardoraong, n ormoia
utropei va odnynaoer og UAIKES {nuieg.

ATOMIKOG £EOTTAIOCNOG TTPOCTACIAG

N [TPOZOXH e Kard TNV Epyacia e 1N CUOKEUN

@opdare karaAAnAa yavria.
levikég utrodeifeig acpaleiag

A KINAYN (0) 39 Kivéuvog aopuéiag. uldooere

TIG uEPPBPAVES OUTKEUATiag Uakpid ammo maidid.

AN TPOEIAOINOIHZH « Xpnoiuorroigite 10
gpyaAgio puévo yia Tov OKOTTO TTOU TTPOOopPICETal.
NAaupaévere utTdwn TIS TOTTIKES OUVONKES KAl TIPOTEXETE
Kard tn xpron Tou gpyaigiou tnv mapouadia GAAwv
avBpwtrwy, Kai idiaitepa maidiwyv. e Auto 10 Epyalsio
Oev EMTPETTETAI VA XPNOIUOTTOIEITAI ATTO dTOUA UE
TTEPIOPIOUEVES OWUATIKES, AloONTNPIAKES 1) VONTIKES
IKavoTNTES KABWS OUTE KAl amrd Aroua Xwpis euTrelpia
YVWOEIS. ® H OUOKEUN ETTITRETTETAI VA XPNOILOTTOIEITAI
HOvo arré Groua TTouU EXOUV EKTTAIOEUTEI OTOV XEIPIOUO
NG OUOKEUNG N €xouv arrodeiel TiS IKavoTnTES TOUG yia
TOV XEIPIOUO Kai Exouv AGBEI pnTr EVIOAN yia Tn xprion
ng. ® Ta maIdIG Sev EMITPETTETAI VA XPNOIOTTOINO0UV TN
ouokeun. ® EmBAémere Ta maidid, wore va giote BéRaior
or dev mmaifouv UE TN CUOKEUN.

N TTIPOZOXH « o dlardéeic aopalsiag
xpnaiugdouyv yia Tnv mpoaraocia oag. Mnv aAAdlere i
xpnaiuorroigire oté 1i¢ dlaTdéeis aopalsiag.

EANvika 47



Kivduvog nAekTpotrAngiag
A KINAYN OZ% o suvsicre TIC OUOKEUES TNS

Karnyopiag mpoaraoiag | p6vo o€ TNYES PEUUATOS TTOU
Sd1aBérouv kardAAnAn yeiwaon. e H avaypagduevn réon
oTnv mvakida TUTTou PETTE! va givar idia ue Tnv t1don g
mNYyNs peUUarog. @ Mnv akoupuTTare ToTé e uypad xépia
TO QIC PEUUATOS OUTE TNV TTPI{a PEUNATOC.

A\ TTPOEIAOIMOIHZH o suvsiste T OUOKEUN
HOVO O€ NAEKTPIKN TTApOXN N OTToia €xel yivel ammd
£&eI0IKEUPEVO NAEKTPOAGYO KaTd TO TTPOTUTTO

IEC 60364-1. e >¢ mepitTTwaon oxnuariopou agpou f
S1appPONS UypoU, ATTEVEPYOTTOINOTE QUECWS TN OUCKEUN
Kal arTooUVOEDTE TO QIS QTTO TO PEUNA 1 APAIPEDTE TN
umarapia. e [piv ammd KGBe xpAon g CUOKEUNG,
BeBaiwBeite 611 TO KAAWDIO KAl TO QYIS PEUUATOS OEV
éxouv {nuida. Av 1o KaAwdio peuparog éxer {nuid, Ba
PETTEN va avTikataoTaBei auéowg armro Tov
KaraokeuaaTh, armrd KAtolo £€0uaiodoTnuévo Tunua n
aré NAekTpoAdyo waTe va amopeuyBei KGO TOavOs
Kivouvog. e Mnv mpokaAeite pBopés i {nuiég oTo
NAEKTPIKO KAAWBIO Kal TO KAAWDIO TTPOEKTAoNS aTro
marAuara, ouvOAipers, Tpapryuara fi TapOUoIES QITIES.
lMpoararéwre 10 NAeKTPIKG KaAwdio arréd n {éoTtn, Ta
Addia kai TIS aiXuNPES akUES. ® XpnOoIuoTToIEITE HOVO TO
NAeKkTPIKG KaAWdIo TTou kaBopileral arrd Tov
karaokeuaarn. To idlo 10xUel Kal O€ TTEPITTTWan
avrikaraotaong rou kaAwdiou. Na Tov KwdIke
mapayyeAiag kai Tov 1010, QVaTpéETE OTO EYXEIPIdIO
XPNong. e AvTikaraoTaTe TOUS OUVOETUOUS TN
ouvoean pEUNATOS N Ta KAAWDIA TTPOEKTAONS UOVO UE
UAIKG e Tov idio Babud adiaBpoxng mpooTaciag kal v
id1a unxavikn avroxn.

TTPOZOXH « o d1adikaaieg evepyorroinong
mpoKaAoUv ouvToun EiwWan TNG TAONS. ® 2€ TEPITTTWON
SUOLEVWYV OUVONKWY BIKTUOU UTTOPEI va ETTNPEACBOUV
apvnTIKG Kai GAAEG OUOKEUES. ® AuaAeiToupyies Oev
avauévovral epoaov n ouvOeTn avriotaon dIKTUOU givai
uikporepn a6 0,15 Q.

AegiToupyia

A KINAYNOZ « Kard TN XPron 1NS OUOKEUNGS O€
EMIKIVOUVOUS XWPOUS (TT. X. O TTPATAPIA KAUTTUWV)
TNPEiTe TOUS avdAoyoug kavoviouous aopasiag. e H
AgiToupyia o€ xwpoug 61Tou UTTdpxEl Kivouvog ékpnéng
armrayopeUeTal, EKTOS EQV N CUOKEUN TTpoopideTal pnTd
yia autd, BA. kepdAaio MpoBAemduevn xpron orig
odnyies xpriong. ® Kivouvog ékpnéng. OpIouéves ouoieg
utTopouv arré oTpofIAIouS va axnNuaTioouV EKPNKTIKOUS
aruoug N piyuara pe tov aépa avappoenongs Kai va
mpoafdAdouv Ta UAIKG TTou xpnaoiuotroiouvral oTn
OUOKEUN.

e Mnv avappopdre eUpAekTa aépia, uypd 1) OKOVES
(ok6veg ToU TTPOoKaAoUV avridpaaon), EKTOS av n
ouoKeun mpoopideral pnid yi' autd, BA. kepdAaio
IMpoBAeréuevn xprion oric 0dnyies xpnong.

e Mnv avappogdre avridpaoTika piviouara ETdAAou
(.. aAoupivio, payvioio, weuddpyupo) o€
ouvoUaouo uE IoXUPa aAKaAIkG 1y 6éiva kaBapioTIKA.

o Mnv avappogdre un apaiwuéva aAkdAia r oééa.

e Mnvavappogdare opyavikous d1aAUTeS (1r.x. Bevdivn,
OIaAUTIKG XpwudTWVY, aKeTOVN, TTETPEAQIO
Bépuavong).

o Mnv avappo@dre moTé pAcyOuEVa N TUPAKTWUEVT
QVTIKEIUEVA.

AN\ POEIAOIIOIHEH . Mnv kdavere

avappopnon emdvw og avlpwious i {wa e

OUOKEUN. e XpNOIUOTTOIEITE TN GUOKEUN yIa
avappoenon emiBAaBwy yia v vyeia ocwuatdiwv
OKOVNG Hovo eav emonuaiveral pnra. TnPEITe Ta OXETIKG
HE TNV ao@dAeia oToixEia oTiS 0dnyies xpnong.

AN MPOZOXH « IMpiv amd kabe véa xprion
eAEyxeTe TNV KaAN KatdoTaon kai TNv ac@dAsia
AgiToupyiag oTn ouokeun Kal oTa TTaPEAKOUEVA TNG,
181aitepa 10 KAAWOSIO NAEKTPIKNAS TPOYOBOTIaS Kal TO
KaAwodIo TpoékTaong. ¢ mepimrwan {nuids
ATTOCUVOEDTE TO QIS KAl [INV XPNOTIUOTTOIEITE T OCUCKEUN.
o [1oTé NV aQRVeETe TN OUCKEUN XWPIS EMITHAPNON,
£QOToV Oev Exel ATTEVEPYOTTOINOEI Kal OeV EXEl
arroouvOEBei To QIS pedpaTog 1 OV Exel apaipeBei n
umarapia.
TNMPOXZOXH « Mnv xpnoiuorroigite Tn ouokeun og
Bepuokpacics karw amé 0 °C. e Mnv xpnoiuotoieire
OUOKEUN 0€ EWTEPIKO XWPO O€ XAUNAES BEPLIOKPATIES.
HAekTpIKA oKoUTTa §NPRAg avappoépnong

A TTPOEIAOIMOIHZH e« H ouokeury
mmpoopilerar uévo yia Enpd kabapioud. XpnaoiuoToleiTe
TN OUOKEUN O€ e§WTEPIKO XWPO KAl UYPES OUVONKES
povo eav emonuaiverar pnra.

HAeKTPIK OKOUTTa UYPRG avappoPnong

AN\ [TPOXOXH « Avappogdre uypd uévo érav

eivar og Bepuokpacia éws 45 °C.

TNMPOZOXH . XpnoIUoTTOIEITE TN CUOKEUN yia TV
avappoOPnon WUKTIKWV UypwV Kal AITAvTIKWY OVO UE
karaAAnAo eéoAioud.

ZUOKEUEG pe Katnyopia okovng L, M kai H

A KINAYNOZ . Kivduvog amé okévn emBAaBn
yia v vyeia. Kard 1ig epyaacies ouviipnong (r.x.
aMayn giAtpou) popdre avarmveuaoTikn pdoka P2 i
avwrePnS Karnyopiag Kai pouxIouo uias XpRosws.

® Xprion TNG OUOKEUNS Kal TwV UAIKWYV, yia T oTToia
xpnaiuorroigiral, ouptrepiAauBavouévns g aceaious
HEBBOSOU aTTOPPIYNS TWV AVAPPOPOULEVWY UAIKWYV
pOvov armrd eKTTAIOEUNEVO TTPOOWTTIKG. @ EGv 0
AVAKUKAOUUEVOS QéPQS ETTIOTPEPEI OTO XWPO, TOTE
TTPETTEI VA UTTAPXEI ETTAPKES TTOOOOTO avavEéwongs aspa
L. lMpokeiuévou va tnpolvral ol armapaitnTeS OPIaKES
TINES, N OYKOUETPIKN) TTAPOXT] ETTITTPOPNS ETTITOETTETAI VA
avépxeral 1o avwrepo ato 50% TnS OyKOUETPIKNG
TapPoXNS PpEokou aépa (6ykog xwpou Vg X To00aTO
avavéwongs aépa Ly,). Xwpig idiaitepa pétpa agpiouou
10xUeL: Ly= 1h'. eH OUOKEUN QUTH TTEPIEXEI OKOVIN
BAaBepn yia v uyeia. Or epyacdies ekkEvwaong Kai
ouvrripnaong, ouutepiAaufBavouévng tng amoéppiyns
TwV KGdwvV OUAAOYNS OKOVNG, EMITPETTETAI va yivovTal
HOVO arrd eEEIOIKEUPEVO TTPOOWTTIKO, TO OTT0I0 YOPAE!
1oV KardAAnAo mpoorareurikd e€ommAioud. e Mnv
XPNOIUOTTOIEITE TN OUOKEUN XWpi¢ 0AGKANpo TO ouaThua
@iATpou. e TnpeiTe TOUS EPAPLOOTEOUS KAVOVES
aopaleiag mou ioxUouV yia Ta utrd emeepyaoia UAIKG.
e [1a Tnv ao@aAn otabeporroinan NS OUCKEUNS
EQPAPUOOTE TO XEIPOPPEVO aTOV TPOXO 00NnYyd. Orav 1o
XEIPOPPEVO €ival avoIKTO N OUTKEUN UTTOPE] va TEBEI o€
aveééAeykn kivnan. e [a va yivel ouviipnon g
OUOKEUNS QITO TOV XPHOTN, N OUCKEUN TTPETTEI va
arroouvapuoAoynBei, va kabapioTei kai va auvrnpnoei,
£poéooV auTé UTTOPEi va yivel, Xwpig va TTpokAnBei kard
N OUVTAPNON KiVOUVOS yIa TO TTPOOWTTIKO OUVTHPNONS
Kai yia GAAa droua. lMpiv nv amoouvapuoAdynon va
AauBavere Ta karGAAnAa uérpa mpoortaaiag mou
mepiAapBavouv Kar arroAUuavan, va povTifeTe WoTe va
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UTTGpXEI TOTTIKOS QUTOOUVAUOS QEPIOUOS [IE PIATPO OTO
XWpPo OTToU aIroouvapuoAoyeiTal n ouokeun, va
KabBapilete TNV EMQAVEIQ TTOU EYIVE N TUVTAPNON Kail va
utTdpxel KataAAnAn mpooraaoia Tou TPoowTIKoU. e To
£§wWTEPIKG TNG OUOKEUNGS Ba TTPETTel va KaBapioTei arrod
T0IKEG OUTIES UE QVapPOPNaN OKOVNS KAl VA OKOUTTIOTET
KaAd, fj va yivel eeEepyaaia Tou g OTEYAVOTTOINTIKO
Héoo, IV armouakpuvOel arrd tnv emikivouvn epioxn).
OAa ra e€apriuara NG OUOKEUNG TPETEl va Bswpouvral
aka@Bapra, érav arrouakplivovral amoé TNV EMKivouvn
mepioxn. Mpémel va Aaufdvovral ta kardAAnAa uérpa yia
va unv diapuyel n OKOvn. e Kard tnv ektéAeon Twv
EPYATIWV OUVTAPNONG Kal ETTIOKEUNS TTPETTEI va
merayxToUv 6Aa 1a akdBapra avrikeiugva mou OV
kaBapioTnkav ikavorroinTika. lNapduoia avrikeiueva
TTPETTEN VA ATTOPPITITOVTAl O adIaTTEPATTES ATTO TV
uypacia cakoUAES, oUupwva Ue TOUS IOXUOVTES
Kavoviououg yia Tn 81a6ean TapOUoIwY QTTOPPIUMATWVY.
e Mdvo karnyopia okévns M kai H: Kard tn uerapopa
Kal T ouvTrApNaOn TNS OUOKEUNG KAEIVETE TO Avolyua
avappopnong ue 1o mwpa. ¢ Mévo karnyopia okévng H:
H amoreAeouanikétnTa @IATpapionarog g OUCKEUNS
givar duvaré va eAeyxOei ue n diadikaoia SOKIUAG, N
orroia mpoodiopilerar oo mpoérumro EN 60 335-2-69
22.AA.201.2. H dokiuny autn mpérrel va dieédyeral
TOUAGXIOTOV Lia opd ToV xpOvo 1 ouxVvOTEPQ, EPOCOV
auto emBaAerar amo Tig eBvikég diaTdéelg. S
TEPITTITWAN apvnTIKoU amoreAéouarog, n dokiun 6a
mpémel va emavaiauBaverar ue véo mAQkE TTuxwro
@iATpo.

N TIPOEIAOIMOIHZH o 1o ouarhuara
aopaleiag yia mpoéAnwn KivoUvwy TTPETTEI va EAEyxovTal
TOUAGIOTOV Ui popd ToV XpOVOo aITd TOV KATAOKEUAOTH
n amré apuddio Arouo yia TNV aceaAn kar ayoyn
Aeiroupyia Toug. Oa mpérrel va eAéyxovral TT.X. N
oTeyavoTnTa NS OUOKEUNGS, N 9Bopd Tou giATpou, n
Agitoupyia Twv dlaraéewv gAEyxou (udvo karnyopia
okovns M kar H).

TUOKEUEG PE TTEPIOTPEPOUEVES BOUPTOEG

A KINAYN oz. Kivduvog nAekrporAnéiag. Moté
unv TTEPVATE UE TIC TTEPIOTPEPOUEVES BOUPTOES TNS
KeQaANS avappoepnong emavw améd 1o KaAwdIo
NAEKTPIKAS TPOYOod0TIag 1 To KAAWDIO TTPOEKTAONG.

AN [TIPOXOXH « o akardAAnAes Bouproeg
BéTouv o€ kivduvo Tnv acedAeid oag. Xpnaoiuorroigite
uo6vo 11S BoUPTOES TTOU OUVOOEUOUV TN GUOKEUN N TIS
BouUproeg mou ouviaTwvrai aTi§ 0dnyies xpHnong.

MnxavAipara pe EAACTIKG aEPOg

AN TTIPOZOXH o rior¢ unv utrepBaivere n uéyiotn
EMTPETTA TicoN Twv eAaoTIKWyY. H eTiTpemouevn mieon
gAaoTikwy avaypdeerar aTo EAAOTIKG Kal EVOEXOUEVWS
Kail a1n {avra. 2¢ mEPITTTwOn SIAQOPETIKWV TIUWV vVa
Xpnoiuotroleite T xapnAdtepn iun. e [piv pubuioete
TNV migan Twv eAacTikwv BePaiwbeite Twg éxel pubuIOTET
OwOoTd 0 UEIWTHPAS TiEoNS OTOV UUTTIEDTH. ® [Ia
unxaviuara pe BiIdwrég favreg: Mpiv pubuioere Thv
migan Twv eAQoTIKWV BeRaiwbeite Twg eivar oQiyuéves
OAeg o1 Bideg aTig {avreg.

®povrida ka1 ouvTipnon
AN MPOEIAOIOIHEH « Ipiv Tov kaBapiouod,
N oUVTAPNON Kal TNV avTikatdoTaon eaptnudarwy a

TTPETTEI VA QTTEVEPYOTTOIEITE T OUOKEUN Kai va Byadere 1o
@Ic ammd v mpida f va agaipeire Tnv urarapia. Av

OéAete va Kkdverte KT GAAO, TTPONYOULEVWS
QATTEVEPYOTTOINOTE TN OUCKEUN.

AN\ [TPOXOXH . Epyaoieg emiokeung emTpémeral
va ekreAolvral uévo amé eouaiodornuéva ouvepyeia
arré EEIGIKEUUEVO TTPOOWITIKO, TO OTTOI0 yvwpilel 6Aoug
TOUG ONUavTIkoUS KavoviouoUs aopaAsiag.

o KaBapilete TakTIKG T didTaén mepiopiouol g
0aT1a6unNg vePOoU Kai EAEyXETE yia onuadia {nuids.

TNMPOXZOXH « Tnpeire Tov éAgyxo aopaleiag yia

HETABANTEC TUOKEUES eTTAYYEALQTIKNAGS XPAONS TULPWVA

JE TOUS KATG TOTTO I0XUOVTES KQVOVIOUOUG.

o BpayukukAwpara i GAAeg BAGBes. Mnv kaBapilere Tn

OUOKEUN e owAnva vepou 1 pe 6éoun vepou uwning

mieong.

ZUOKEUEG ME NAEKTPIKEG OUVBEDEIG OTOV EUKAUTITO
owAnRva avappoéenong

A KINAYN oz. Kivduvog nAektpomrAnéiag. Mnv

Bubilete moTé TOV EUKAUTITO OWArva yia kKabapiopud oTo
VEPO.

MapeAkopeva Kal avTaAAAKTIKA

AN [TPOZOXH . Xpnaoiuorroigite uévo eéapriuara
Kal avtaAAaKTIKG, Ta oTroia €Xouv TNV EyKpIan TOU
karaokeuaaoth. Ta yvoia mapeAkéueva kai Ta yvioia
avraAAaKTIKG Eyyuouvral TNV ao@aAn Kai armpOoKoTTTn
Agiroupyia Tou gpyaAeiou.

MeTagopd

AN\ [TPOXOXH . IMpiv amé 1 peragopd ofrore
TOV KIVNTAPQ. ZTEPEWOTE TO unxavnua Aaupavovrag
utréwn 1o Bapog Tou, BA. kepdAaio Texvika oToixeia aTo
EYXEIPIdIO AgiToUpYiag.

YKa3aHusi NO TeXHUKe
6e3onacHocTu MNbinecoc ans
BrnaxHowu/cyxon y6opku

Mepen nepBbIM UCNonb30BaHMEM

A || YCTpONCTBA HEOBXOANMO

03HaKOMUTBCS C AAHHBIMU yKa3aHWsIMN
no TexHuke 6e30MacHOCTU U OPUrMHANbHLIM

PYKOBOACTBOM MO 3Kcnnyataumn. [lencteoBaThb B

COOTBETCTBUM C HUMK. CoxpaHaTb 06e GpoLutopbl Ans

AanbHelLwero Nonb3oBaHWs UNu 4N cneayioLero

Bnagesnbua.

e Hapsay c ykasaHusiMu, CoaepXallmmmcs B
MHCTPYKLMM NO 3KCrnyaTauum, cobnioaaTb Takke
obLuve 3aKoHoAATENbHbIE MOMOXEHNS MO TEXHUKE
6e30MacHOCTU U NPefOTBPALLEHNIO HECHACTHbBIX
cnyyaes.

o T[penynpeauTernbHble U ykasaTernbHble Tabnuyku,
pasmeLLeHHble Ha npubope, coaepxaT BaxHYIo
nHbopmaLmto, HeobxoanMyto Ans ero 6esonacHom
akcnnyataumu.

CTeneHb onacHoOCTH

o YkasaHue omHOCUMesbHO HenocpedCMeeHHO
2po3sweli onacHocmu, komopasi npueodum K
msixesnbIM mpasmam unu K cmepmu.

AN NMPEQYTIPEXXOQEHUE

e YkazaHue omHocumesnbHO 803MOXHOU
rnomeHyuanbHO onacHol cumyayuu, komopasi
MOXem rpusecmu K msixesibiM mpasmam unu K
cMepmu.
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AN OCTOPOXHO

o YKasaHue Ha MomeHyuasnbHO ONacHyr cumyayuro,
Komopasi MOXem Mpusecmu K roslyYeHUIo NTeeKux
mpasm.

e YkazaHue omHoCUMeibHO 803MOXHOU
rnomeHyuarnbsHo onacHol cumyayuu, komopasi
Moxem rosreyb 3a coboli MamepuarnbHbIl ywepb.

CpeﬂCTBa MHAMBMAyaﬂbHOﬁ 3awuTbl

AN OCTOPOXXHO « o 8pemsi pabom ¢

ycmpolicmeom r1o/1b308ambCsi OOX00WUMU
nepyamkamu.

O6wue ykazaHusA no TexHUke 6esonacHoOCTU

A OINACHOCTB e Onactocms yoywbs.

YnaKo8oYHy0 MneHKy XxpaHums 8 He0oCmynHOM Orisi
demel mecme.

N MPEOYTNPEXOEHMWE e vicrionsaoeams
ycmpolicmeo mosbKO 110 Ha3Ha4yeHur. Y4umbieame
mecmHble ocobeHHocmu u ripu pabome ¢
ycmpolicmeom criedums 3a mpemsumu suyamu,
Haxodsuumucs nobnuzocmu, ocobeHHo dembmu.

e Ycmpolcmeo He npedHa3Ha4yeHo Onsi
ucnosnb308aHUsI NuUUamMu ¢ 02paHUYeHHbIMU
huU3U4ECKUMU, CEHCOPHBIMU USIU YMCMEEHHbIMU
criocobHocmsMU usnu nuyamu ¢ He0oCmamkoMm ornbima
u/unu 3HaHul. e Ycmpolicmeom pa3peweHo
10/1b308aMbCS MOJILKO NuyaM, KOmopble NPowiu
UHCMpyKmax rno obpaweHuto ¢ Hum, moomeepounu
€80U Crnoco6HOCMU M0 yRpasneHuto HUM U KOmopbiM
10py4YeHO Mosb308aHUe yCcmpolcmeoM.

® 3anpewaemcs pabomams ¢ ycmpolcmeom demsim.
e Criedums 3a mem, Ymobbl demu He uepasu ¢
ycmpolicmeom.

AN OCTOPOXHO « IMpedoxpaHumerbHbie
ycmpolicmea npedHa3Ha4yeHb! 0719 sawel 3awumai.
BanpeweHo usmeHamMb npedoxpaHumerbHbie
ycmpoticmea unu npeHebpeaams UMU.

OnacHocTb nopaxeHus TOKOM

A OlNACHOCTb « Ycmpoticmea knacca
3awumel | MOOKMoYame MOsbKO K 3a3eMIIeHHbIM
Hadnexaujum o6pa3oM UCMOYHUKaM moka.

® HarnpsixeHue, yka3aHHOe Ha 3a800ckol mabrnuyke,
OO/IKHO COOMEEMCMB08aMmb HaNPSKEeHUI0 UCMOYHUKa
moka. e 3anpeuweHo rnpukacamscsi K wmerncesibHou
8UJIKE U pO3emKe MOKPbIMU pyKaMmu.

AN MPEQYNPEXOEHMUE e« riookmovams
ycmpouicmeo morsbKo K anemeHmy
271eKMPONOOKIIYEHUS, 8bINOTHEHHOMY
creyuanucmom-3r1eKmpuKoM 8 coomeemcmeuu co
cma+O0apmom Mexx0yHapoOHoU
anekmpomexHu4yeckol komuccuu (MOK) IEC 60364-1.
® B ciiyyae neHoobpa3o8aHusi Uru ebimeKaHusi
JKUOKOCMU HEMEOIEHHO 8bIKITIOYUMb yecmpolicmeo,
userneyb wmericenbHyH 8USKY U3 po3emku unu
8bIHYMb aKKyMynsimopHbil 6:10K. e [leped Kaxobim
ucrionb3o8aHuemM ycmpoticmea yb6edumscsi, Ymo
cemeasoli kaberib ¢ cemegou 8UKOU He MOBPEXOEHSI.
Ecnu cemeeoli kabernb nogpexoeH, mo oH OomKeH
6bImb HeMeOIeHHO 3aMeHeH npou3gooumernem,
asmopusosaHHoU cepaucHoU cryx6ou unu
KeanuguyuposaHHbIM 3M1EKMPUKOM 80 u3bexaHue
onacHocmu. e He donyckamb nospexdeHust
cemeego20 kabernsi u yonuHumerns nymem Haesoa,

cOaenueaHusi, pacmsizugaHusi U m. n. 3auwjumums
cemesoli kabesib om nepezpesa, 8o3delicmsusi macna
unu rnospexoeHust OCMPbIMU Kpasimu.

e /lcronb308amb MosibKO rpednucaHHbIl
npoudsodumernem cemesgoli kabesib; 3Mo Kacaemcs u
crly4aee 3amMeHbl Kabernsi. Homep Onsi 3akasa u
murniogoe obo3HayeHue cM. 8 IHcmpyKyuu rno
akcrnnyamayuu. e CoeduHUMesIbHbIE 3r1eMeHMbl Ha
cemesom kabesne u yOnuHumersne 3aMeHsimb MOJbKO
Ha aHanoauy4Hble usdenusi ¢ moli xe 6pbiz2o3awumodi
U MexaHU4ecKol NMpoYHOCMAbIO.

BHUMAHMUE . KommymauyuoHHble npoyeccsi
8edym K KDamKo8pPeMeHHOMY CHUXEHUIO HarpsiKeHUs!.
o [Ipu HebnazonpusmHbIx ycrosusix pabomsl cemu
B803MOXHO co30aHue rnomex Orsi Opy2020
obopydosaHusi. & [1pu MoIHOM corpomusneHuu cemu
meHee 0,15 Om nomexu manoeeposimHel.

Akcnnyarauus

A OMACHOCTb « lpu ucrons3o8aHuu
ycmpolicmea e onacHbIX 30Hax (Harnpumep, Ha
3anpaskax) cobrmodame coomeemcmeayowue
npasuna mexHuku 6esonacHocmu. & OKcryamayusi
80 83pbIBOONACHBIX 30HaX 3anpelweHa, 3a
UCKITIOYeHUeM criyyaes, kozda ycmpolicmeo
crieyuarnbHo rpedHasHayeHo Ons 3mMoz2o, CM. anasy
Ucrionb3osaHue 1o HasHa4yeHUo 8 UHCMPYKUUU o
akcryamayuu. e OnacHocms e3pbiea. Hekomopsie
geujecmea 8 pesysibmame CMeweHUsi C 8CacbieaeMbiM
8030yXOM Mo2ym 0bpa308bi8amb 83PbI800NACHbIE
napbl Unu CMecu U oKa3bieamb paspywaroujee
delicmeue Ha Mamepuaribl, UCMOMb3yeMble 8
ycmpoticmee.

e He cobupamb nezkosocnIaMeHsIULUECS 2a3bl,
XKUOKOCMU UIU MblTb (XUMUYECKU aKmUHYH
Mbifib), 3@ UCKIKYEHUEM criydaes, Ko20a
ycmpolicmeo crieyuarnbHo rnpedHasHa4yeHo Onsi
amozo, cM. 2nnasy Vcronb3o8aHue Mo HazHa4yeHur
8 UHCMPYKUUU M0 3KCrmyamayuu.

o He cobupamb XuMu4yecKu akmugHyto
Memarnnu4yeckyro nbib (Hanpumep, amoMuHud,
MazHUUl, YUHK) 8 coyemaHuu ¢ CUTbHOWEMO0YHbIMU
U KUCIOMHbIMU Yucmsiwumu cpedcmeamu.

e He cobupamb Hepa3baeneHHble wenoyu u
Kucromeil.

e He cobupams opeaHu4eckue pacmeopumenu
(Hanpumep, 6eH3uH, pazbasumerib Kpacku,
ayemoH, masym).

e He cobupamb 2opswue unu mneowue
npedmemei.

AN TIPEOYTIPEXXOEHUE « He
nbliecocums f100el U XU8OMHbLIX C MOMOUbIO
ycmpolicmea. e Ycmpolicmeo pa3peweHo
ucnonb3oeame 0nsi c6opa epedHoli Or1s1 300po8bs
MbIIU MOJIBLKO MPU HAIUYUU crneyuanbHOl MapKuposKuU.
Cobnodams UHGOPMaYUIO N0 MexHUKe
6e30racHoCMu 8 UHCMPYKUUU MO 3KCrayamayuu.

AN OCTOPOXHO . IMeped kaxobim
ucrnonb308aHUEM posepsimb COCMOsIHUE U
3KCMTyamayuoHHyto besonacHocme ycmpolcmea u
npuHadnex+Hocmel, Hanpumep, cemesoeo kabesns u
yonuHumens. B cny4ae nospexdoeHusi useneyb
wmericesnbHyI 8UIKY U3 PO3EMKU U He UCMo/b308aimb
ycmpoticmeo. e 3anpeuwaemcsi ocmassnsimeb
ycmpolicmeo 6e3 npucMompa, ecriu OHO He
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8bIKITOYEHO, BKITIOYEHO 8 PO3eMKY Unu eciu u3
ycmpolicmea He u3srieqdeH akKyMynsimopHbIlt 6110K.

BHUMAHME « He paspewaemcs 3Kcrinyamayusi
ycmpoticmea npu memnepamype Huxe 0 °C. e He
ucronb308amse ycmpolicmeo Ha OMKPbIMOM 8030yxe
npu HU3KUX memrepamypax.

Mbinecoc ansa cyxon y6opku

AN MPEQYNPEXOEHWE « yempoticmeo
rnpedHa3Ha4yeHo morsbKo Onsi cyxoll y6opKu.
Ucnonb3oeams ycmpolicmeo 80 8MaxHbIX yCro8usix
paspeweHo MosibKO pu €20 crieyuansHol
MapKuposKe.

Mbinecoc ans BnaxHoun y6opku

AN OCTOPOXXHO. Cobupamb xudkue cpedbl

mornbKo ¢ memnepamypol 0o 45 °C.

BHUMAHMUE « [ns cbopa oxnaxoaroujux u

CMa304HbIX Mamepuarsos Ucrosib308ams ycmpolicmeo
moribKo ¢ coomeemcmayrouwum obopydosaHuem.

YcTpoicTBa ¢ knaccom nbinu L, Mu H

A OINACHOCTB e« Onacrocms uz-3a 8pedHoll
0Ons 300posbs nbinu. Bo epems mexHu4yeckoz2o
obcnyxusaHus (Harpumep, rpu 3ameHe ¢unbmpa)
ucrionb3oeams pecrupamop knacca P2 unu 6onee
8bICOKO20 Krlacca U 00Hopa3osyto o0exoy. e Paboma ¢
ycmpoticmeom u geujecmeamu, 0719 KOMOPbIX OHO
npedHa3Ha4yeHo, skoyasi 6e3onacHbili Memod
nuksudayuu cobpaHHo20 Mamepuarna,
ocyuw,ecmensitomesi MosibKo 0ByYeHHbIM epCoOHanom.
e Ecrniu ompabomaHHbIl 8030yx omeodumcsi 8
rnomeweHue, mo 8 daHHOM rmomeuweHue OomkHa bbimb
obecrieyeHa docmamoyHasi cmerneHb

8030yxoobmeHa L. [lns cobnodeHust mpebyembix
npedenbHbIX 3HadyeHull 06beMHbIU MoMoK Moxem
cocmasnames makcumarsnsHo 50 % om obbema ceexez0
803dyxa (0bbem rnomeweHus1 Vg x cmeneHb
8030yxoobmeHa Lg,). 6e3 npuHsmus ocobbix mep o
obecrnedyeHuto eeHmunsayuu deticmayem npasusio:
Lgn=1h"". @ B daHHOM ycmpoticmee Haxodumcs
8pedHasi 0nsi 300posbsi Mbinb. Pabomsi o ydaneHuro
nbIIU U3 ycmpotcmea U mexHu4yeckoe obcnyxueaHue
ycmpolicmea, eknroyasi u yoaneHue rbliecbopHUKOS,
G0KHbI 8bIMOMHAMBCS MOJILKO creyuanucmamu,
umerowuUMU coomeememaytowee 3auumHoe
CHapskeHue. ® He akcrimyamupogams ycmpolicmeo
6e3 nosHol cucmembi punbmpayuu. e Cobrodams
npasuna mexHuku 6e3ornacHocmu, NpUMeHsiemMble K
mamepuanam, noonexawum obpabomke. o [ns
6e30racHo20 onoxeHusi ycmpoticmea
3adelicmeogamb CMOSIHOYHbIE MOpMO3a Ha
Hanpasnsirouwem ponuke. [pu HeakmugHOM
CMOSIHOYHOM MOpPMO3e ycmpoLlicmeo Moxem
6ecKoHmMpPOnbHO rpultimu 8 0suxeHue. o [ns
rposedeHusi MexHU4ecKo2o obeiyxueaHusi
rnonbL308amerib, HaCKOMIbKO 3MO 803MOXHO, O0IIKeH
pasobpams ycmpolicmeo, npou3secmu e20 O4UCMKY U
mexobcnyxusaHue, He nodsepaasi fpu 3Mom
onacHocmu obcrnyxusarouwuli nepcoHarn u Opyaux auy.
Hadnexauwue mepbl npedocmopoXHOCMU 8KITto4arom
obes3apaxusaHue, nposodumoe neped pazbopkod,
MeCcmHY!I0 MPUHYyOUMesnbHY0 hunbmMpyUlyo
seHmunayuro 8 mecme pas3bopku ycmpoticmea, ybopKy
mecma o6CryusaHuUsi U COOMeemcemayowyto
3awumy nepcoHana. e [lo ydaneHus ycmpolicmea u3
ornacHoUl 30HbI BHEWHSISI MOBEPXHOCMb ycmpolicmea

domkHa bbimb obe33apaxeHa Mmymem o4uCmKU
MbIIECOCOM UIU 8biIMepma Haqucmo, unu
obpabomara eepmemu3supyouum cpedcmeom. Bece
yacmu ycmpoticmea, yoaneHHble u3 ornacHol 30Hbl,
00sIKHBI paccMampueamaCsl Kak 3a2psi3HEeHHbIe.
Heobxodumo rpuHsimb ece Mepbi 0515 mo2o, 4mobbl
usbexamsb pacnpocmpaHeHusi nbiau. & [pu
nposedeHuu pabom no mexobcnyxusaHuo u
PeMOHMHbIX pabom ece 3a2psi3HeHHbIe npedmemei,
Komopble 6b1710 HE8O3MOXHO 0HUCMUMb 8
docmamoyHol cmeneHu, Heob6xo00uUMO 8bI6pOoCUMb.
Takue npedmemsi nodnexam ymusnusayuu, 6ydyyu
yrnakoeaHHbIMU 8 2epMemuYHbIe MeWKU, 8
coomeemcmeuu ¢ Oelicmeyouumu MoIoxXeHUsiMu 06
ycmpaHeHuu nodobHbix omxodos. e TorbKO Knacc
nbinu M u H: 80 epems mpaHcrnopmuposku u
mexHu4Yeckoe2o obcryxueaHusi ycmpolicmea 3aKpbimb
gcacblgarowee omeepcmue 3aznyuwkou. ® TonbKo
Knacc nbinu H: aghgbekmusHocms hunbmpayuu
ycmpoticmea moxem 6bimb npogepeHa Memooom,
yKkasaHHbIM 8 EN 60 335-2-69 22.AA.201.2. Oma
nposepka OomKHa MPo8oOUMbCS Kak MUHUMYM pa3 8
200 unu yawe, ecriu 3mo yKka3aHo 8 HayUOHarbHbIX
mpebosaHusx. Ecriu pesynsmam nposepku
ompuyamerbHbll, T08MopUMb NPOSepPKy ¢ HO8bIM
M7I0CKUM cKriadyambiM ¢husibMpOM.

AN ﬂPE,q.VﬂPE)K,[lEHME ® O0uH pa3 8 200
npou3sooumerib Unu nuyo, npowedwee UHCMPYKMax,
OO0/IKHbI PO8EPAMb PasuibHOE (hYHKUUOHUPOBaHUe
npedoxpaHumerbHbIX ycmpolicmes 0nsi
npedomepaueHus onacHocmetl, Hanpumep
2epmemuyHoOcmb ycmpoticmea, Hanuyue
nospexoeHuli punbmpa, yHKYUOHUPO8aHUE
KOHMPOIbHbIX ycmpolicme (mosnbKo Kriacc nbiiu M u
H).

YcTpoucTBa ¢ BpaljalowmnmMmcs weTkamm

A OMACHOCTb e« Onactocms ropaxeHusi
areKmpuYyeckuM mokom. 3anpewaemcsi nepeeyxams
cemesoli kabesnb unu yonuHumerb epawjarouumucs
wemxkamu 20/108KU Mblecoca.

AN OCTOPOXHO . Henoodxodsuwue wemku
cmassim r1od yepo3dy eawy 6e3onacHocme.
Ucrionb3oeame monbKo Wemku, nocmasnsiemble ¢
ycmpolicmeom, unu wemxu, peKkoMeHO08aHHbIE 8
UHCMPYKUUU 10 3KCMIyamayuu.

YCTpOﬁCTBa C NHeBMaTU4e€CKUMHU LLULMHAMU

N OCTOPOXHO e Hu s koem cryqae He
npesbiwams MakcumaribHo20 00MycmuMo20 0asneHust
8 WuHax. Heo6xo0uMo c8epumbCsi Co 3Ha4eHUeM
0asrneHus], yKasaHHbIM Ha WUHE U, BO3MOXHO, Ha
KonecHom ducke. B criyyae pacxoxdeHusi 3Ha4eHul
mpebyemcsi cobnrodamb MeHbwee u3 HUx. e [leped
peaynuposkoli 0asreHusi 8 WuHe y6edumbcsi, 4mMo
pedykmop OasreHusi Ha KOMIPECCOpPe HacCMpPOeH
domkHbIM 0bpa3om. e [lns ycmpoticme ¢
MPUBUHYEHHbIMU KOleCHbIMU Ouckamu: Meped
peaynuposkol dasneHus 8 WuHe ybedumsbcsi, Ymo ece
60/1mbl KOIECHO20 OUCKa MI0MHO 3amsIHYMbI.

Yxopn u TexHu4eckoe obcnyxxmBaHue

A TNMPEOYTIPEXXOEHME e ricpeo
oyucmkoUl, mexobcnyxxusaHueM u 3ameHol demanel
Heobxo0uMO 8bIKIYUMb ycmpolicmeo, u3eneyb
wmericesnbHyH 8UIIKY U3 PO3eMKU UMU 8bIHyMb
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aKKyMynsmopHbIU 6110K. Bbikmoyums ycmpolcmeo
neped nepekno4YeHuUeM Ha Opyayro yHKUUI.

AN OCTOPOXXHO e pevormnsie pabomsi
O0KHBI 8bIMOMHAMBCS MOMILKO a8MopU308aHHbIMU
Cep8UCHLIMU YeHmpamu unu crieyuanucmam 8 smou
obnacmu, 03HaKOMIEeHHbIMU CO 8CeMU
coomeemcmeyowuMuU rpasunamu mexHuKku
b6e3onacHocmu. e PeeaynspHo oquwams ycmpoucmeo
02paHUYeHUsl yposHsI 800bl, 00HOBPEMEHHO MPO8epPsisi
Hanuyue rnpu3sHaKkos MospexoeHusl.

BHUMAHMUE e Heobxodumo cobmodams
npasuria npo8epKU UCOob3yeMbIX 8 KOMMEPYECKUX
yesnsix MobunbHbIX ycmpolicme coanacHo
delicmayouum MecmHbIM PeOnuUCaHUsIM.
e Kopomkue 3ambikaHusi u Opyaue nospexoeHusl.
Banpewaemcs oquwams ycmpolicmeo cmpyel 800kl
U3 wnaHea u cmpyel 8bICOKO20 0asneHUs!.
YcTpoiCcTBa C aNeKTPUYECKUMU COeANHEHUAMU BO
BcacbIBaloLLeM LunaHre

A OnA CHOCTb e OnacHocmb nopaxeHus

anekmpuyeckumM mokom. He nozpyxame winaHe 6 800y
Or1s1 04UCMKU.

lMpuHaanexHoCcTH U 3anacHble YacTu

AN OCTOPOXXHO . Ucrnonb3ytime monbko
me npuHadnexHocmu u 3anacHble demarsnu, Komopble
0006peHbI npousgodumernem. Mcrionb3oe8ams
opuzuHarbHble MPpUHadnexXHoCMuU U 3arnacHble Yyacmu.
TosnbKo OHU 2apaHmupytom 6esonacHyro u
6ecrnepebolHyro pabomy ycmpodlcmea.

TpaHcnopTUpoBKa

AN OCTOPOXHO « lMeped
mpaHCcrnopmuposkoU ocmaHosums dguzamerib.
@ukcuposams ycmpolicmeo ¢ y4emom eeca, CM. enasy
TexHuYyecKue xapakmepucmuKu 8 UHCMPYKUUU 1Mo
aKcrnnyamayuu.

Bka3iBKMU 3 TexHiku 6e3neku

NMunococ ans Bonororo/cyxoro
npubupaHHA
Mepen nepwmm BUKOPUCTaHHSIM
A NPUCTPOIO Chif 03HANOMUTUCH 3 UMK
BKasiBkamu 3 TexHiku 6e3neku Ta
opuriHanbHOLo IHCTPYKUieto 3 ekcnnyaTauii. Jiatn

BiANoBiAHO A0 HUX. 36epirat obuasi Gpolypu ans

nofarnbLOoro BUKOPUCTaHHS abo Ans HAaCTyrMHOro

BracHwvka.

e Pa3om i3 BkasiBkamu B Ui iIHCTPYKUIi 3 ekcnnyaTtauii
cnia BpaxoByBaTW 3ararnbHi 3aKoHOAaBYi
NONOXEHHS L0 TEXHIKM Ge3neku Ta
nonepemKeHHs HeLLLaCHUX BUNAAKIB.

e HasiBHi Ha NpUCTPOI NonepeaxyBarnbHi 3Haku Ta
Tabnuukmn NaTb BaXXNNBI BKa3iBKU Ans 6e3neyHol
ekcnnyarauii npucTpoto.

CT1yniHb HebGe3nekun

A HEBE3IIEKA

e Bkasigka wjo0o Hebesneku, sika 6e3nocepedHbo
3a2poxye ma rnpu3eodums 00 MSHKKUX Mpasm Hu
cmepmi.

A\ TNOMNEPELXXEHHA

e Bkasieka w000 nomeHyiliHo MoXnusoi Hebesne4yHoi
cumyauii, wo moxe npusgecmu 00 MSHKKUX mpasm
4u cmepmi.

AN OBEPEXHO

e Brasigka w000 nomeHuiliHo Hebe3neyHoi cumyaui,
KA MOXe CrpUYUHUMU OMPUMAaHHSI JIe2KUX MPasMm.

YBATA

e Bkasieka w000 MOXueoi momeHuiliHo Hebe3neyHor
cumyaujl, Wo Moxe crpuqyuHUMuU MamepianbHi
36umku.

3aco6u iHaMBIAyanbHOro 3axucTy

AN OBEPEXHO e rio uac pobomu 3

npucmpoem gukopucmosysamu 8i0rogioHi 3axucHi
pykasuyi.

3aranbHi BKa3iBKM 3 TexHiku 6e3neku

A\ HEBE3IEKA e Hebesnexa A0yXu.
lMakysanbHy nnieky 36epicamu y HedocmyrnHomy O51si
dimed micuj.

AN TT OﬂEPE,C{)K EHHA « Bukopucmosysamu
npucmpil nuwe 3a npusHayeHHsIM. Bpaxosysamu
ymosu micyesocmi, nid yac pobomu 3 nPUCMPOEM
HeobxiOHO 38epmamu ysazy Ha mpemix ocib,
ocobnueo Ha dimed. e [lpucmpiti He npusHavyeHul Ons
8uKOpuCMaHHs1 ocobamu 3 0bMexxeHUMU i3UYHUMU,
ceHcopHumu abo po3ymosumu 30i6HOCMAMU, @ MaKoX
ocobamu 3 HedocmamHim 0oceidom ma/abo 3HaHHSIMU.
o [Ipucmpoem 00380/19€MbCS KOPUCMY8amUCS MifbKU
ocobam, siki npodwinu iHempyKkmax wo00 rnogodXeHHs
3 HUM, nidmeepdunu ceoi 30i6Hocmi w000 KepysaHHs
HUM ma siKuM OOpYy4eHO KOpUCMYy8aHHSI MPUCMPOEM.

® 3abopoHsiembcs npayrosamu 3 MpUCmMpPoem 0imsm.
o Cmexumu 3a mum, wob oimu He epanu 3
puCmMpPoEMm.

AN OBEPEXHO e 3an06ixHi npucmpoi
npu3HayeHi 0519 sawozo 3axucmy. 3abopoHsaembcs
3MiHI8amu 3anobiXHi Mpucmpoi Yu Hexmysamu HUMU.

Hebe3neka ypaxeHHs CTpyMOM

A\ HEBE3IEKA « lMpucmpoi knacy 3axucmy |
nidknoYamu minbku 00 3a3eMIeHUX HaNeXHUM YUHOM
Oxepenam cmpymy. ® 3a3HadeHa Harnpyaa Ha
3a800chKili mabnuyyji nosuHHa eidrnosidamu Hanpya3i
Oxepena cmpymy. e 3abopoHEHO mopKamucs
wmerncesnbHOI 8UIIKU Ma po3emKu 80/102UMU pyKamu.

I ﬂOﬂEPE,El)KEHHFI o [liokmoyamu
npucmpiti o enemeHma enekmponioK/ItYeHHs,
BUKOHAHO20 crieyianicmom-eneKmpuKkom 8iornogioHo
8o cmaHAapmy MixHapOOHOI enleKmpomexHiYHol
komicii (MEK) IEC 60364-1. e Y pa3si niHoymeopeHHs
abo sumoKy piOuHU HeaaliHO 8UMKHymU npucmpid i
sumsiamu wmericeribHy 8uriky abo suliHsImu
aKymynsamopHut 6510k. ® [Teped KOXHUM
BUKOPUCMAaHHSIM MPUCMPOK MepeKoHamucs, uo
Mmepexesuli kabesib 3i WMencenbHOK 8UITKO He
MOWKOOXeHI. SIkujo mepexesuli kaberib
MowkKooXeHul, mo 8iH noguHeH 6ymu HeaaliHO
3amiHeHul 8UPOBHUKOM, agmopuU308aHOI0 CEPBICHO
cnyx6oto abo KearigikosaHuM eniekmpukom ons
YHUKHEHHs Hebe3reku. e YHukamu rnowKoOXeHHsI
Mepexeso2o kabesno ma nodoexysaya Wisixom
Hai30y, cmucKaHHs, po3msi2yeaHHs mouw0. 3axuwamu
Mmepexxesuli kabesib 8i0 BUCOKUX memnepamyp, ousu
ma 2ocmpux Kpaigs. e Bukopucmosysamu nuwe
mepesxxesuli kabernb, pekomeHO08aHuUl 8UPOOHUKOM
(ue cmocyembcsi makox eunadkie 3amiHu Kabestto).
Homepu Onsi 3amoeneHHsi ma munu HagedeHo 8
iHcmpykuii 3 excrimyamauii. @ 3'eOHy8anbHi enemeHmu
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Ha mepexesomy kaberi abo nodosxysayi 3amiHroeamu
minbKU Ha aHanoziyHi 8UPobu 3 maKum xe
6pu3KO3axucmom ma MexaHidHo MiyHiCmio.

YBATA « i yac YBIMKHEeHHS1 BUHUKaromb
KopomkoyYacHi nadiHHs Harpyau. @ 3a Hecrnpusimaueux
YMO8 Mepexi MoXueuli HeeamugHuUU 8rue Ha
pobomy iHwux npunadie. e Skuwjo iMnedaHc mepexi
cmaHosums meHwe 0,15 OM, BUHUKHEHHS
HecripasHocmel ManolMosipHe.

Ekcnnyartauin

A\ HEBE3IMEKA e r1id uac 8uKopuCmaHHs
npucmpoto y Hebe3rneyHux 3oHax (Hanpuknao, Ha
3anpaskax) dompumysamuck 8i0rogiOHUX rpasusl
mexHiku 6e3rneku. e 3a6OpoOHEHO 8uKopucmosysamu
npucmpiti y 8ubyxoHebe3ne4yHux 30Hax, SKU0
npucmpiti MpsAMO He rpu3HayeHul 07151 Ybo2o, ous.
2nasy BukopucmaHHsi 3a npu3HavyeHHsaM 8 IHempyKuii 3
ekcrinyamauii. ¢ Hebesneka aubyxy. [eaHi pe4yosuHu y
pa3i 3amiwysaHHs 3i BCMOKMYy8aHUM 108imMmpsiM MOXYMb
ymeoptosamu 8ubyxoHebe3sneyHi napu abo cymiwi ma
mamu pyUiHigHy 0ito Ha Mamepiarnu, BUKOPUCMOBY8aHi 8
npucmpoi.

o He nunococumu neekosatimucmi 2asu, piouHu abo
nun (XiMiyHo akmueHuUU nus), SKWo npucmpid
psAMO He npu3HayveHuli 05 yboeo, dus. anasy
BukopucmaHHs 3a npu3HadyeHHsIM 8 IHCmpyKuii 3
ekcrnyamauii.

e He 36upamu XxiMiyHO akmusHul Memarsnesud rnusn
(Hanpuknad, antomirili, MagHil, YUHK) y noeOHaHHiI 3
CUITbHO JIYXHUMU YU Kucrumu 3acobamu 0ns
YUWEHHSI.

e He 36upamu KoHUeHmMpo8aHi ryau abo Kuciomu.

e He 36upamu opeaHiyHi PO34YUHHUKU (Hanpuknaol,
6eH3UH, po3pioxysay chapbu, auemoH, Mazym).

He 36upamu npedmemu, wo eopsims abo mnitome.

& 1 OnEPEﬂ)KEHHﬂ ® He nunococumu
modeli abo meapuH rpucmpoem. o [Mpucmpiti
do380r1eHO 8ukopucmosysamu Orisi 36upaHHsi
wkidnueoeo 05151 300p08's1 Uy MinbKu 3a HasseHoCcMi
crneuianbHO20 MapKyeaHHs. [Jompumysamuck
iHgbopmauii 3 mexHiku 6esneku, Wo micmumscs 8
iHCmpyKuii 3 excrimyamauii.

AN OBEPEXHO. lMeped KoXHUM
8uKopucmaHHsIM repesipsmu cmaH ma
ekcrinyamauiliHy 6e3neky npucmpor ma
do0amkogoe20o obnadHaHHSs, Harpuknad Mepexeeozo
kabesto ma nodoexysada. Y pasi moWKOMKEHHS
8umMSsi2Hymu wmercesibHy 8UsiKy 3 pO3emkKu i He
Kopucmyeamucsi npucmpoem. ® 3abopoHsIEMbCS
3anuwamu npucmpiti 6e3 Haens0y, SKWOo 6iH He
BUMKHeHUU, y8iMKHeHuUl 8 po3emkKy abo SKuWo 3
npucmpoto He sumsigHymuti akymynsimopHul 610K.

YBArA. BabopoHsiembcsi ekcrinyamauis
npucmpoto 3a memnepamypu Huxde 0 °C. e He
8uKopucmosysamu rpucmpiti npocmo Heba 3a
HU3bKUX memnepamyp.

Munococ gna cyxoro npubupaHHs

A ﬂOﬂEPE,C{)KEHHFI o [pucmpiti
npu3HavyeHul minbKu Orsi cyxoeo npubupaHHsi.
Bukopucmosysamu npucmpiti npocmo Heba y 8onoaux
yMosax 00380/1€HO MifbKU 3@ yMO8U lio2o
crieyjianibHO20 MapKy8aHHs1.

Munococ ans Bonororo npuéupaHHs

AN OBEPEXHO . 36upamu pidki cepedosuiya

minbku 3 memnepamypoto 8o 45 °C.

YBArA. [nsi 36upaHHs1 0X0MoOXyYUX |
mMacmuribHUX Mamepiasie 8uKopucmosygamu
npucmpiti minbKu 3 8i0noeioHUM obradHaHHSIM.

MpucTpoi 3 knacom nuny L, Mi H

A HEBE3IMEKA e Hebesnexa yepe3s
wkidnueuti dns 30opos’si nusn. B xodi npogedeHHs
mexHiYHo20 06cry208y8aHHs MPUCMPOIO (Hanpuknao,
3amiHa ginbmpy) cnid sukopucmosysamu pecripamop
P2 abo suuwj020 cmyneHsi 3axucmy ma o0Hopa3osul
o0si2. @ Poboma 3 npucmpoem i peqyosuHamu, Or1si IKUX
8iH NMpu3Ha4yeHul, ekmo4aryu besneyHuli Memod
nikeidauyii 3i6paHo2o mamepiany, 30iliCHIOMbCS
MifbKU HaB4eHUM 1epCcoHasIoM. @ SIKuo
8idnpaubosaHe rnosimpsi 8i0800UMbLCS 8 MPUMILLEHHS,
mo 8 uUboMy rpuMiIlLEeHHI nosuHeH 6ymu 3abesneyeHutl
cmyniHb nogimpoobminy L. [lnsg dompumaHHs
HEOB6XIOHUX 2paHUYHUX 3Ha4YeHb 06'eMHUll Momik Moxe
cmaHosumu MakcumarbHo 50 % 8i0 obcsizy ceixozo
rnosimps (ob6cse npumiwieHHs1 Vg X cmyniHb
rnosimpoobmiHy Lg,,). bes cneuianbHux
seHmunAuitiHUx 3axodie: Lg,=1h"". e Lleti npucmpiti
Micmumb wkidnueuli 0nsi 300poes's nu. CriopoxXHEHHs
ma mexHidHe 06Cr1y208y8aHHS MPUCMPOIO, 8KIKOYaKYU
3HAAMMs1 KOHmelHepa 0118 cMimmsi, Maromb
npoe8oduMuUCh MinbKu creyianicmamu y 8iornogioHomy
3axucHoMmy criopsiOxxeHHi. e He ekcninyamysamu
npucmpiti 6e3 nogHoi cucmemu ¢hinbmpauji.

o [lompumysamucs npasusn mexHiku 6esneku, wo
3acmocosyrombcsi 00 Mamepiarnis, Wo nidnseaoms
06pobui. e [lns 6e3ne4yHo20 NOMOXEHHS MPUCMPOI0
3a0isimu cmMosiHKo8e 2arbMO Ha HarpPsIMHOMY POJIUKY.
Y pa3i HeakmueHO20 CMOSIHKOBO20 2aibMa rnpucmpili
MOoxxe 6e3KOHMPOIILHO roYyamu pyxamucsk. e [ns
npoeedeHHs1 MexHIYHO20 06Cry208y8aHHS
Kopucmysay, HacKiflbKu ue MOXI1Uo, Mo8UHeH
posibpamu npucmpit, Mpogecmu Uio2o OYUUWEHHS i
mexobcry2o8y8aHHs, He Niddaroyu rnpu Ybomy
Hebe3reuyi obcry208ytoquli nepcoHan ma iHwWux oci6.
[o HanexHux 3axodie 6e3neku Hanexams
3He3apaxeHHs, nposedeHe rneped po3bupaHHsIM,
micyesa rpumycosa hinbmpysanbHa 6eHmMunayis e
Micyi po3bupaHHs Ipucmporo, npubupaHHa micuys
obcnyeosysaHHs i 8i0nosiOHUL 3axucm nepcoHary.

o []o sudaneHHs npucmpoto 3 Hebe3ane4yHoi 30HU
308HIWHSI MOBEPXHS NPUCMPOIO MOBUHHa Bymu
3He3apaxeHa WIIIXOM OYUUWEHHST MUNococom abo
sumepma Ha4yucmo, abo 06pobreHa yulinbHIYUM
3acobom. Yci yacmuHu npucmpoto, 8udarsneHi 3
Hebe3rneyHoi 30HU, Mo8UHHI po3ansidamucs K
3abpydHeHi. HeobxioHo yxumu ecix 3axodis, wob
YHUKHYMU pO3r1o8cto0xeHHs rury. e [1id0 yac
nposedeHHs1 obcryzo8ysaHHs abo peMoHmy
npucmporo yci 3abpydHeHi demanni, sKi HEMOXIU80
oyucmumu HanexHuUM YUHoM, crlid 8UKUHymu. Taki
npedmemu maromsb 6ymu nomileHi y HernpoHUKHi
Miwku ma ymunisoeaHi 8idrnogioHo Ao rnonoxeHb uj00o
ymunisayii makux eioxodis. e Tinbku knac nuny M i H:
nid yac mpaHcrnopmyeaHHsi ma mexHi4YHo2o
obcry208y8aHHs MPUCMPOLO 3aKkpusamu
8CMOKMY8anbHUl omsip npobkoro. & TinbKu Kiac nuy
H: egpekmusHicmb ¢binbmpauii npucmporo moxe 6ymu
nepesipeHa memoodom, susHavyeHum 8 EN 60 335-2-69
22.AA.201.2. Ua nepesipka nosuHHa nposodumucsi
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woHalimeHwe 00uH pa3 Ha pik abo Yacmiwe, sKWo ue
8U3HAYeHO HayjoHaIbHUMU 8UMo2aMu. SIKWo
pe3ynbmam repesipku HezamusHul, noemopumu i 3
HOBUM cKnad4acmum iribmpom.

AN ﬂOﬂEPE,a)KEHHFI o [IpuHalimHi 00uH
pa3 Ha pik 8upobHuK abo ocoba, wo npoliwrna
iHCMpyKmax, MNoBUHHI nepesipsmu npasusnbHe
pyHKUiOHY8aHHs 3anobixXHUX npucmpoig 015
3arnobizaHHs HebesrekK, Harnpuknao eepMemuyHicms
PUCMPOL0, HasiBHICMb MOWKOOXeHb hinbmpa,
hYHKUIOHY8aHHSI KOHMPOITbHUX NPUCMpPOi8 (MinbKu
knac nuny M i H).

MpucTtpoi 3 06epToBUMM LLiTKAMKU

A HEBE3IEKA e He6esnexa YypaXeHHs
cmpymom. 3abopoHAEMbCs nepeixoxamu mepexesul
kabernb abo nodoexysay obepmosumu wimkamu
20/108KU nusococa.

AN OBEPEXHO . HenpudamHi wjimku
3azpoxyroms eawil besneui. Bukopucmosysamu
minbKU Wimku, wo nocmavaromscs 3 npucmpoem, abo
wimku, pekomeHO08aHi 8 iHempyKyii' 3 excrinyamauir.

MpucTpoi 3 NHeBMaTUYHUMM LUMHAMKU

AN OBEPEXHO . Y X00HOMY pa3i He
nepesuwygamu MakcumasnabHO 0onycmumuli muck y
WUHax. 3Ha4yeHHs1 MUCKY 8 WUHI 8ka3aHo Ha camili
WuHi ma iHoOi Ha ducKy. SIKWo Ui 3Ha4eHHs He
3bieatombcs, cnid sUKopucmosysamu MeHWe 3 HUX.
o [Tepw HiX peaynoeamu mMUcK y WUHI,
rnepeKkoHamucs, Wo Ha KOMpecopi NpasuibHO
HanawmosaHo pedykmop. e [lnsi npucmpois i3
duckamu Ha borimax: nepw Hix peaynoeamu mucK y
WUHI, nepekoHamucsi, wo eci 6o1mu oucka WirbHo
3amsigHymi.

Oornsp Ta TexHiuHe 06CcnyroByBaHHs

VAN ﬂOﬂEPE,C{)KEHHFI- lMeped ovuweHHsM,
mexHid4HUM obcry2o8y8aHHAM abo 3amiHoro emarnel
cr1i0 8UMKHYMuU npucmpiti, sumsigHymu wmercesbHy
8UIIKY 3 po3emku abo 8ulHIMU aKymynsimopHull 6110K.
BumkHymu npucmpiti neped nepexodom Ha iHwy
hyHKUiO.

AN OBEPEXHO e riposedents pemormy
dopydamu nuwie aemopu308aHUM Criyxbam
cepsicHo20 obcry2o8ys8aHHs abo crnieyianisogaHomy
rnepcoHarsy 0ns1 daHo20 pezioHy, 0bis3HaHOMY 3 ycima
8i0rnosiOHUMU rnpasuamu mexHiku 6esnexu.

® PezynisipHo Yucmumu rpucmpiti 06MexXeHHs1 pieHs
800U, 00HOYacHO rnepeesipsiYuU HasiBHICMb 03HaK
MTOWKOONKEHHSI.

YBArA. Jompumysamucs eka3igok i3 nepesipku
6e3neku Or1si MepecysHUX MPOMUCIO8UX MPUCMPOi8

32i0HO 3 Micuesumu rpasunamu. ® Kopomki 3aMuKkaHHs1
abo iHwi nowkodxeHHs. He oyuwysamu npucmpiti nid

cmpymeHeM 800U 3i winaHaa abo nid 8UCOKUM MUCKOM.

MpucTpoi 3 eneKTPMYHMMMU 3'€AHAHHAMMU Y
BCMOKTYBanbHOMY LUNaHry

A\ HEBE3IIEKA o Hebesnexa YPaXeHHs
cmpymom. He 3aHyprosamu winaHe y 800y 0ns
YUUWEHHS.

Mpunappa Ta 3anacHi getani
AN OBEPEXHO . Bukopucmosytime nuwe me

obnadHaHHs ma 3anacHi YacmuHu, w0 00380r51eHi Orsi

8UKOpUCMaHHS 8upobHuKoM. Cnid sukopucmosysamu
opueiHanbHe npunaddsi ma opueiHanbHi 3anacHi
4YacmuHu, moMy Wo caMe 80HU 2apaHmyms
6e3neyHy ma 6esnepebiliHy ekcrnyamauio
npucmporo.

TpaHcnopTyBaHHsA

AN OBEPE)HO . IMeped mpaHcrnopmyeaHHsIM
3ynuHumu 0sueyH. @ikcysamu obnadHaHHs 3
ypaxysaHHsIM 8aeu, 0us. anagy TexHiyHi
XapakmepucmuKu 8 iHempyKuii 3 ekcrinyamauii.

YKasaHus 3a 6e3onacHocCT

I'Ipaxocmykatu(a 3a MOKpolchO
novyunctBaHe
Mpeamn nbpea ynotpeba Ha ypeaa

& -ll npoyeTeTe Te3n ykazaHus 3a

6e30MacHOCT U OPUrMHANHOTO

PBKOBOACTBO 3a ekcnnoaTtauus. MNpoueaunparite

CbOTBETHO. 3anaseTe [ABeTe KHWXKM 3a Nocrneasallo

n3nonssaHe Unu 3a cnefBalyus COGCTBEHMK.

e OcCBeH yka3aHusiTa B pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoartauus, Tpsbea aa cnassate u
obLioBannaHTe 3aKOHOBW NpeanucaHns 3a
6e3onacHoCT 1 n3bareaHe Ha 3nNOMNONYyKU.

e [locTaBeHWTe Ha ypeaa npeaynpeauTenHu Tabenku

1 Tabenku ¢ ykasaHusi AaBaT BaxHa MHdopMauus

3a 6e3onacHaTa ekcrnnoaTauus.

CTeneHu Ha onacHocCT

® YkasaHue 3a HerocpedcmeeHa 0nacHoCm, KOSmMo
moxxe Oa dosede 00 MeXKU mesiecHU nospedu unu
do cMBpm.

AN TIPEQYTIPEXXOQEHUE

e YkasaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauusi, Kossmo
moxke Oa dosede 00 MeXKU mesniecHU nospedu unu
0o cMBpPmM.

A TIPEQMNA3JINBOCT

e YkasaHue 3a 6b3MOXHa oflacHa cumyauusi, Kosimo
moxe Oa dosede 00 fleKu meniecHu rnospeou.

BHUMAHUWE

® YkasaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauusi, Kosimo
moxxe Oa dosede 00 MamepuasnHu wemu.

JInuHo 3awmTHO 060pyABaHe

AN I7PE[{I'IA3!1MBOCT e [Ipu pabomu no

ypeda Hoceme nodxo0suu pbKasuyu.
06K ykasaHuA 3a 6e3onacHocT

A OIMACHOCT e Onacrocm om 3aldywasaHe.

Jpbxme onakogb4HOmMo ¢ornuo danede om obceza Ha
deya.

AN TIPEOYTIPEXOEHUE « visnonseaiime
ypeda camo o npedHasHayeHue. Cbbrodasalime
mecmHume ycrosusi u rnpu pabomama c ypeda
cnedeme 3a mpemu nuya, ocobeHo deya. e Ypedbm
He e npedHa3Ha4eH 3a yrompeba om nuya ¢
02paHuUYeHU (hU3UHECKU, CEH30PHU UMU YMCMEEHU
8Bb3MOXHOCMU, UMU J1urca Ha onum u / unu no3HaHusl.
e Ypedbm mpsibea Oa ce u3rnon3ea camo om xopa,
Koumo ca oby4yeHu 3a paboma ¢ He20 unu Koumo ca
doka3sanu criocobHocmume cu 3a obcryxeaHemo My, U
Ha Koumo rosn3eaHemo Ha ypeda e U3puyHo
8b3/10)XeHO. ® [leuama He busa da u3nonssam ypeoda.
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e [leyuama mpsibea 0a 6b0am nod Had3op, 3a da ce
2apaHmupa, ye He cu uepasim ¢ ypeda.

AN I7PE,£{I7A311MBOCT o [lpednasHume
ycmpoticmea cnyxam 3a Bawama 3aujuma. Hukoea
He npomeHstime unu npeHebpeeesatime npednasHu
ycmpoticmea.

OnacHOCT OT TOKOB yaap

A OIACHOCT. Cenp3salime ypedu om knac
3awuma | caMo KbM rpasusiHo 3a3eMeHU U3MOYHUUU
Ha moK. & [locoueHomo Ha munosama mabeska
HanpexeHue mpsibea 0a cbenada ¢ HarnpexeHuemo Ha
u3moy4Huka Ha mok. e Hukoza He dokocealime ¢ MOKpU
pbUE Mpexoesus ujerncesl U KOHmakma.

AN TIPEQYTIPEXXOEHMUE e Covpssaiime
ypeda camo KbM eflekmpuyvecku u3god, kotimo e bun
U3IMTbJTHEH OM e/IeKMPOMEXHUK 8 Cbomeemcmaue ¢
IEC 60364-1. e [Tpu obpa3ysaHe Ha rsHa unu
usmuyaHe Ha meyHocm He3abagHo usknyeme ypeda
u usdwbpnatime wencena unu usgademe
akymynupawama 6amepusi. e [Tpedu ecsika ynompeba
Ha ypeda ce ysepsisalime, H4e MPEXo8uUsim 3axpaHeauy,
kabern c werncesn He e nospedeH. AKo Mpexosusim
3axpaHealw kabes e nogpedeH, mol mpsibea
He3zabasHo 0a 6b0e cMeHeH om npou3godumers, om
0mopu3uUpaH cepau3 usu om efieKmpomexHuk, 3a 0a
ce u3beaHe 8csikakea ornacHocm. e Mpexosusim
3axpaHeauw, kaben u efrekmpu4eckusm yob/mKkumeneH
kaben da He ce rnospexdam unu HapaHsigam rnopadu
HacmbrigaHe, MpUMUCKaHe, offb8aHe unu opyau
nodobHu. lNazeme mpexosusi 3axpaHeaw; kabes om
CusIHa mornnuHa, Macrio u ocmpu pbrbose.

e V3nonsealime camo onpedesieHusi om
npou3eodumerisi Mpexoe 3axpaHseau, kabers, mosa
8aXu U npu cMsiHa Ha kabena. Ne Ha nopbyka u murioge
- 8X. PbkosoOcmeo 3a ekcrinoamauusi. ¢ CmeHsitime
KyniyH3ume Ha Mpexoeusi 3axpaHeauy kabesn unu Ha
enekmpudeckusi yob/mkumerneH kabes camMo ¢ makusa
CbC cbWama 3awuma om 800HU MPBLCKU U cbujama
mexaHu4yHa 30pasuHa.

BHUMAHME e ripouscume Ha sknioveare
rnopaxdoam KpamkospeMeHHU criadose Ha
HanpexeHuemo. e [Tpu HebnazonpusimHU Mpexosu
ycnosusi Mo2zam 0a ce nospedsim Opyau ypedu. e [lpu
Mpe>xxoe umneHoaHc, no-Hucbk om 0,15 oma, He criedea
Oa ce o4akeam rogpeou.

Ekcnnoarauus

A OlNACHOCT . lNpu non3zeaHemo Ha ypeda 8
puckosu 30HU (Kamo 6eH3uHocmaHyuu) cnazealime
cbomeemHume npasurna 3a 6esonacHocm.

e Pabomama & 30HU C 0rTacCHOCM OM eKCI03usi e

3abpaHeHa, 0C8EH aKko ypedbm He e U3PUYHO

npedHa3Ha4yeH 3a mosa, 8x. enasa Ynompeba rno
npedHa3HayeHUe om pbKo8odCcMeomo 3a
ekcrnoamayusi. @ OnacHocm om ekcrnosus. lNpu
3asuxpsiHe ¢ 8CMyK8aHUs1 8b30yX orpedesieHu
sewjecmea mozam Oa obpasysam eKCrno3usHU napu
unu cmecu u 0a amakysam u3srnonssaHume 8 ypeda

Mamepuanu.

e He uscmyksalime 3ananumu 2a3o8e, me4yHOCMuU
unu rpaxoee (peakmusHuU rpaxoee), 0C8EH aKko
ypedbm He e u3pu4yHO npedHa3HayeH 3a mosaa, 8x.
2nasa Ynompeba no npedHasHayeHue om
pBKOBOOCMBOMO 3a eKcrnoamauyusi.

e He uscmyksalime peakmusHU MemariHu rnpaxose
(Hanp. anymuHul, MagHe3ul, YUuHK) 8 KoMbuHayus
CBC CUITHO alIKasHu Uru KUCEeUHHU rnoYucmeawu
npenapamu.

e He uscmyksalime HepaspedeHa nyaa unu
KUCenuHu.

e He uscmyksalime op2aHU4YHU pasmeopumenu
(Hanp. 6eH3uH, paspedumenu 3a 60u, ayemoH,
ma3ym).

e He uscmyksalime 2opsauwu unu maeewu
npedmemu.

A MMPEAYTIPEXXOEHUE o He
3acmykealime xopa U XU8OMHU ¢ ypeda.

® /3non3eatime ypeda 3a U3CMyKgaHe Ha onacHu 3a
30pasemo npaxoee camo fpu U3PUYHO 0603HaYeHUe.
Cwbnodasalime uHgopmayusima 3a 6e3zonacHocm,
dadeHa 8 pbK0BOOCMBOMO 3a eKcrioamauusi.

AN nPE,an3ﬂMBOCT o [Ipedu scska
ynompeba nposepsigalime 3a U3npasHo CbCMosiHUe U
ekcrnnoamayuoHHa 6esonacHocm ypeda u
npuHadnexHocmume, 0CO6EHO MPeXo08usi 3axpaHealy,
Kabern u yobmkumenHusi kaben. Npu Hanuyue Ha
nospeda usgademe werncesna u He uanonssalime
ypeda. e Hukoza He ocmasstime ypeda 6e3 Had30p,
dokamo He 6b0e U3KITYEeH U wencensbm unu
aKkymynupawama 6amepus - usgadeHu.

BHUMAHMUE « He pabomeme c ypeda npu
memnepamypu nod 0 °C. e [lpu HUCKU memnepamypu
He usnonaealime ypeda Ha8bH.

I'Ipaxocmykaqxa 3a CyX0 no4yucTBaHe

AN TNMPEQYTIPEXXOQEHME o ypeorm e
npedHasHayeH camMo 3a Cyxo ro4yucmeaHe.
W3nonaeatime ypeda Ha OMKpPUMO Mpu ycroeusi Ha
e1az2a camo rpu U3pUYHO 0603HaqYeHue.

I'Ipaxocmyxaql(a 3a MOKpPO no4YyucrtBaHe

O nPE,an3ﬂMB OCT e Bemykeaiime

camMo me4yHocmu ¢ memnepamypa 0o 45 °C.

BHUMAHME e« v13r0n38aiime ypeda camo cbC
cbomeemHo obopydsaHe 3a U3CMyKeaHe Ha
oxnaxdauwu U cMa3oyHuU cpedcmea.

Ypeau c knac npax L, Mu H

A OINACHOCT e Onacrocm rnopadu onaceH
3a 30pasemo npax. Mpu pabomu o nodopvxkama
(Hanp. cMsiHa Ha chunmbp) Hoceme pecrnupamop P2
unnu om ro-8UCOK Knac, u 0b651eko 3a eGHokpamHa
yrnompeba. ® Ypedbm u cybcmaHyuume, 3a KOUMo
moui mpsibea da ce u3ron3sa, 8K/IYUMETHO CUu2ypHUs
mMemod 3a omcmparsisaHemo Ha noemusi Mamepuari,
mpsibea Oa ce u3nonssam camo om obyyeH nepcoHar.
o Ako ompabomeHusim 8b30yx ce omeexda obpamHo
8 rnoMeuwjeHuemo, mo e nomewjeHuemo mpsibea da e
HanuyHa docmambyYHa cmereH 3a 0bMsiHa Ha 8b30yxa
L. 3a 0a ce cnassam usuckeaHume 2paHu4yHuU
cmotiHocmu, epbuwawusim ce obpamHo o6emeH Nomokx
mpsibea 0a 6b0e makcumanHo 50% om obemHus
oMok Ha 4yucm 8b30yx (0bem Ha nomeuwjeHuemo Vg x
cmerieH Ha 0bMsiHa Ha 8b30yx Lyy). ez ocobeHu MepKu
3a 8eHMuUIIayus 8axu: LW=1h‘7. ® To3u yped cbObpxa
ornaceH 30pasemo npax. [lpoyecume Ha usnpassaHe u
no0OpBIKKa, BKITIOYUMEITHO OMCMpPaHsi8aHemo Ha
pesepsoapa 3a cvbbupaHe Ha rpax moeam da 60am
usgbpwiBaHU caMo om creyuanucmu, Hocewu
cbomeemHo 3aujumHo obopydsaHe. o He
usrnonsealime ypeda 6e3 ysnocmHama cucmema om
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gunmpu. e Crassatlime npunoxumume pasropedbu 3a
6e3onacHocm, KOUMO ce omHacsim 3a mpemupaHume
Mmamepuarnu. e 3a pukcupaHo rnosioxeHue Ha ypeda
3adelicmealime 3acmornopsisawjume criupadyku Ha
g8o0ewjama porsika. pu omeopeHa 3acmornopsieawa
cnupayka ypedbm mMoxe 0a ce 3a08uxu
HeKoHmposupaHo. e 3a NoddpbXKa om cmpaHa Ha
nompebumernsi ypedObm mpsibea O0a ce pa3sanobsiea,
rnoqyucmea u noddnbpxa, AOKOSIKOMO Moea € 8b3MOXHO
Oa ce ussbpwu, 6e3 0a 8b3HUK8a onacHocm 3a
nepcoHana rno nodopwvxkama u Opyau nuya.
[Modxodswume npednasHuU MepKu ekoyeam
omcmpaHsisaHe Ha omposume rnpedu
pa3zanobsieaHemo, MepKu 3a hunmpupaHe Ha
npuHyOUMenHOmMo omcmpaHsieaHe Ha omposaume Ha
msicmomo, Ha koemo ce pasanobsea ypedbm,
rnoyucmeaHe Ha NogbpxHOocMume 3a NoA0pPbXKa U
nodxodsiwa 3awuma Ha nepcoHasna. ¢ Omposume om
8bHWHUMe Yacmu Ha ypeda mpsibea 0a ce
omcmpa+sisam o Memoda Ha u3cMykeaHe U
usbbpceare 0o cyxo, unu 0a ce mpemupam ¢
ynnbmHxseawu cpedcmea, npedu 0a ce usHecam om
onacHama obnacm. Beuyku yacmu Ha ypeda mpsibea
Oa ce pasarnexxdam Kamo 3aMbpCeHU, Ko2amo ce
usHecam om onacHama obnacm. Tpsibea 0a 6L0am
npednpuemu nodxodAwu MepKku 3a
npedomepamsieaHe Ha pa3snpbckeaHe Ha rpaxa. o [pu
rnposexdaHe Ha deliIHocmume o nodopwbKKa U
pemoHm mpsibea 0a ce U3X8bP/ISAM 8CUYKU 3aMbPCEHU
npedmemu, Koumo He Mo2am 0a 6v0am noYucmeHu
3adosonumenHo. Takusa npedmemu mpsibea da ce
omcmpa+sisam 8 Hernpoyckueu mopbu, 8
cbomeemcmeue ¢ 8anudHume pasnopedbu 3a
omcmpaHsisaHe Ha makuea omnadbyu. @ Camo Krac
npax M u H: Mpu mpaHcrnopmupa+e u noddpbxka Ha
ypeda 3ameapsitime ecMyKkamesiHUsi omeop C
kanaykama. e Camo knac npax H: EgpekmusHocmma
Ha ¢punmpupawama yHkyus Ha ypeda Moxe da ce
rposepu Ypes mecmosusi Memod, Kakmo e orucaH e
EN 60 335-2-69 22.AA.201.2. Ta3u nposepka mpsibsa
Oa ce ussbpwiea Hal-Masko 8€0HBX 200UWHO UnuU ro-
4ecmo, ako moea e ycmaHo8eHO 8 HayUuOHalIHU
usuckeaHusi. [Mpu ompuyamerieH pedynmam om
nposepkama mecmbm mpsi6ea 0a ce Moemopu ¢ Ho8
M710CBK UIMbBP.

AN TIPEQYTIPEXXOEHME e C yen
npedomepamsieaHe Ha onacHocmu rpednasHume
ycmpolicmea mpsibea Hall-masiko 8e0HBX 200UWHO 0a
ce nposepsigam om fpou3sooumers unu om
UHCMPYKMUPaHO /lUYe 88 8pb3ka C MAXHOMO
6e3yrnpeyHo o omHoweHue Ha besonacHocmma
YHKUUOHUpPaHe, Harp. XxepmMemu4yHocm Ha ypeda,
rnospeda Ha ¢hunmbpa, PyHKYUS Ha KOHMPOITHUMe
ycmpoticmea (camo knac npax M u H).

Ypenu ¢ BbPTALLM Ce YETKU

A OIMACHOCT e Onactocm om mokoe yoap.
Hukoza He npemuHasalime 8bpXy MpexXosusi
3axpaHeauw; kaben unu yobmkumenHusi kaben ¢
8bpmMAWUMe ce YemKU Ha 8CMyKamenHama anasea.

VN I7PE,IJI7A3I1MB OCT. Henodxodawume
Yemku 3acmpawasam Bawama 6e3onacHocm.
U3nonssatlime camo yemkume, docmaseHu ¢ ypeoda,
unu npernopb4YygaHUMe 8 pbkosoACcMEoMmo 3a
eKcrnoamauyusi 4emku.

YpeAu ¢ nHeBMaTU4HU rymum

AN\ TMPEAOMA3JIMBOCT e Hukoza He
npesuwasatime MakcumanHo O0MycCmMuUMOMO MbfIHO
HanseaHe Ha 2ymume. Tpsibea Oa npoyememe
UHghopmayusima 3a MbJIHOMO HaslsizaHe Ha 2ymume Ha
2ymama u eseHmyarHo Ha OxaHmama. [pu pasnu4yHu
cmotiHocmu mpsibea d0a cna3eame rno-mankama
cmotiHocm. e Yeepeme ce, ye pedykmopbm Ha
KoMrpecopa e npasusiHo HacmpoeH, npedu 0a
Hacmpoume MbIIHOMO HanseaHe Ha eymume. e [Tpu
ypedu cbc 3as8uHMeHu OxxaHmu: Yeepeme ce, ye
8CUYKU 8UHMOBE Ha OXkaHmama ca 30pago
3amezHamu, rnpedu da Hacmpoume MbJIHOMO
HarnsizaHe Ha 2ymume.

Fpuxa n noaapbKKa

AN TMPEQYTIPEXXOEHME e« ripeou
noyucmeare, NoddpbXKa U CMsHa Ha Yacmu mpsibea
Oa usknoyeame ypeda u 0a uzsaxd0ame werncena unu
aKkymynupawama 6amepus. Maknouysatime ypeda,
npedu 0a npemuHeme KbM Opyea (hyHKUUSI.

AN nPE,an:ﬂ-IMBOCT ® Bbanazalime
npusexdaHemo 8 u3npasHocm camo Ha 0006peHuU
cepeusU unu Ha crieyuanucmu 8 ma3u obnacm, KOUmo
ca 3armo3Hamu ¢ 8CUYKU C8bp3aHU ¢ moea npasusna 3a
6e3onacHocm. e [To4yucmeatime pedoeHoO
Oz2paHu4uUmensi Ha HUBOMo Ha sodama u fpu mosa 20
nposepsisalime 3a npusHayu Ha nospeda.

BHUMAHME « cr6m100asaime nposepkama 3a
6e3onacHoOCm Ha rnpeHocumu ypeou 3a
npogecuoHanHa ynompeba cbanacHo eanudHume Ha
msicmomo rpednucaHusi ® Kbcu cbeduHeHust unu
Opyau nospedu. He noducmsatime ypeda ¢ 800Ha
cmpysi om MapKy4 usu nod 8UCOKO Haslsi2aHe.

Ypeau c enekTpu4ecku CbeAUHEHUA B
CMyKaTernHus MapKyy

A OMACHOCT « Onactiocm om mokos ydap.
Hukoea He nomanstime mapKy4a 8bg 80da 3a
rnoqyucmeaHe.

anHaAﬂe)KHOCTVI U pe3epBHU HacTu

I I7PE[{I'IA3!1MB OCT e viznonseatime
camo akcecoapu U pe3epsHU Yacmu, Koumo ca
o00o6peHu om npoussodumensi. OpueuHanHume
akcecoapu U opuauHanHume pe3epeHu Yyacmu
ocuzypsieam besonacHama u 6e3npobnemHa
eKcrnoamauyus Ha ypeoa.

TpaHcnopTupaHe

A MPEAOMA3JINMBOCT e ripedu
mpaHcrnopmupaHemo uskimoyeme dguzamersi
HanbHo. 3akpeneatime ypeda, kamo e3emame rnod
8HUMaHUe measnomo, 8X. eriasa TexHu4yecku daHHU om
pBKOBOOCMBOMO 3a eKcroamayusi.

Kayinci3gik TexHnkacbl 60MbIHLIA
Hyckaynap Obimkbin/Kyprak
Tasanayfa apHanfaH WwaHCOpfbiLl

ByibiMabl anfaw peT KkongaHy
A -ll angblHAa oCbl Kayinciaaik TeXHUKachl
BoibIHLLIA HyCKaynapAabl )kaHe TyMHycka
nanganaHy 60MblHLLA HYCKaYMbIKTbl OKbIM LbIFbIHbI3.
Onapra cav apekeT eTiHi3. KitantapablH ekeyiH ae

KeWiH nanganaHy Hemece KewiHri naiaanaHyLbinap
YLUiH cakTan KOWbIHbI3.
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e [ManpanaHy 6oiibiHLWA HyCKaynbIKTaFbl
HyCcKayrnapMeH Koca, 3aHMeH BenrineHreH xannbl
Kayinciaaik xeHe kayincigik TexHukacbl GovbliHLLA
epexenepre Hasap ayaapyblHbI3 KaxeT.

e Kypbinfblgarbl Hyckaynapbl MeH eckepTynepi 6ap
TakTanwa kayincis nanaanaHyra apHanfaH
MaHbI3abl Hyckaynapabl 6epesi.

Kayin peHrennepi

A KAYIN

o AybIp Xapakammaxyfa Hemece enimee anapbin
cofambiH mikenel Kayin 60lbIHwWwa HycKay.

AN ECKEPTY

o Aybip XapakammaHyra Hemece enimee anapbirn
COfybl MyMKIH Kayinmi xardal 60lbIHWa HycKay.

AN ABAWIIAHbBI3

o )KeHin )xapakammanyra anapbin cofybl bIKmumarn
Kayinmi xardali 6olbIHWa HycKay.

HA3AP AY[JAPbIHbI

o Mamepuanobik 3usiHFa anapbin COfybl bIkmumarl
Kayinmi xardali 6olbIHWa HycKay.

ZKeKe KOpFfaHbIC Kypanbl
A AEAM.”AHbI3 o KypbinFbidarbl

JKyMbicmapObl OpbIHOAy ywiH muicmi KonFanmsl
natidanaHblHbI3.

TexHukanbIK Kayincisaik 6oubiHLWa Xannbl
Hyckaynap

A KA yir . TyHwbiry Kayni! Kanmama rneHkaHb!
6ananap0daH arnbIC ycmay Kaxem.

AN ECKEPTY . KypbinfbiHbl mek Hyckayra
calikec KondaHblHbI3. XKepainikmi xardalnapob!
©CKepiHi3 XXoHe KYpbIiFbIMEH XYMbIC icmeaeH Ke3oe,
b6e20e mynranapoebl, acipece bananapobi
KadaranaHbi3. e KypbiiFbiHbl ¢ou3uKasbIK,
ricuxuKarnbIK xaHe olnay kabinemi xemkinikcia
adam0OapdbiH, maxipubeci/binimi xemkirnikci3
aldamOapibiH natidanaHybiHa 601mMaliosbl.

o KypbinfbiHbl natidanaHy bolibiHwa Hyckay b6epinzeH
Hemece KypblnfbiHbl natidanaHy MyMKiHOi2iH pacmaraH
JKOHe oCbl MaKcamka Hakmbl maralibiHOanfaH
aldamOapra FaHa natidanaHyra pykcam emineeH.

e bananapra KypbinfbiHbl natidanaHyra moilbiM
casnbiHaob!. ® bananapdb! b6ylibiMMeH
oliHamalimbiHOal emin kadaranan mypbiHbI3.

AN AEAM”AHbI3 ® KopraHbIC KYpblIrFbIChl
ci30iH KayincisdiziHizee apHarnfaH. KopraHbic
KYPbINFbIChIH eWKawaH e32epmreHis Hemece
axblpammnaHbi3.

Tok cofy Kayni

A KA i« KOpfaHbIC CbiHbIObI 6ap KypbliFbiHbI
calikec xepae mylbiKkmarnfaH Kyam Ke3iHe KOCy Kepex.
® 3aybim makmadwacbiH0a KepceminaeH KepHey xeni
KepHeyiHe calikec Kesly Kepek. ® EwkawaH Kyam
awach! MeH 3/1eKmp pO3emKachIH bliiFanobl KOIMeH
ycmamaHbi3.

AN ECKEPTY « KypbinsbiHbl IEC 60364-1
cmaHdapmbiHa calikec 351eKmpuUK MamMaH opbiHOaraH
Kyam Ke3siHe xarsFaHbl3. ® KebikmeHin Hemece
CYUbIKMbIK afbill KeMce, Kypbiffbitbl Oepey ceHOipir,
awacblH po3emkadaH CyblpbiHbI3 HeMece
aKKyMynsimop XUHafblH anbiHbI3. ® KypbinfbiHbl
natidanaHbac 6ypbiH, awackl 6ap Kyam CbiMbl

3aKbiMOanmMaraHblHa K63 XemKi3iHi3. E2ep cbim
3akbiMOarnFraH b6orca, kaHOal 0a 6ip Kayinmi
6ondbipmay ywiH, OHbl 6HOIPywWi, ekinemmi Kbiamem
Kepcemy opmarblifbl HeMece Kacibu 3rekmp MamaHb!
maparibiHaH aybICMbIpbiTybl KepekK. e XKaHuwly, Kbicy,
€03y Hemece OCbifaH yKcac apeKkemieH xesi kabesniH
Hemece y3apmKblwmbl 3akbiMOan anmayra
mbipbiCbiHbI3. XKeni kaberiH Xoraprbl memnepamypa,
Mmall XaHe emKip XueKkmep acepiHeH Kopfay Kepex.

o )Kenize Kocy ywiH a3ipneywi pykcam emkeH xXeninik
CbIMObI FaHa KondaHblHbI3, by wapm Xerifnik cbiMObl
aybicmbipraH ke3oe 0e apekem eme0di. Tancbipbic Ne
JxoHe mypi. [MatidanaHy HyckaynbifbIHKapaHbI3. @ XKeri
kabesni MeH y3apmKbiWw XarfarbiumapbiH MmekK cy
emki3belimiH XaHe yKcac MexaHukasbik me3imoinikke
ue 6anama mypimMeH aybICMbIPbIHbI3.

HA3AP AYHAPbIHbI e Kocy npouyecmepi
KepHeyOiH KbicKa yakbimka memeHOeyiHe akeneoi.

® Or1ekmp XeniciHiH cunammamarnapb!
KaHarammaHapsbik 6onmaraH ke3oe, kelbip
KYPbInFblnapObiH XYMbICbl wekmeysni 601adbl.

o )KeniHiH monbik kedepeici 0,15 Om-HaH a3 6onfaH
Ke30e Kypbinfbl XyMbICbiHOa akay 6alkanmalosbi.

ManpanaHy

A KA yir . KypbinsbiHbl Kayinmi alimakmapda
(mbic., AXKKC) kondaHraH ke30e calikec Kayincisdik
epexxenepiH ycmaHbiHbI3. ® Kapbiny Kayni 6ap
Jxeprepde, e2ep KypbifiFbl OCbl Makcamma Hakmabl
maralbiHOanmaraH 6orica, XyMbic icmeyee mbllibiM
carnbiHaobl, natidanaHy HycKaymnbifbIHOaFb!
TaratibiHOanybl 60lbIHWa naddanaHy mapaybiH
KapaHbI3. ® XKapbirnbic Kayni. Kelibip 3ammap
JKapbinFbiw Bynap Hemece CopFbil ayameH
myp6yneHmminik HomuxeciHoe Kocrnianap mya3ir,
KypbinFbiOa KondaHbinamsiH MamepuandapFa biknar
eme anadkbl.

o KaHrbiw 2a30ap0dbl, cylibiIKmbikmapObl Hemece
waHOapOdbl (peakmusemi waHOap) e2ep Kypbirifbl
6yn ywiH Hakmbl apHanmaraH 6ornca, copbin
anmanbI3, natidanaHy HycKayrblfbIHOaFb!
TaratibiHOanybl 6olbIHWa natidanaHy mapaybiH
KapaHbI3.

e Peakmuemi Memarnn waHoapbIH (Mbicasbl,
antomuHull, MagHUl, MbIpbIW) Kammbl cinmini
Hemece KblWKbI ma3sanarbiu 3ammapmeH bipae
COpbII anMaHbI3.

e CylblnmbinmaraH cinminepdi Hemece
KbIWKbII0apdbl WaHCOPFLILINEH COPMaHbI3.

o OpzaHukarnblk epimkiwmepoi (Mbicasnbl, 6eH3UH,
epimiHoinep, auemoH, Ma3ym) copbin arMaHbI3.

o ©pmeHemiH Hemece mo3aHdaywbl 3ammapOb!
WaHCOPFbIWIMNEH COPMaHbI3.

AN ECKEPTY « KypbinfbimeH adamoap MeH
JKaHyapnapObl COpbIM arMaHbI3. ® KypbirFbiHb! 3UsIHObI
waHObI Xot ywiH apHalibl 6eneineHeeH b6orca fraHa
natidanaHbiHbi3. [alidanaHy HycKayrbiFbIHOaFb!
Kayinciadik mexHukachl xeHiHoeai Hyckaynapob!
caKmaHbi3.

N ABAM”AHbI3 e Opbip icke Kocy andbiHOa
KYPbIFbIHbI XoHe Kypamdac besikmepiH meKcepiHi3,
acipece KopekmeHOipy kabeniHiH XaHe y3apmKbiw
kabenbOiH muicmi KyUiH xoHe Kayinci3
natidanaHbinambsiHbIH MeKcepiHi3. Ezep 3akbiMOarnraH
6orica, awaHbl po3emkadaH CyblpbIHbI3 XOHe
KypbinFbiHbI natidanaHb6aHbi3. @ Kypandbl, e2ep on
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ewipinmvezeH b6orica xoHe awackl posemkadaH
Wwibifapblrica HeMece akKyMynsimop XuHarbl
anbiH6araH 6orica, ewkawiaH Kapaychi3 KandbipMaHbi3.

HA3AP AyaAPbIHbI o KypbinfbiHbl 0 °C-
maH memeH memnepamypada KondaHbaHbi3.

® KypbinfbiHbl Cbipmma memeH memnepamypada
natidanaHbaHbl3.

Kypfrak Tazanayfa apHanfaH LaHCOPFbILL

AN ECKEPTY . Kypbinfbl mek Kyprak ma3anayra
apHarnfaH. KypbinfbiHbl MeK CbipmKbl ObIMKbIIT
Xxeprepde Hakmel mypde beneineHaeH ke3de raHa
nati0anaHbiHbI3.

ObIMKbIN WaHCOPFbIL

A AEAﬁﬂAHbI.? o Cyliblk opmanapObl mek

45 °C OeliiHei memnepamypada CopbiHbI3.

HA3AP AYAAPbBIHbBI « Kypoinseimsi
carnkbiHOamkbiumap MeH xaHap-xarapmad
MamepuandapblH XotoFa apHanfaH muicmi
)KxabObIKmapMeH FaHa KordaHbIHbI3.

L, M xaHe H knacTbl waHbl 6ap KypbinfFbinap

A KA Yl e 3ustow waHHaH Kayinmi. TexHukasnbIK
KbI3Mem Kepcemy XyMbiCmapbl YWiH (Mbicasbl, Cy32iHi
aybicmbipy) P2 Hemece o0aH XoFapbl pecrupamopobl
XxoHe 6ip pemmik KuiMOi KUiHi3. ® KypbinfbiHbl XoHe
oraH apHanFraH 3ammapObl natdanaHy, COHbIH iWiHOe
XKasblrFraH Mmamepuandapobl XoH0blH
KayincizdeHdipineeH npoyedypanapbiH mek binikmi
KbIsmMemkeprepdiH kemezimeH xoro. @ Ezep benimedeai
eHOeneeH aya Kalimapsbinca, 6enmvede L aya
anmacyOobiH xemkinikmi Menwepriemeci 6011ybl Kepex.
Kaxkemmi wekmi maHOepdi opbiHOay ywiH
KalimapbinamaiH KenieM afbiHbIHbIH Menwepi masa aya
kenemiHiH 50 %-biHaH (6erime kenemi Vg x aya anmacy
menwepnemeci L) acraysl kepek. XKendemyoiH
apHalibl wapanapblHCbI3 KondaHslnaosi: Ly~ 1 car’.
o by KypbinFbida 3usiHOb! waH 6ap. bocamy xeHe
mexHuUKarbIK Kbi3mem kepcemy 6olbiHwa
JKYyMbICmapObl, OHbIH iWiHOe waH XuHafbiumapOob!
anbin macmayOdbl muicmi KopfaHbIC KypanodapbiH
KuemiH mamaHOap raHa Xypaise anadbl. ® KypbinfbiHbl
morbIK cy3ziney xyueciHciz natidanaHbaHbI3.

e OHOennemiH mamepuandapra KambiCmbl
KondaHblnamslH Kayinci3dik mexHuKacbIHbIH
epexenepiH cakmaHbi3. ® KypblifbiHbIH Kayirnci3
OpHanacysbl ywiH 6afbimmaybil WhiFbIpWbIKKa mypak
mexeaiwmepiH KoUbIHbI3. Typak mexeaiwi awblK
6onFaH ke30e Kypbirfbl 6aKbliayCbl3 KO3raybl MyMKiH.
o [TalidanaHywbIiMeH mexHUKasnblK KblaMem Kkepcemy
YWiH xab0bIK KbI3Mem Kepcemy rnepcoHasbiHa Hemece
b6acka a0amOapra Kayin meHOipmelmiHoel
benwekmeHaeH, masanaHfaH XoHe Kbiamem
KepceminegeH 6orybl kepek. Tuicmi cakmbIK wapanapbl
benwekmey andbiH0a 0emoKCUKaUUSsIHbI, KYPbIIFbIHbI
benwekmeHaeH xepoe xepainikmi cyseioeH
emkisinemiH max6ypni xendemyodi, mexHuKarbiK
KbI3Mem Kepcemy aliMarbiH ma3sanayobl XoHe
nepcoHandbl muicmi mypoe KoprayObl KaMmuobl.

® KypbinfbiHbIH ChipMbIH Kayinmi aliMakma wbirapap
anodbIHOa WaHCopFbIWNeH ma3apmair, cypmy Hemece
masapmkbiwneH masanay Kaxem. bapnbik
Xxab0bikmap Kayinmi aliMakmaH whlfapbliiFaH ke3oe
nacmadraH 0en ecenmenyi kepek. LLlaHHbIH maparsybiH
60ndbipmay ywiH muicmi wapanap KabblnoaHybl
Kepek. ® TexHuKarbiK KbI3Mem Kepcemy XoHe XeHoey

JKYMbICMapbIH XypaidzeH ke3oe, KaHarammaHapriblk
mypde masanay MyMKiH eMec lacmafaH 3ammap
JKoUblybl muic. MyHOal 3ammapdbl ocbiHOal
KandblkmapObl )oK myparnbl karudanapra colikec
emki3belimiH KanwibiKmapFa casnbi macmay Kepex.

o Tek M xaHe H waH knacbl: KypbinfbiHbl macbiManday
JKOHe OFaH Kbl3Mem Kepcemy KesiH0e copy KaknarbiH
HblfbI30ay Wbl MblfbIHMEH XabbiHbI3. ® Tek H waH
Knacbl: KypbinfbiHbiH cy3einey muimdiniei EN 60 335-2-
69 22.AA.201.2-me kepceminzeHOel cbiHay adiciMeH
mekcepinyi MyMKiH. By ceiHay e2ep on ynmmbiK
mananmapda kepceminzeH 6osnca, kem 0eeeHOe Xblis
caliblH HeMece 00aH Xui emkisinyi kepek. Eeep cbiHay
Hamuxeci mepic 6orca, cbiHaydbl xaHa meeic cy3eai
apKbinbl KalimarnaHbi3.

AN ECKEPTY « KayinmepdiH andbiH-any ywiH
KOpfaHbIC Kyparn-xab0blkmapbiH XbliibiIHa KeMiHOe 6ip
pem eHOipywi Hemece oKbimbiiiraH adam onapobiH
Kayinciz0ikke KambICmbl MIHCI3 (byHKUUSIIapbIH,
Mbicaribl, KypblFbiHbIH Mblfbi30bIfbIH, CY32iHiH
3aKbIMOaHybIH, 6ackapy KypbifbliapbiHbIH KbI3MemiH
(mek waH knacbkl M xoHe H) mekcepin ombipybl Kepek.

AiHanmansbl Kbinwakrapbl 6ap KypbinfFbinap

A KA YIIT o 55exmp moebinbiy cory Kayrii.
EwkawaH xeninik KocblrbiM KaberniH Hemece
y3apmkbiw kabenbdi copy 6ackiHbIH atiHanmarns!
Kblriwakmaphb! apKbiribl Kyp2i3beHis.

N ABAUTIA Hbl3 o )Kapamcbi3 Kbinwakmap
ci30iH KayincizdieiHizee Kayin meHdipedi. XXemkizy
JKUbIHMbIFBIHOA 6ap Hemece naldanaHy
HycKaynblfblHOa YCbIHbIFaH Kbinwakmapobl faHa
natidanaHbiHbI3.

MHeBMaTUKanbIK WKWHaNapaarbl KypbInfFbinap

&N ABAUTIA Hbl3 o llluHanapdarbl
Makcumandbl xapamobl. KbiCbIMHaH acbipyfra pykcam
eminmeioi.

lluHada xoaHe, kaxem 6osca, ouckide wuHanapoarbi
KbICbIMObI ecernnmey Kaxem. ©pmypni MoHOep 6orFaH
ke30e eH a3 MaHOi ycmay Kaxkem. e LlluHanapdarsl
KbICbIMObI pemmey andbiHOa KoMIpeccopoarb! KbiCbiM
pedykmopsb! OypbIC pemmeri2eHiHe K63 XemkKi3iHi3.

e bypanambi+ Ouckinepi 6ap Kypbinfblnapra apHasfaH:
LluHanapdarbl KbicbiMObI pemmey andbiHOa OUCKIHIH
6apribik 6ekimkiw 6ypaHdanapbl mbifbi3 OyparnraHbiHa
KO3 XEmKI3iHi3.

KyTiM XaHe TeXHMKanbIK KbI3MEeT KepceTy

AN ECKEPTY . Tasapmy, mexHuKarsnblK Kbi3mem
Kepcemy xoHe benwekmepdi aybicmbipy andbiHoa
KYPbIFbIHBI BWIPY Kaxem, Kyam Ke3iHeH axbipamy
Hemece akKyMynsimop XUHarblH arlbifl macmay Kepex.
Bbacka ¢yHkyusira aybicnac 6ypbiH KypbiifbiHbI
OWIpIHI3. .

AN ABAUJIA Hbl3 ® KypbinfbiHbl pyKkcam
emineaeH cepsucmik Kbiamem Kepcemy
opmarnbikmapbiHOa Kayincizdik mexHukacb! 6olbIHwa
bapribiK Hezidei Hyckaynapobl 6inemiH ockbl canadarbi
MamaHOap xeHoeyi kaxem. ® Cy deHeeliHiH
enweeiwiH yHemi masapmeoir, 3aKkbiMOapObiH
JKOKMbIFbIH MeKcepin ombipbIHbI3.

HA3AP AYAPbBIHbI « eroipicmix
Mmakcamma KondaHblnambiH macbiMaribl
KYpblInFbinapObiH KayincisdieiH mekcepaeH ke3oe,
KondaHbicmarbl xepainikmi HyckaynapObl ycmaHy
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Kepek. ® Kbicka mylibikmany Hemece 6acka 3akbimMoap.
Kypbinfbinapdbi mymik KybbipOarbl Cy afbIHbIMEH
Hemece Xorapbl KbICbIM acmbiHOa masapmyfa mbilibiM
carnblHaobl.
Copy TyTirinae anekTp 6anaHbicbl 6ap
Kypblnfbinap

A KA yiri. Srekmp moabiHbIH COFy Kayni.
Ewkawa+ ma3anayra apHanfaH mymikmi cyra
b6ambipMaHbI3.

Kypan-xababikTap MeH KocankKbl 6eniuiektep

N AEAMHAHbI3 o Tek asipneywi pykcam
emkeH Kypan-xab0bikmap MeH Kocaskbl 6enwekmepoi
natifanaHbiHbi3. TyrnHycka Kypan-xabobikmap MeH
mynHycKa Kocaskbl benuwekmep KypbinifblHbl CeHiMOI
XxoHe y30ikci3 naltidanaHyra kenindik 6epedi.

Tacbimanpay

AN AEAM”AHbI3 e Tacwimanday andbiHoa
KO3FanmKbIWmMbl HbIK KOUbIHbI3. KypblrFbiHbI canmarbiH
eckepin 6ekimy myparbl aknapammel natidanaHy
HycKaynblfbiHOarbl TexHukanblk cunammap 6enimiHeH
KapaHbi3.
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Arahan keselamatan Penyedut
basah/kering
Sebelum menggunakan peranti untuk

A pertama kali, baca arahan keselamatan

dan arahan pengendalian asal ini.

Gunakan selepas itu. Simpan kedua-dua buku kecil

untuk kegunaan kemudian atau untuk pemilik

berikutnya.

e Di samping arahan dalam arahan pengendalian,
anda mesti mematuhi peraturan pencegahan
keselamatan dan kecelakaan umum daripada
penggubal undang-undang.

e Tanda-tanda amaran dan maklumat yang
dilampirkan pada peranti menyediakan maklumat
penting untuk operasi yang selamat.

Tahap bahaya
A BAHAYA

e Petunjuk daripada ancaman yang akan
mengakibatkan kecederaan serius atau kematian.

&N PERINGATAN

e Menunjukkan keadaan yang berpotensi berbahaya
yang, jika dielakkan, boleh mengakibatkan kematian
atau kecederaan serius.

A\ BERHATI-HATI

o Menunjukkan keadaan yang berpotensi berbahaya
yang boleh mengakibatkan kecederaan ringan.

PERHATIAN
e Menunjukkan keadaan yang berpotensi berbahaya
yang boleh mengakibatkan kerosakan harta benda.

2 o)
r77 o d/x/ 1= ﬂf/
EX/—B‘LL/E,L
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Alat pelindung diri
AN BERHATI-HATI o Gunakan sarung tangan

yang sesuai apabila bekerja pada alat.

Arahan keselamatan umum

A BAHAYA . Bahaya tercekik. Jauhkan filem

pembungkusan dari kanak-kanak.

AN PERINGATAN e Gunakan peranti hanya
seperti yang dimaksudkan. Pertimbangkan keadaan
setempat dan beri perhatian kepada pihak ketiga,
terutamanya kanak-kanak, semasa bekerja dengan
peranti itu. e Mesin ini tidak dimaksudkan untuk
digunakan oleh orang yang kurang upaya dari segi
fizikal, deria atau mental, atau kurang pengalaman,
dan/atau kurang pengetahuan. e Hanya orang yang
telah diarahkan dalam pengendalian peranti atau
menunjukkan kemampuannya untuk mengendalikan
dan ditugaskan secara khusus untuk menggunakan
peranti boleh menggunakan peranti ini. « Kanak-kanak
tidak boleh mengendalikan peranti ini. ¢ Awasi kanak-
kanak untuk memastikan mereka tidak bermain dengan
peranti ini.

AN BERHATI-HATI o Peranti keselamatan
adalah untuk perlindungan anda. Jangan sekali-kali
menukar atau memintas peranti keselamatan.

Risiko kejutan elektrik

A BAHAYA . Hanya sambungkan peranti kelas
| ke sumber kuasa yang betul. ® Voltan yang dinyatakan
pada plat penarafan mesti sepadan dengan voltan
sumber kuasa. e Jangan sekali-kali menyentuh plag
dan soket utama dengan tangan basah.

AN PERINGATAN . Hanya sambungkan
peranti ke sambungan elektrik yang dibuat oleh
juruelektrik yang berkelayakan mengikuti IEC 60364-1.
e Jika buih terbentuk atau cecair keluar, matikan peranti
dengan segera dan cabut palam kuasa atau tanggalkan
pek bateri. @ Sebelum setiap penggunaan peranti,
pastikan kord kuasa dengan soket kuasa tidak rosak.
Jika kord kuasa rosak, ia mesti diganti segera oleh
pengilang, pihak khidmat pelanggan yang disahkan
atau oleh juruelektrik yang berkelayakan untuk
mengelakkan sebarang risiko. e Jangan merosakkan
atau merosakkan sambungan utama dan kabel
sambungan dengan berlari, menghancurkan, menaik,
atau sebagainya. Lindungi kord kuasa dari panas,
minyak, dan tepi tajam. @ Hanya gunakan kabel bekalan
kuasa yang ditentukan oleh pengeluar, ini juga dipakai
untuk penggantian kabel. Nombor pesanan dan taip,
lihat Arahan Operasi. ® Gantikan gandingan pada
sambungan utama atau garis sambungan hanya
dengan yang memiliki perlindungan percikan yang
sama dan kekuatan mekanik yang sama.

PERHATIAN e Proses menghidupkan menjana
penurunan voltan sementara. ® Dalam keadaan
rangkaian yang tidak menguntungkan boleh
menjejaskan peranti lain. e Jika impedan kuasa utama
adalah kurang daripada 0,15 Ohm, tiada gangguan
dijangka.

Operasi

A BAHAYA . Apabila menggunakan peranti di
kawasan berbahaya (contohnya stesen petrol), amati
peraturan keselamatan yang berkaitan. e Operasi di
kawasan berpotensi letupan adalah dilarang, melainkan

peranti direka secara jelas untuk tujuan ini, lihat bab

Tujuan penggunaan dalam arahan operasi. ® Bahaya

letupan. Bahan yang tertentu boleh membentuk wap

atau campuran yang mudah meletup melalui pusaran
dengan udara sedutan dan menyerang bahan yang
digunakan pada peranti.

e Jangan sedut gas yang mudah terbakar, cecair atau
habuk (habuk reaktif), melainkan peranti direka
secara jelas untuk tujuan ini, lihat bab Tujuan
penggunaan dalam arahan operasi.

e Jangan sedut serbuk logam reaktif (cth. aluminium,
magnesium, zink) digabungkan dengan bahan
pencuci yang sangat beralkali atau berasid.

e Jangan sedut alkali atau asid pekat.

e Jangan sedut pelarut organik (cth. petrol, pencair
cat, aseton, minyak pemanas).

e Jangan sedut sebarang objek yang terbakar atau
membara.

AN PERINGATAN . Jangan sedut manusia
atau haiwan dengan peranti ini. e Hanya gunakan
peranti yang mempunyai label jelas untuk penyedutan
habuk yang membahayakan kesihatan. Perhatikan data
keselamatan dalam arahan operasi.

N BERHATI-HATI e Periksa peranti dan
aksesori, terutamanya kabel bekalan kuasa dan kabel
sambungan dalam keadaan yang betul dan selamat
untuk operasi sebelum setiap penggunaan. Cabut
palam kuasa jika rosak dan jangan gunakan peranti.

e Jangan sekali-kali biarkan peranti tidak dijaga, selagi
peranti tidak dimatikan dan palam kuasa dicabut atau
pek bateri ditanggalkan.

PERHATIAN . Jangan mengoperasi peranti pada
suhu di bawah 0 °C. e Jangan gunakan peranti di luar
kawasan pada suhu rendah.

Penyedut kering
AN PERINGATAN e Perantiini bertujuan untuk

pembersihan kering sahaja. Hanya gunakan peranti
yang mempunyai label jelas di kawasan luar rumah
dalam keadaan basah.

Penyedut basah
AN BERHATI-HATI ¢ Sedut medium cecair

yang mempunyai suhu sehingga 45°C sahaja.

PERHATIAN e Gunakan peranti hanya dengan
peralatan yang sesuai untuk penyedutan bahan
penyejuk dan pelincir.

Peranti dengan kelas habuk L, M dan H

A BAHAYA . Bahaya habuk yang
membahayakan kesihatan. Pakai respirator P2 atau
yang lebih tinggi dan pakaian pakai buang semasa
melakukan kerja penyelenggaraan ( cth. penggantian
penapis). ® Penggunaan peranti dan bahan yang akan
digunakan, termasuk prosedur selamat pembuangan
bahan yang disedut dilakukan oleh kakitangan yang
terlatih sahaja. e Jika udara ekzos dikembalikan ke
dalam ruang, kadar pertukaran udara L yang
mencukupi mesti tersedia di dalam ruang. Untuk
mematuhi nilai had yang diperlukan, aliran isi padu
yang dikembalikan boleh maksimum 50% daripada isi
padu udara segar (isi padu ruang Vg x kadar pertukaran
udara Ly,). Tanpa langkah pengudaraan khas berlaku:
Ly=1h"". e Peranti ini mengandungi habuk yang
membahayakan kesihatan. Proses pengosongan dan
penyelenggaraan termasuk pembuangan bekas
pengumpul habuk, hanya boleh dilakukan oleh pakar

64 Bahasa Melayu



yang memakai alat pelindung diri yang sesuai.

e Jangan kendalikan peranti tanpa sistem penapisan
yang lengkap. e Perhatikan peraturan keselamatan
yang berkenaan dan terpakai untuk bahan yang akan
dirawat. e Tekan brek parkir pada roda stereng untuk
kedudukan yang selamat bagi peranti. Dengan brek
parkir terbuka, peranti boleh bergerak tanpa kawalan.
e Untuk penyelenggaraan oleh pengguna, peranti mesti
dinyahhimpunkan, dibersihkan dan diselenggara,
setakat yang boleh dilakukan, tanpa menimbulkan
bahaya kepada kakitangan penyelenggaraan dan
orang lain. Langkah berjaga-jaga yang sesuai termasuk
penyahtoksikan sebelum penyahhimpunan, mengambil
langkah untuk pengudaraan paksa yang ditapis secara
setempat, di tempat peranti dinyahhimpunkan,
pembersihan permukaan penyelenggaraan dan
perlindungan kakitangan yang sesuai. ® Bahagian luar
peranti perlu dinyahtoksikkan melalui proses
penyedutan habuk dan dilap bersih, atau dirawat
dengan bahan pengedap, sebelum dikeluarkan dari
kawasan berbahaya. Semua bahagian peranti mesti
dianggap sebagai tercemar apabila dikeluarkan dari
kawasan berbahaya. Langkah yang sesuai mesti
diambil untuk mengelakkan penyebaran habuk.

e Semasa menjalankan kerja penyelenggaraan dan
pembaikan, semua objek tercemar yang tidak boleh
dibersihkan dengan memuaskan, mesti dibuang. Objek
sedemikian mesti dilupuskan di dalam beg kedap,
selaras dengan peraturan yang sah untuk pembuangan
sisa sedemikian.  Hanya kelas habuk M dan H: Tutup
bukaan penyedutan semasa pengangkutan dan
penyelenggaraan peranti dengan palam pengedap.

e Hanya kelas habuk H: Keberkesanan penapisan
peranti boleh diuji melalui prosedur ujian seperti yang
dinyatakan dalam EN 60 335-2-69 22.AA.201.2.
Pemeriksaan ini mesti dilakukan sekurang-kurangnya
setiap tahun atau lebih kerap, jika perkara itu
dinyatakan dalam keperluan negara. Jika keputusan
ujian negatif, ujian perlu diulang dengan penapis lipat
rata yang baharu.

AN PERINGATAN e Peralatan keselamatan
untuk mencegah bahaya mesti diperiksa sekurang-
kurangnya sekali setahun oleh pengilang atau orang
yang dilatih tentang fungsi keselamatan teknikal yang
sempurna,cth. kebocoran peranti, kerosakan penapis,
fungsi peralatan kawalan (hanya kelas habuk M dan H).

Peranti dengan berus berputar

A BAHAYA . Bahaya kejutan elektrik. Jangan
sekali-kali pandu di atas kabel kuasa atau kabel
sambungan dengan berus berputar turus sedutan.

AN BERHATI-HATI ¢ Berus yang tidak sesuai
membahayakan keselamatan anda. Gunakan hanya
berus yang dibekalkan bersama-sama peranti atau
yang disyorkan dalam arahan operasi.

Peranti dengan tayar pneumatik

AN BERHATI-HATI « Jangan sekali-kali
melebihi tekanan inflasi tayar yang dibenarkan. Anda
harus membaca tekanan inflasi tayar pada tayar dan,
Jjika perlu, di tepi. Untuk nilai yang berbeza, anda harus
mematuhi nilai yang lebih kecil. ® Pastikan
pengurangan tekanan pada pemampat ditetapkan
dengan betul sebelum menyesuaikan tekanan inflasi
tayar. e Untuk peranti dengan boolted rim: Pastikan
semua skru kencang sebelum menyesuaikan tekanan
inflasi tayar.

Penjagaan dan Penyelenggaraan

AN PERINGATAN o sebeium pembersihan,
penyelenggaraan dan penggantian bahagian, anda
mesti mematikan peranti dan menarik palam kuasa
atau menanggalkan pek bateri. Matikan peranti
sebelum menukar kepada fungsi yang lain.

AN BERHATI-HATI o Perbaikan hanya boleh
dilakukan oleh pusat khidmat yang diberi kuasa atau
pakar di kawasan yang biasa dengan semua peraturan
keselamatan yang berkaitan. e Bersihkan pengehad
paras air dengan kerap dan periksa tanda-tanda
kerosakan.

PERHATIAN e Linat pemeriksaan keselamatan
peralatan industri mudah alih mengikuti peraturan
tempatan e Litar pintas atau kerosakan lain. Jangan
membersihkan peranti dengan jet air tekanan tinggi
atau hos.

Peranti dengan sambungan elektrik di dalam hos
penyedut

A BAHAYA . Bahaya kejutan elektrik. Jangan
sekali-kali rendam hos dalam air untuk dibersihkan.

Aksesori dan Alat Ganti
AN BERHATI-HATI ¢ Gunakan hanya aksesori

dan komponen gantian yang diluluskan oleh pengeluar.
Aksesori dan alat ganti asli menjamin keselamatan dan
operasi bebas masalah dari peranti.

Pengangkutan

AN BERHATI-HATI o Matikan enjin sebelum
pengangkutan. Pegang peranti dengan memperhatikan
berat badan, lihat bab Data Teknikal dalam arahan
operasi.

Petunjuk Keselamatan Mesin
pengisap debu basah/kering
Bacalah petunjuk keselamatan ini dan
A || panduan pengoperasian asli sebelum
Anda menggunakan perangkat untuk
pertama kalinya. Ikuti langkah-langkah sebagaimana
dijelaskan. Simpan kedua dokumen tersebut untuk
digunakan di lain waktu atau untuk diserahkan kepada
pemilik berikutnya.

e Di samping petunjuk yang ada pada panduan
pengoperasian ini, perhatikan juga peraturan
keselamatan dan pencegahan kecelakaan yang
berlaku.

e Tanda peringatan dan petunjuk yang terdapat pada
perangkat memberikan informasi penting mengenai
pengoperasian yang aman.

Tingkat bahaya
A BAHAYA

e Petunjuk tentang situasi berbahaya yang segera
mengancam yang dapat menyebabkan terluka parah
atau kematian.

AN PERINGATAN

e Petunjuk tentang situasi yang mungkin berbahaya
yang dapat menyebabkan terluka parah atau
kematian.

AN HATI-HATI

e Petunjuk tentang situasi yang mungkin berbahaya
yang dapat menyebabkan cedera ringan.
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PERHATIAN
e Petunjuk tentang situasi yang mungkin berbahaya
yang dapat menyebabkan kerusakan properti.

Alat pelindung diri
AN HATI-HATI « Kenakan sarung tangan yang

sesuai saat bekerja dengan perangkat.
Petunjuk keselamatan secara umum

A BAHAYA e Risiko kesulitan bernapas.

Jauhkan kertas timah pembungkus dari anak-anak.

AN PERINGATAN ¢ Gunakan hanya perangkat
seperti yang ditujukan. Patuhi kondisi wilayah setempat
dan perhatikan kewaspadaan saat bekerja dengan
perangkat jika ada orang lain, terutama anak-anak.

e Penggunaan perangkat ini bukan ditujukan untuk
digunakan oleh seseorang yang mempunyai
keterbatasan fisik, sensorik, atau kemampuan
kecerdasan, serta kurang pengalaman dan/atau
pengetahuan. e Hanya orang-orang yang
diinstruksikan untuk menangani perangkat atau telah
menunjukkan kemampuan mereka untuk
mengoperasikan perangkat tersebut dan secara tegas
diberi wewenang untuk menggunakan perangkat dapat
menggunakan perangkat ini. ¢ Anak-anak tidak
diperbolehkan mengoperasikan perangkat ini.

o Pastikan anak-anak diawasi sehingga tidak bermain-
main dengan perangkat ini.

AN HATI-HATI « Perlengkapan keselamatan
disediakan untuk melindungi Anda. Jangan pernah
memodifikasi atau mengabaikan perlengkapan
keselamatan.

Bahaya sengatan listrik

A BAHAYA . Sambungkan perangkat kelas
perlindungan | hanya pada sumber arus listrik yang
sesuai. ® Tegangan yang tertera pada pelat tipe harus
sesuai dengan tegangan sumber arus listrik. @ Jangan
pernah memegang konektor dan soket dengan tangan
basah.

AN PERINGATAN . Sambungkan perangkat
hanya pada sambungan listrik yang dibuat oleh ahli
listrik resmi berdasarkan IEC 60364-1. e Jika terbentuk
busa atau ada kebocoran cairan, segera matikan
perangkat dan cabut konektor listrik atau lepaskan unit
baterai. ® Setiap sebelum menggunakan perangkat,
pastikan kabel daya beserta konektornya tidak
mengalami kerusakan. Apabila terdapat kerusakan
pada kabel daya, kabel harus segera diganti di tempat
layanan pelanggan resmi, oleh produsen, atau di teknisi
listrik untuk mencegah terjadinya bahaya. e Jangan
merusak sambungan utama dan kabel tambahan
dengan menggilas, meremas, menarik, dan
sebagainya. Lindungi kabel listrik dari panas, oli, dan
tepian yang tajam. e Gunakan hanya kabel listrik yang
ditentukan oleh produsen, hal ini juga berlaku jika kabel
diganti. No. pemesanan dan jenis, lihat Panduan
pengoperasian. ® Ganti kopling pada sambungan listrik
atau kabel ekstensi hanya dengan yang memiliki
ketahanan air dan kekuatan mekanis yang sama.

PERHATIAN e« Proses pengaktifan menghasilkan
penurunan tegangan jangka pendek. e Dalam kondisi
jaringan yang tidak menguntungkan, gangguan dari
perangkat lain mungkin terjadi. ¢ Dengan impedansi
jaringan kurang dari 0,15 ohm, gangguan mungkin tidak
terjadi.

Pengoperasian

A BAHAYA ¢ Patuhi peraturan keselamatan
yang relevan saat menggunakan perangkat di area
berbahaya (misalnya pom bensin). ® Pengoperasian di
lingkungan yang berpotensi eksplosif dilarang kecuali
Jika perangkat secara eksplisit dimaksudkan untuk hal
tersebut. Lihat bab Penggunaan yang tepat dalam
panduan pengoperasian. e Bahaya ledakan. Zat
tertentu dapat membentuk uap atau campuran eksplosif
melalui pusaran udara isap dan merugikan bahan yang
digunakan pada perangkat.

e Jangan mengisap gas, cairan, atau debu yang
mudah terbakar (debu reaktif), kecuali jika
perangkat secara eksplisit dimaksudkan untuk hal
tersebut. Lihat bab Penggunaan yang tepat dalam
panduan pengoperasian.

e Jangan mengisap logam reaktif (misalnya
aluminium, magnesium, seng) yang tercampur
dengan bahan pembersih yang sangat basa atau
asam.

e Jangan mengisap alkali atau asam yang tidak
dilarutkan.

e Jangan mengisap bahan pelarut organik (misalnya
bensin, pengencer cat, aseton, minyak bahan
bakar).

e Jangan mengisap benda yang terbakar atau
menyala-nyala.

AN PERINGATAN . Jangan menggunakan
perangkat ini pada manusia atau hewan. e Hanya
gunakan perangkat jika ditandai secara jelas untuk
ekstraksi debu yang merugikan kesehatan. Amati
informasi terkait keselamatan dalam panduan
pengoperasian.

N HATI-HATI o Periksa perangkat dan aksesori,
terutama kabel listrik dan kabel ekstensi sebelum
melakukan pengoperasian untuk memastikan kondisi
dan pengoperasiannya baik. Jika terjadi kerusakan,
cabut konektor listrik dan jangan gunakan perangkat.
e Jangan pernah meninggalkan perangkat tanpa
pengawasan kecuali jika dimatikan dan konektor
listriknya sudah dicabut atau baterainya dilepas.

PERHATIAN . Jangan mengoperasikan
perangkat saat suhu berada di bawah 0 °C. e Jangan
menggunakan perangkat di luar ruangan pada suhu
rendah.

Mesin pengisap debu kering

AN\ PERINGATAN . Perangkat ini
dimaksudkan hanya untuk pembersihan kering. Di luar
ruangan dalam kondisi basah, hanya gunakan
perangkat jika secara jelas diberi label.

Mesin pengisap debu basah

N HATI-HATI « Isap zat cair hanya pada suhu
hingga 45 °C.
PERHATIAN . Hanya gunakan perangkat
dengan peralatan yang sesuai untuk mengekstraksi
bahan pendingin dan pelumas.

Perangkat dengan kelas debu L, M, dan H

A BAHAYA. Bahaya dari debu yang merugikan
kesehatan. Untuk pemeliharaan (mis. penggantian
filter), kenakan masker P2 atau yang lebih tinggi dan
pakaian sekali pakai. ® Penggunaan perangkat dan
bahan yang diperlukan untuk perangkat, termasuk
proses pembuangan bahan yang diserap, hanya boleh
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dilakukan oleh personel terlatih. e Jika udara buang
dikembalikan ke ruangan, tingkat pertukaran udara L
yang cukup harus ada di dalam ruangan. Untuk
memenuhi nilai batas yang diperlukan, aliran volume
yang dikembalikan tidak boleh melebihi 50% dari
volume udara segar (volume kamar Vg x tingkat
pertukaran udara Ly,). Tanpa ventilasi khusus, berlaku:
LW=1h'7. ® Perangkat ini berisi debu yang merugikan
kesehatan. Operasi pengosongan dan pemeliharaan,
termasuk pembuangan wadah penampung debu,
hanya boleh dilakukan oleh tenaga profesional yang
memakai peralatan pelindung yang sesuai. ® Jangan
mengoperasikan perangkat tanpa sistem filtrasi
lengkap. e Patuhi peraturan keselamatan yang berlaku
untuk bahan yang akan ditangani. e Untuk posisi
perangkat yang aman, operasikan rem parkir pada
roda. Ketika rem parkir terbuka, perangkat mungkin
mulai bergerak secara tidak terkendali. @ Untuk
pemeliharaan oleh pengguna, perangkat harus
dibongkar, dibersihkan, dan dipelihara asalkan dapat
dilakukan tanpa menimbulkan bahaya bagi personel
pemeliharaan atau orang lain. Tindakan pencegahan
yang sesuai mencakup dekontaminasi sebelum
pembongkaran, ketentuan untuk ventilasi paksa yang
difilter secara lokal tempat perangkat dibongkar,
pembersihan area pemeliharaan, dan perlindungan
personel yang tepat. ® Bagian luar perangkat harus
didekontaminasi dengan proses pengisapan dan diseka
bersih, atau diberi bahan penyegel sebelum
dipindahkan dari area berbahaya. Semua komponen
perangkat harus dianggap terkontaminasi ketika
dibawa keluar dari daerah berbahaya. Tindakan yang
tepat harus diambil untuk menghindari penyebaran
debu. e Saat melakukan pemeliharaan dan perbaikan,
buang semua benda terkontaminasi yang tidak dapat
sepenuhnya dibersihkan. Benda tersebut harus
dibuang dalam kantong kedap air sesuai dengan
peraturan yang berlaku untuk pembuangan limbah
tersebut. @ Hanya kelas debu M dan H: Tutup lubang
isap dengan sumbat penutup selama pengiriman dan
pemeliharaan perangkat. @ Hanya kelas debu H:
Efektivitas filtrasi perangkat dapat diuji dengan proses
pengujian sebagaimana ditentukan dalam EN 60 335-2-
69 22.AA.201.2. Pengujian ini harus dilakukan
setidaknya setiap tahun atau lebih sering jika ditentukan
dalam persyaratan nasional. Jika hasil pengujian
negatif, ulangi pengujian dengan filter flat-fold baru.

N PERINGATAN e Peralatan keselamatan
untuk pencegahan bahaya harus diperiksa setidaknya
sekali setahun oleh produsen atau orang yang terlatih
untuk memastikan fungsi sempurna terkait
keselamatan, misalnya kekedapan perangkat,
kerusakan pada filter, fungsi peralatan kontrol (hanya
kelas debu M dan H).

Perangkat dengan sikat putar

A BAHAYA . Bahaya sengatan listrik. Jangan
sampai kabel listrik atau kabel ekstensi berbenturan
dengan sikat berputar pada kepala pengisap.

N HATI-HATI e sikat yang tidak cocok

membahayakan keselamatan Anda. Hanya gunakan
sikat yang disediakan bersama dengan perangkat atau
yang disebutkan pada panduan pengoperasian.

Perangkat dengan ban pneumatik

AN HATI-HATI « Jangan pernah melampaui

tekanan inflasi ban maksimum yang dibolehkan. Anda

harus membaca tekanan inflasi ban pada ban dan jika
perlu, peleknya. Untuk nilai yang berbeda, Anda harus
menyimpan nilai yang lebih kecil. ® Pastikan peredam
tekanan pada kompresor diatur dengan benar sebelum
Anda menyetel tekanan inflasi ban. e Untuk perangkat
dengan pelek yang dikencangkan dengan baut:
Pastikan bahwa semua sekrup pada pelek
dikencangkan sebelum menyetel tekanan inflasi ban.

Pemeliharaan dan perawatan

AN PERINGATAN e« sebeium membersihkan,
menyervis, dan mengganti komponen, Anda harus
mematikan perangkat dan mencabut konektor listrik
atau melepaskan unit baterai. Matikan perangkat
sebelum beralih ke fungsi lain.

N HATI-HATI . Hanya lakukan perbaikan pada
pusat layanan resmi atau personel yang berkualifikasi
pada bidang ini yang mengetahui semua peraturan
keselamatan yang relevan. e Bersihkan perangkat
pembatas tingkat air secara teratur dan periksa tanda
kerusakan.

PERHATIAN e Patuni pemeriksaan keselamatan
untuk peralatan komersial yang digunakan secara lokal
sesuai dengan peraturan setempat  Hubung singkat
atau kerusakan lainnya. Jangan bersihkan perangkat
dengan selang atau semprotan air bertekanan tinggi.

Perangkat dengan sambungan listrik di selang isap

A BAHAYA . Bahaya sengatan listrik. Jangan
pernah merendam selang dalam air untuk dibersihkan.

Aksesori dan suku cadang

N HATI-HATI . Hanya gunakan aksesori dan
komponen pengganti yang diizinkan oleh produsen.
Gunakan aksesori asli dan komponen pengganti asli
karena dapat memberikan pengoperasian perangkat
yang aman dan bebas gangguan.

Pengangkutan

N HATI-HATI o Matikan motor perangkat
sebelum diangkut. Kencangkan perangkat sesuai
dengan bobotnya, lihat bab Data teknis dalam panduan
pengoperasian.

Avisos de seguranga Aspirador de
sélidos/liquidos

Leia estes avisos de seguranca e o ma-

A || nual de instrugdes original antes de usar

o aparelho pela primeira vez. Aja de
acordo. Guarde ambos os documentos para uso futuro
ou para o proprietario seguinte.

e Além dos avisos no manual de instrugdes, vocé
também deve observar os regulamentos de segu-
ranga e prevengao de acidentes gerais do legisla-
dor.

e As placas e sinais de aviso instaladas no aparelho
fornecem informagdes importantes para a operagéo
sem perigo.

Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo eminente que pode causar feri-
mentos graves ou até a morte.

AN ATENCAO
e Aviso de uma situagdo possivelmente perigosa que
pode causar ferimentos graves ou até a morte.
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AN CUIDADO

e Aviso de uma situagado possivelmente perigosa que
pode causar ferimentos leves.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma situagédo possivelmente perigosa que
pode causar danos materiais.

Equipamento de protegao individual

AN CUIDADO e Durante os trabalhos no apare-

Iho, utilize luvas adequadas.
Avisos gerais de seguranca

A PERIGO e Risco de asfixia. Mantenha os plas-
ticos da embalagem fora do alcance das criancas.

N ATEN GAO e Utilize o aparelho somente de
acordo com o uso previsto. Considere também as pro-
priedades locais e observe se ha terceiros ou criangas
na area ao trabalhar com o equipamento. e O aparelho
néo é adequado para a utilizagdo por pessoas com ca-
pacidades fisicas, sensoriais ou psiquicas reduzidas,
bem como por pessoas com falta de experiéncia e/ou
conhecimentos. e O aparelho deve ser utilizado ape-
nas por pessoas que tenham sido instruidas sobre a
operacgéo do aparelho ou que tenham comprovado ca-
pacidade para opera-lo e que sejam expressamente
autorizadas a utilizarem-no. e O aparelho ndo pode ser
operado por criangas. e Vigie as criangas para que elas
n&o brinquem com o aparelho.

AN CUIDADO e As unidades de seguranga ser-
vem para proteger. Nunca altere ou ignore as unidades
de seguranca.

Perigo de choque elétrico

A PERIGO e« Conecte os aparelhos de classe de
protegdo | somente a fontes de corrente aterradas ade-
quadamente. e A tenséo indicada na placa de identifi-
cagao deve corresponder a tensdo da fonte de
alimentacéo. e Nunca toque nas tomadas ou conecto-
res com as maos umidas.

N ATEN QAO e Conecte o aparelho somente a
uma conexao elétrica feita por um técnico eletricista de
acordo com NBR 5410. @ Em caso de formag&o de es-
puma ou vazamento de liquido, desligue o aparelho
imediatamente e retire o plugue de rede da tomada ou
remova o conjunto de pilhas.  Antes de cada utilizacdo
do aparelho, verifique se o cabo de ligagdo a rede com
o plugue néo esta danificado. Se o cabo de ligagao a re-
de estiver danificado, ele deve ser substituido imediata-
mente pelo fabricante, pelo servigo de assisténcia
técnica autorizado ou por um técnico eletricista para
evitar qualquer perigo. e Ndo danifique a linha de ex-
tenséo ou de ligagdo a rede ao passar por cima dela,
amassa-la, puxa-la ou algo semelhante. Proteja o cabo
de ligacdo a rede contra o calor, dleo e arestas afiadas.
e Utilize apenas os cabos de ligagédo predefinidos pelo
fabricante, isto também é valido para a substituigdo do
cabo. Para n.° de encomenda e tipo, consulte o Manual
de instrugées. ® Substitua os acoplamentos do cabo de
ligacdo a rede ou da linha de extensdo somente por mo-
delos com a mesma protegdo contra salpicos de agua
e mesma resisténcia mecanica.

ADVERTENCIA « 0s processos de ligagéo ge-
ram quedas de energia momenténeas. @ Em caso de
condigbes de rede desfavoraveis, podem ocorrer danos
em outros aparelhos. e Se a impedancia de rede for

menor que 0,15 Ohm, ndo é provavel que haja proble-
mas.

Operagao

A PERIGO ¢ Durante a utilizagdo do aparelho em
zonas de perigo (por exemplo, bombas de gasolina),
observe as respectivas normas de seguranga. e E proi-
bida a operagdo em zonas potencialmente explosivas,
a menos que o aparelho seja explicitamente planejado
para isso; consulte o capitulo Uso pretendido no manu-
al de instrugées. e Perigo de explosdo. Certas substan-
cias podem formar vapores explosivos ou misturas por
agitagdo com o ar aspirado e atacar os materiais utiliza-
dos no aparelho.

e Nao aspire gases inflamaveis, liquidos ou pés (p6s
reativos), a menos que o aparelho seja explicita-
mente planejado para isso; consulte o capitulo Uso
pretendido no manual de instrugées.

e Nao aspire p6s metalicos reativos (por exemplo,
aluminio, magnésio, zinco) em combinagdo com
produtos de limpeza fortemente alcalinos ou acidos.

e Né&o aspire solugbes alcalinas ou acidos néo dilui-
dos.

e Nao aspire diluentes orgénicos (por exemplo, gaso-
lina, diluente de tinta, acetona, gaséleo de aqueci-
mento).

Né&o aspire objetos em chamas ou fumegantes.

A ATEN CAO e Nao aspire pessoas nem ani-
mais com o aparelho. e Utilize o aparelho apenas se
expressamente marcado para a aspiragdo de pés noci-
vos a saude. Observe as informagées relacionadas a
seguranga no manual de instrugées.

AN CUIDADO. Verifique o aparelho e os acesso-
rios, particularmente o cabo de ligag&o a rede e o cabo
de extensao, antes de qualquer operagdo com relagao
ao estado adequado e a seguranca operacional. Em
caso de danos, retire o plugue da tomada e néo utilize
o aparelho. e Nunca deixe o aparelho sem superviséo,
a menos que tenha sido desligado e o plugue de rede
tenha sido retirado da tomada ou o conjunto de pilhas
removido.

ADVERTENCIA « Nzo opere o aparelho a tem-
peraturas abaixo de 0 °C. e Nao utilize o aparelho em
exterior a baixas temperaturas.

Aspirador de soélidos

&N ATEN CAO e O aparelho destina-se somente
a limpeza a seco. Utilize o aparelho ao ar livre, apenas
se expressamente marcado, em condi¢cbes de umida-
de.

Aspirador de liquidos

AN CUIDADO . Aspire meios liquidos somente

até uma temperatura de 45 °C.

ADVER TEN CIA « Utilize o aparelho apenas

com equipamento apropriado para aspirar agentes re-
frigerantes e lubrificantes.

Aparelhos com classe de p6 L, M e H

A PERIGO. Perigo devido a p6 nocivo a saude.
Para trabalhos de manutengao (por exemplo, substitui-
¢do de filtro), use um respirador P2 ou superior e roupa
descartavel. e Utilizagédo do aparelho e das substan-
cias, para as quais ele deve ser utilizado, incluindo o
processo seguro de descarte do material absorvido, so-
mente por pessoal treinado. e Se o ar de exaustdo no
compartimento for conduzido de volta, deve haver uma
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taxa de troca de ar L suficiente no compartimento. Para
cumprir os valores-limite exigidos, o caudal volumico
conduzido de volta ndo pode exceder 50% do volume
de ar fresco (volume do compartimento Vg x taxa de tro-
ca de ar Ly). Sem medida de ventilagdo especial, apli-
ca-se: Ly~1 h''. e Este aparelho contém p6 nocivo a
satde. Os processos de esvaziamento e manutengéo,
incluindo a remogéo de recipiente coletor de p6, s6 po-
dem ser realizados por profissionais que usam equipa-
mento de prote¢do adequado. e N&do opere o aparelho
sem o sistema de filtragdo completo. e Observe as nor-
mas de seguranca aplicaveis aos materiais a serem tra-
tados. e Para uma posigdo segura do aparelho, aplique
os freios de estacionamento na roda giratéria. Com o
freio de estacionamento aberto, o aparelho pode come-
¢ar a se mover de maneira descontrolada. e Para ma-
nutengao pelo usuario, o aparelho deve ser
desmontado, limpo e submetido & manutengdo, ha me-
dida do possivel, sem causar perigo para o pessoal de
manutengdo e outras pessoas. As precaugbes apro-
priadas incluem desintoxicagao antes da desmonta-
gem, fornecimento de ventilagdo forgcada filtrada
localmente onde o aparelho é desmontado, limpeza da
area de manutengéo e prote¢do adequada do pessoal.
o O exterior do aparelho deve ser descontaminado e
limpo por processo de aspiragédo, ou tratado com ve-
dante antes de ser removido da area de risco. Todas as
pecas do aparelho devem ser consideradas contamina-
das quando retiradas da area de risco. Medidas ade-
quadas devem ser tomadas para evitar disperséo de
po. e Ao executar trabalhos de manutengéo e reparo,
todos os objetos contaminados, que ndo puderem ser
limpos satisfatoriamente, devem ser descartados. Es-
ses objetos devem ser descartados em sacos imperme-
aveis, de acordo com as normas aplicaveis para o
descarte desses residuos. ® Somente as classes de p6
M e H: Feche a abertura de aspiragdo com o tampé&o de
fechamento durante o transporte e a manutengdo do
aparelho. e Somente a classe de p6 H: A eficacia da fil-
tragdo do aparelho pode ser testada pelo método de
teste especificado na EN 60 335-2-69 22.AA.201.2. Es-
te ensaio deve ser realizado pelo menos anualmente ou
com mais frequéncia, se especificado nos requisitos
nacionais. Se o resultado do ensaio for negativo, repita-
o com um novo filtro de pregas.

N ATEN CA O ¢ As unidades de seguranga para
prevengao contra perigos devem ser verificadas pelo
menos uma vez por ano pelo fabricante ou por uma
pessoa treinada quanto ao seu perfeito funcionamento
relacionado a seguranca, por exemplo, estanqueidade
do aparelho, danos ao filtro, funcionamento dos dispo-
sitivos de controle (somente as classes de p6 M e H).

Aparelhos com escovas rotativas

A PERIGO. Perigo de choque elétrico. Nunca
passe por cima do cabo de ligagdo a rede ou do cabo
de extensdo com as escovas rotativas da cabega de as-
piragéo.

AN\ CUIDADO e« Escovas inadequadas péem em
risco a sua seguranca. Use apenas as escovas forneci-
das com o aparelho ou as escovas recomendadas no
manual de instrugcbes.

Aparelhos com pneus

AN CUIDADO e« Nunca ultrapasse a presséo per-

mitida dos pneus. Vocé deve verificar a pressdo nos
pneus e, se necessario, nas rodas. Em caso de valores

divergentes, vocé deve manter o menor valor. e Certifi-
que-se de que o redutor de pressao esteja corretamen-
te adaptado no compressor, antes de ajustar a pressdo
dos pneus. e No caso de aparelhos com rodas aparafu-
sadas: Certifique-se de que todos os parafusos das ro-
das estejam bem apertados, antes de ajustar a press&o
dos pneus.

Conservagao e manutengao

N ATEN CA O « Antes de proceder a limpeza,
manutencéo e substituicdo de pecas, deve-se desligar
o aparelho e retirar o plugue de rede da tomada ou re-
mover o conjunto de pilhas. Desligue o aparelho antes
de mudar para outra fungéao.

AN CUIDADO e Providencie que os reparos se-
Jjam realizados apenas por Servigos Técnicos autoriza-
dos ou por técnicos dessa area, que estejam
familiarizados com todas as normas de seguranca rele-
vantes. e Limpe regularmente o dispositivo limitador do
nivel da dgua verificando quanto a sinais de danos.

ADVERTENCIA . Certifique-se de que a verifi-

cacdo de seguranga para aparelhos profissionais mo-

veis ocorra de acordo com as normas locais validas

e Curtos-circuitos ou outros danos. Nao limpe o apare-

Iho com jato de agua de mangueira ou de alta presséao.

Aparelhos com conexdes elétricas na mangueira de
aspiracao

A PERIGO « Perigo de choque elétrico. Nunca
mergulhe a mangueira na agua para limpeza.

Acessorios e pecgas de reposigcao

AN\ CUIDADO . uiiiize apenas 0s acessorios e as
pecas de reposicdo liberados pelo fabricante. Os aces-
sorios originais e as pegas de reposi¢do originais ga-
rantem uma operagéo do aparelho segura e sem
danos.

Transporte

AN CUIDADO e Paralise o motor antes do trans-

porte. Fixe o aparelho considerando o peso, consulte o
capitulo Dados técnicos do manual de instrugées.
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